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Preface 


Alii | 4 -uJ 

(In the name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful) 


Islam is the divine system of guidance for all human being 
on the earth, and the Prophet, Muhammad (SAW) is the 
universal messenger of Allah (SWT), as revealed in chapter 
34,verse 28 of the Holy Quran. 

,, , , . 

U&U 431^ SH dJLJLaji Caj'f 

ST jh^a\ > l^_i iti i 

"And We (Allah) have not sent you (O Muhammad (SAW)) 
except as a giver of glad tidings and a warner (against sin) 
to all mankind. But most of people know not" 

Likewise, the book of guidance, al-Quran is a divine 
treasure of knowledge and a universal code of conduct in 
Arabic for salvation of the entire humanity, as revealed in 
the following two verses of the Holy Quran: 

\/i t~i Ljjjii aLJjjt 

"Verily, We (Allah) have sent it down as an Arabic Quran 
in order that you may learn wisdom". [12/1] 


JfjJt (jl iA e 

"Ramadan is the month in which was sent down the 
Quran, a guidance for mankind and clear proofs 
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for the guidance and the criterion (between right 
and wrong)". [2/185] 


We can derive benefits from this divine source of 
knowledge and guidance only if we learn the Quranic 
language. It must be clearly understood that reading of 
translation of the Book is, at best, a poor substitute to 
learning the Quranic language. One cannot understand the 
exact meaning and the spirit of the divine revelation 
without understanding the text of the Book. Infact, Allah 
(SWT) has repeatedly stressed on the ponderability of His 
message, which is not possible without^Waving an insight 
knowledge of the language. TheJjpTfowing two verses 
necessitate the understandings^ the divine message 
directly from the Arabic text( 

f. f. g) ■** / s ^ O s 

<^ljLJV| >i j$ ajLj? Ijj-ijuJ dJjL_4 j^-JI aLUJj? 


"(This is) a Book (the Quran) which we have sent down 
to you, full oi&lessings that they may ponder over its 
message, and that men of understanding may 
receive admonition." [38/29] 


"Do they not then think deeply in the Quran, or are their 
hearts locked up (from understanding it)." [47/24] 


In truth, it is the 'Haq' (right) of the divine message to be 
recited in the best possible manner, and be understood in 
the right perspective, as has been highlighted in the 
following verse: 
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^ 

UJ L>iJ I t^ Ls 4-1 jJlSLl (j-4^ (jI^JLaJ-) t^ I 

"Those to whom we have sent the Book recite it (obey its 
orders and follow its teachings) as it should be recited they 
are the ones who believe therein. And those who 
disbelieve in it (the Quran) those are they 
who are the loosers." [2/121] 

In this verse the Arabic verb 'yatlu', in fact, cannot be 
translated in one word in any other language, which 
implies 'recitation, understanding and obeyu<|<. This verse 
has emphasized the understanding of thp text of the Book 
by the believers, and further added ^dt 4 j 
' they are the ones who (really) believe therein', implying 
thereby that, those who do not recite it as it deserves to be 
recited, they do not have sincere faith in the Holy Quran. 
Unfortunately, most ofi^ non-Arab believers, particularly 
the Pakistanis, do h€punderstand the Arabic text of the 
Book. 

It is import^;, for the learner to know that the Arabic is 
very easy to learn as it is a highly sophisticated language 
based on very refined and systematic set of rules and 
patterns. This fact is confirmed by Allah (SWT) in the 
following verse: 

ljj i iM i \ S 

"And we have indeed made the Quran easy to understand 
and remember, then is there any that will remember 
(and receive admonition)". [54/17] 
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It is an open challenge for all those who are in search of 
truth. Nevertheless, it does require consistent effort, with a 
sense of purpose and commitment, to attain this most 
important treasure of knowledge for the mankind, and the 
following tradition of the prophet (SAW) rightly accords a 
very high status to the learner of the Holy Quran. 


: JU & oUit lyC.)) 



Uthman ibn 'Affan (RA) relates that the messenger (SAW) of 
Allah said: "The best among you 
are those who have learnt the Quran and teach it 
(to others)". [Al-E^uj(Bfori] 

The aim of this book is to enabtteme learner to acquire an 
insight knowledge of the Quranic language with a view to 
understanding the text of tne Holy Quran. 



In all, this book has 28 lessons. I have tried to make it as 
simple as I could. During the course of study the learner 
should acquire the vocabulary right from the start of the 
book. All the words and phrases used in the lessons should 
be understood and remembered so that he or she can 
muster sufficient vocabulary to enable him or her to 
construct simple phrases and sentences from an early stage 
of the study. Besides, the learner should recite a page or 
two from the Holy Quran regularly, and try to apply the 
grammatical aspects of the language to the verses of the 
Quran as an exercise. 
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The verbal forms and pronouns of Arabic grammar are 
generally considered difficult to understand or remember. 
The learners are advised to concentrate in the beginning 
only on the third person masculine singular and plural 
forms, the second person masculine singular and plural 
forms and both the first person forms in the given tables, 
and skip over the verbal forms and pronouns of the 
feminine gender (except the singular forms) and the dual 
forms (V^)/ as these forms are not frequently used in the 
Holy Quran. In the given tables of conjugation I have 
included all the forms of the verbs and the pronouns, 
essentially as ready reckoners for the learners. 

And finally the most important advice to the learner is that 
he or she should seek the guidance and help of Almighty 
Allah through supplication^as: 


ert L d)f 

"O my Lord! Expand for me my chest (grant me self- 
confidence, contentment, and boldness). And 


\ 6 


pise my task for me". [20/25-26] 
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Official website of the author, Brig. (R) Zahoor Ahmed 
where some more free Arabic learning resources are 
available is: 

www.sautulquran.org 

Important Abbreviations: 

SWT = Subhaanahu Wa Ta'aala 
SAW = SalIAIlaahu 'alaihi wa sallam 



RA = RadiyAllaahu ' anhu 


.p- 


Note: 


Some pages in the original hard copy were blank, 
since new chapters started from the right page and if 
the previous chapter ended^tp a right page, the next 
left page was omitted angi^me next chapter was started 



(Right page) 


So these blank pages which have been omitted from 
the online version to save file size and allow quicker 
download include pages numbered: 6, 28, 38, 44, 52, 
74, 86, 94, 128, 140, 144, 148, 1 58 and 176. 

Insha'Allah!, soon, even more additional supplements 
for this book will be available at the official website of 
the author. 

Spread this book as much as possible! 
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JjVi ^jjai Lesson 1 


PARTS OF SPEECH 


We start the Arabic lessons from the very beginning. A 
meaningful word in Arabic is called Kalimah (2ui^>). It has 
only three parts. In other words there are only wee parts of 
speech in Arabic. These are; 

O (Noun, literally 'name'): 

It is that word which does not need the help of another 
word to explain its meaning. It is the name of a person, 
a place or a thingxtand the term Ism includes the 
adjective nouns iLalati as well, e.g. 'Muhammad', 
'Ahmad', ^1*9 'William', 'George', Icb) 

'Zenab', Xteic. 'Aishah', 'Maryam', 'Tahirah', 
'Pakistan', jolt 'London', CJij* 'France', 

'the house', ,.t,t 'the Mosque', jus 'a pen', Gqsji 'the 
book', aLji 'the garden', 'Kaba', 'the paper/ 
leaf', fUk 'food', Jla 'a shade', 'the body', ju 'a 

hand', 'a shirt', juti 'the cave', 'the chair', 

'a foot', oIji 'the girl', jJj 'a boy', IJLk 'a student', 
'a man', 'a horse', ^Ji 'the eye', jil 'an ear', 
'the Muslim', 'the non-believer of Islam', 

'a Christian', ij*j& 'a Jew'. 
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jtJllaJi 'the pious/ righteous person', 'a 

disobedient', 'a helper', 'a poet', 'the 

Knowledgeable', 'the Ignorant', 'the new', 

'the old', ^i/n<tt 'The All Hearing', jUjkii 'The All 
Knowing', etc. 

© (Verb): 

It is that word by which we understand some work or 
action being done. It is of three kinds/ tenses: 

® The perfect tense, the Madi (,^m)<lvused for an 
action which is completed, e.g. <jQt^'he did', 

'he wrote', 'he entered'. 

© The imperfect tenses the Madan (^liali) used when 
an action is not completed, e.g. 'he does or he 
is doing or he will do', LosLj 'he writes/is writing/ 
will write', enters/is entering/will enter'. 

© The imperative tense or the Amr (>aVi) which 
signifies command, request or supplication, e.g. J^al 
'do', 'write', ji-li 'enter'. 

© (Harf): 

The particle, preposition and conjunction are called 
harf. It is that word which is used with noun or verb to 
complete the meaning of the sentence; its meaning will 
depend on the word with which it is used, e.g. jjic 'on', 
'in', ly£. 'regarding', ^ 'yes', 'no', L> 'that/ what', 
etc. 
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4 0j^~* 

(Meaningful Word) 


V 






Particle, Preposition, 
Conjunction 

(Verb) 

(Noun) 


Further explanation and information about the Ism, the 
Fail and the HarfWxW follow in the subsequent lessons. 

© Vowels (LJlka^-Harkaat): 

The vowels used in Arabic are called which 

are explained below: 

r D- 

® (FathahX Signed as — on top of a letter and 

pronounced as 'a' in 'above'. 

© (KasrahX Signed as — under a letter and 

pronounced as^^r if'. 

© XUX* (Dammah): Signed as — on top of a letter and 
pronounced as 'u' in "put". 

© ojsl, (Sukun): Signed as — on top of a letter as 'stop' 
or 'stress'; it indicates that the consonant is 
vowel less, e.g, (kun), Lit (abb), jia (mun). 

© ('N' sound): Signed as double vowel —, —, — 

as indicated is called tanwin, e.g. (kitaban), 

(kitabin), (kitabun). Remember that a 

word with tanwin is always a noun also a 

word having ( at) Ji in the beginning is an indication 
of its being a noun, however, it does not necessarily 
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mean that a word without 'al' or tanwin will not be 
a noun jU-J. This is evident from the examples of 
nouns mentioned above where certain words have 
neither tanwin nor 'al', yet they are nouns. It should 
be noted that the tanwin and 'al' never come 
together on a noun. If 'al' comes in the beginning of 
a noun then its case-ending will be single vowel, 
not tanwin, e.g.. it may be Li£ 4 = (a book) or LjQsji 
( the book). It is incorrect to say 


© The Verbal Noun (\jlali): 




The verbal noun or noun of action mCy'also be used as 
e.g. 'help' (literally helping), 'a blow' 
(literally striking), s'jLa 'prayer' (literally praying), 
'order' (literally ordering). 


The Arabic definite article ‘ji’ (al) corresponds to the 
English definite artiste 'the'. The Arabic indefinite article 
tanwin is dropped when the definite article 'al' is prefixed 
to a noun, e.g. oLu (baitun) 'a house' becomes c* lilt (al- 
baitu) 'the npuse', (jamalun) 'a camel' to 

(aljamalu) 'the 'camel'. 


Arabic has 28 alphabets or letters; of these, 14 are called 
the Sun Letters (alu^ui i_aj^>Ji) and the other 14 are called 
the Moon Letters (a^-ail i-aj^Ji). In the moon letters the 
lam (j) of al is pronounced, e.g. (al-qamaru'). While 
in the sun letters the lam of al is assimilated to the first 
letter of the noun, e.g. <^441 (ash-shamsu). The 
assimilation is indicated by ( shadda , —) on the first letter 
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of the noun. A table showing the moon letters and the sun 
letters is given below. 


Lunar Letters - 


The mother 

al-ummu— j»Vi 

! 

- 1 

The door 

al-baabu- Llji 

o 

- 2 

The garden 

al-Jannatu - a1>j i 

Z 

- 3 

The donkey 

al-himaru - j I 

T 

- 4 

The bread 

al-khubzu - I 

t 

- 5 

The eye 

al-ainu- 


- 6 

The lunch 

al-ghadau- *ioJdi 

- 3 ? 

- 7 

The mouth 

al-famu— 

<-d 

- 8 

The moon 

al-qamaru - JsQTt 

<5 

- 9 

The dog 

a/-ka/bp,—g2tfki i 

di 

- 10 

The water 

al-rr^J- lui 

? 

- 11 

The boy 

ate&ffladu- aT*ji 

3 

- 12 

The air 

?$akha wau- * 1 

Jl 

- 13 

The hand 

, v , „ 

al-yadu— alti 

iS 

- 14 


The trader 

at-taajiru 

c 

- 1 

The clothing 

ath-thoubu- 

o 

- 2 

The house 

ad-daaru-j IjUI 


- 3 

The gold 

ad-dahbu— i 


- 4 

The man 

ar-rajulu- 

J 

- 5 

The flower 

az-zahratu— s^jJ! 

j 

- 6 

The fish 

as-samaku- ^Y,zi 


- 7 


TO 


http://fb.com/ranajabirabbas 































Presented by: Rana Jabir Abbas 
Parts of Speech 


The sun 

ash-shamsu- 


- 8 

The chest 

as-sadru-jj, L»ji 

o* 

- 9 

The guest 

ad-daifu— i 

o* 

- 10 

The student 

at-talibu- LjlLii 


- 11 

The injustice 

az-zulmu- (Ulill 

la 

- 12 

The meat 

al-lahmu- 

J 

- 13 

The star 

an-najmu- 

o 

- 14 




& 


0 


0 

$ 


o° 




http://fb.com/ranajabirabbas 














Presented by: Rana Jabir Abbas 


erinn Lesson 2 


THE GENDER OF NOUNS 


This lesson explains the different categories of gender used 
for Arabic nouns. According to the Arabic grammar the 
gender is classified into the following four categories: 

O "hAjJI (Real Gender): 

The words related to the i'ttjtate sex are {<$) 

masculine, and those related to the female sex are 
(female $), e.g. (jVj 'marr-fs a real masculine and 3?^l«i 
'woman' is a real feminine, j= 4:> 'cock', 'hen', jJj 
' boy', ClL 'girl', Li\ 'father', ft 'mother', jM 'brother', 
'sister', etc^S * 

@ t (Formal Gender): 

The nouns which do not have the 'concept of pair' are 
termed as feminine or masculine by form 
(jjjL>di. The identification of gender for such noun is 
that the words ending with 'round-fe' ( 4 %^* 3 ) are 
generally feminine, and those ending with some other 
letter are assumed as masculine gender, e.g. 
'watch', 'fan', 'tree', sjllii 'car', al». 

'garden', 'sign', i\2>. 'life', sa^Li 'window' are 

E9 
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feminine gender by form, and 'wall', 'book', 

jUa 'pen', 'path', 'mosque', hlu 'house', 

'chair','canal', Lib 'door', etc. are considered 
masculine gender by form. 

It may also be understood that feminine gender is often 
formed from the masculine by suffixing 's’, e.g. 
'Muslim' (S) t 2uilai) 'Muslim' ($), 'disbeliever' 

{S), 2^1^ 'disbeliever' ($), 'truthful' {$), ai-jll* 
'truthful' ($), 'pious' (<$), 2L>Jb*> 'pious' ($), j 
'son' ($), 2Ubj 'daughter' ($), IjlL 'studem' (c$), 
'student' ($), jujl>. 'new' (S), 'nesv' ($), 'old' 

(S), iuwafl 'old' ($), 'longT^), ijbjL 'long' ($), 
'many' ($), 'many'll), etc. 

© (Exceptional Cases): 

The nouns which do not fall under the above- 
mentioned two^Stegories are termed as exceptional 
cases. The following nouns are feminine by usage even 
though they have no ‘s’ (ta) ending nor have they 'pair- 
concept'. 

® 'sky', 'Uy* 'war, battle', [yUlz 'sun', jb 'fire', 

pX&>- 'hell', 'wind', 'wine', 'soul, 

person, self', jb 'house', 'well', [y 'cup', bai 
'staff', 'an idol, a tyrant, devil', bj^ 'dream', 

[y 'earth', 'path', yj 'bucket'. 

© Proper names of countries and towns are feminine 
by signification, e.g. 'Egypt', pnT.f-.b 
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'Pakistan', 'Lahore city', Lsl^i 'America', 

'Washington', < 31^*11 'Iraq', etc. 

© Many parts of the body, especially those that are in 
pair, are termed as feminine, e.g. ju 'hand', 
'eye', 'foot', 'leg', (jjC- 'shin', 5^5 'ear', 
'cheek'. 


© The nouns ending in called 

(short a///f or called lail (lengthened alii) 

are also feminine, e.g. 'good, beautiful', 

'great', isJiLa 'small', IsJ^ 'goodvsfews', 

'desert', 'harm', ^(^3 'blooming', 'white', 
'green', ^La^j 'blue', etc. 

© All Arabic letters of alphabet are considered as 
feminine. 

© Some broken plural, e.g. 'the Jews', 'the 
messengers'/'i 'the Christians' are treated as 
feminine. 

© Some cbllective nouns, e.g. fa 'people', 'tribe' 
are used as feminine. However, (>>f 'family', £jr 
'progeny' are masculine. 


© Exceptional Masculine: Some nouns have ta ‘s’ 
ending but they are used as masculine, e.g. 2 -alJLs* 
'caliph', X aMi 'learned', X»Cu>) 'a male name', Xjilu, 'a 
male name'. Some parts of body (single), e.g. 
'head', ^ 'tooth', 'belly', jols 'chest', etc. are 
also considered exceptional masculine. 
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© j»mi (Common Gender) : 

Some nouns are used as masculine as well as feminine. 

These are termed as e.g. 'clouds', 

'cattle', 'locust', Llo>i 'gold', jj°>J 'bees', 'trees'. 

These are masculine by form, feminine by signification. 

An Explanation Regarding Exceptional Cases: 

Here, I would like to clarify an important point regarding 
the exceptional cases in the grammatical rules. The learner 
should be mindful of the fact that the languages have not 
come into being through an academic process based on 
some predetermined sets of grammaticaTjrules and forms 
but, on the contrary, the languagesQre spoken by the 
natives of the region long before the grammarians form the 
grammatical rules applicable to them. And the object of 
framing grammatical rulegM^essentially to facilitate the 
learning and better understanding of the languages by the 
non-natives or the fd^gners. But, where they fail to apply 
uniform sets of grammatical rules, they categorize that as 
exceptional case. Hence, the exception-rule is a common 
feature to alNne languages. Having said that, I must hasten 
to emphasis that the grammarians of Arabic language have 
contributed tremendously in facilitating the learning 
process of the language. In fact, they have developed an 
easy and effective method of learning the classic Arabic of 
the Holy Quran. Hence, their efforts cannot be undermined 
in any way. 
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cjuji Lesson 3 


gU-tuVI JJLC 

THE NUMBER OF NOUNS 


Unlike English, Arabic has three numbers: singular is 
termed wahid or Mufrad (Hj-i*), the dual or two of 
anything is termed tathniyah (a-Coj), and more than two is 
plural called Jam{*^U»). 

S}' 

O Wahid (L»u) or Mufrad 

Examples of Wahid (jl ^(^y^rMufrad (1^) are: LjQsjI, 
t 3 T \ f LuiJ I r L_cJUd / C u Lj r hju r 31^-41 r 3j Ly-oJ I f 4_<J LLJI f 

etc. 

- ,20 

© Tathniyah (alia): 

The dual form ends in <3<3A7/ (jt), e.g. dU£sa\, ouiati, 
jjLJLto, o'a?/ 

jliJIlaJI, jlajLis, jL>JLussJI, jUi^ula, jl gjmtl, 

etc. 

© The Plurals of Nouns and Adjectives: 

In English, adjectives have no plural form. We say 
"good man" and "good men". But in Arabic even 
adjectives have dual and plural form. In English we 
have two kinds of plural form: 


IB 
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® Sound Plural: In sound plural the word retains its 
original form, e.g. book -» books, pen -> pens. 

© Broken Plural: The original form of the word is 
changed to a great extent, e.g. Man -» men, woman 
-» women. 

In Arabic too, we have these two kinds of plural forms; 

Sound and Broken. 

© The Sound Plural in Arabic 

® The masculine plural of nouns are formed by adding 
to the singular form e.g. 0>*ilJa, 

-» joLl" 'thief' -> 'ignorant' -» 

JjJLaL*., 'wise' OJ j-jtlaJI 

'patient' -» 'truthful' -> ojajllali, etc. 

© The feminine plural of nouns which end in o_, are 
formed byrcpanging ‘s’ into ‘cif (aat) as, aijU 
thief' (plural), -> (aujUa, 

2LcLu 'Watch' ljLcLu,, SUujJLa “» LjLtujJLa, 

Alaali. 'protector' -> 2uJL^> 'word' -> 

-» djLJUa, 'window' -» Ljiaali, 'fan' 

-» djUj^a, aallu 'evil' -» iaulu,, ai-jj 'step/status' -» 
iLvjl 

The $ plural of nouns which do not end in i_ are 
also formed by adding ‘ 01 ’ to the singular as in ’poy* 
(name) -> 'sky' -> iiijUla. 
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The Number of Nouns 


© The Broken Plural (V-- g^.): 

Unlike English, the broken plural is very widely used in 
Arabic. It is formed from the singular by the addition or 
elision of consonants, e.g. from 'Jjluj -» 3-“j/ from 
-» [jLvj, or by the change of vowels, e.g. old -* old. 
There are many patterns of the broken plural. The 
following are commonly used patterns: 


No 

Bab 

Ljb 


Singular 

Broken Plural 

1 


as from 

'star' 


2 


as from 

L-jtf^a 'book' 

Lc^=> 

3 


as from 

ji-i^tan' 


4 


as from 

'pen' 


5 


as from 

ix* 'eye' 


6 


as from 

'poor' 


7 

{ 

as from 

'rich' 

»Ll1c1 

8 

ijltUa 

^as from 

'Satan' 


9 


as from 

aJjjlo 'building' 


10 


as from 

aJb 'country' 

tjl jJj 

11 

4JL*3 

as from 

jM 'brother' 


12 

Jbifl 

as from 

'trader' 

jlkj 


Note: 

It is quite common for a noun in Arabic to have more 
than one broken plurals, e.g. the plural of jM 'brother' 
are S^J, or in some cases to have 

El 
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The Number of Nouns 

both the sound plural and broken plural e.g. in the case 
of (prophet), its sound plural is ojlp and broken 
plural is 




& 


0 


0 

$ 


o° 
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j-jiyi Lesson 4 


jjl oiMI 

THE PRONOUNS 


The pronoun is a word used in place of a noun, e.g. >a> 
'he', ^ 'they', 'she', 'you', 'we', <s 'his', U> 'her', 
^ 'your', ^ 'my', etc. They are of two kinds; the Detached 
Pronouns, called Alua-al* e.g. 'M' -» LjUa 'he 

is a student' and the Attached Proilpuns, called 
e.g. i 'his' -> 'his bd@k', etc. 


For detailed conjugation of the detached pronouns see 
Table-1. The attached pronouns are either attached to a 
noun or a verb, as shown in tables 2 & 3. 

Table - 1 

Detached Personal Pronouns 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

<$) 

he is a 

student 

(jLJUa 

they are 

students 

they are 

students 

3 rd Person 

(?) 

she is a 

student 

they are 

students 

OLJLLa 

they are 

students 


n 
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2 nd Person 

(<J) 

you are a 

student 

jCjLta L*33t 

you are 

students 

ujMIa |^13? 

you are 

students 

2 nd Person 

(?) 

you are a 

student 

Ilia L^-Lji 

you are 

students 

jfa 5 

you are 

students 

1 st Person 

(<?'&?) 

/IdlL 13? 

1 am a student 

ijLuJLLs 

we are students 

,*V»«3 

LjLJLk 

we are students 




Note: 

Concentrate on the underlined forms onl^-?n the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Qura*£ 


Taty&J- 2 

Pronouns attached to a noun with 
(aaLbtfi)Possessive Relations 





SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
<c?) 

his book 

1 - LsjS 

their book 

their book 

3 rd Person 

(?) 

her book 

their book 

“ Lh 4 * 

their book 

2 nd Person 
(c?) 

your book 

L^SLj 

your book 

your book 

2 nd Person 

(?) 

your book 

your book 

your book 

1 st Person 

(<?&?) 

my book 

LbQ^>-L3 

our book 

Lufe=, -13 

our book 
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The Pronouns 


Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 

O Pronouns Attached to a Verb: 

Pronouns attached to a verb become its Direct Object, 
e.g. means 'he struck', 'he' is a subject and 'struck' 
is a verb; with the addition of an attached pronoun 1 
'him' would become the object of the verb For 
usage of Attached Pronouns to a verb see .Table 3. 

Table - 3 

Pronouns Attached to a Verb as its Direct Object. 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

(<?> 

He struck 

him/it. 

S^He struck 
them. 

He struck 

them. 

3 rd Person 

(?) 

*N 


- UA 


He struck 

He struck 

He struck 

her/it. 

them. 

them. 


^ j > \ ^ 



2 nd Person 

(c S) 

He struck 

He struck 

He struck 

you.. 

you. 

you. 

2 nd Person 

(?) 

He struck 

_ 1 

He struck 

He struck 

you. 

you. 

you. 

1 st Person 

S 


Lu,^3- L3 

(<?&$) 

He struck 

He struck 

He struck 

me 

us. 

us. 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 


Some other examples of frequently used Attached 
pronouns are given below: 


Ifju 'my hand', e.g. liinpl 'the book is in my 

hand'. 

Is taj 'my two hands', e.g. ^ 'my two 

hands are on the table'. 

t s+t Cm literally 'between my hands' i.e. 'in front of 
me', e.g. Is'jX 'Jlu 'the tre^j) in front of me'. 

'on me or my responsibility', e.g. ZCo. 'his 
account is on me'. atf . , 

p&'jj 'with them/by them', e.g. p&'jJ 'the 

books are with them'. 

'to me or me', e.g. ^JU X ^t 'my action is for 
me' i.e. Mqvresponsible for my action. 

'to you or for your', e.g. j=*uX 'and your 
action is for you' i.e. you are responsible for your 
action. 

It 'to him, for him', e.g. Xs} j^=»-UJi Xi 'to Him 
(Allah) belongs the universe and for Him is all the 
Praise', ^ 'he is right or he has the right'. 

XXf, 'with', e.g. DaV 'we have books', Is^f. 
3 jClu 'I have a car'. 


Note that in Tables 1, 2 & 3 the second persons c?&? 
dual and the third persons 6'&? dual are identical. 
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The Pronouns 


Important Note: 

Concentrate in the beginning only on the 3 rd Person 
masculine singular & plural forms, the 2 nd Person 
masculine singular & plural forms, and both the 1 st 
person forms, and skip over the verbal forms and 
pronouns of the feminine gender (except the singular 
forms) and the dual forms as these are not frequently 
used in the Holy Quran. 


@ Possessive Pronouns: 


The word IjJ is prefixed to the Attached^onouns. The 
word U confines the meaning to 'onl^^tone', e.g. 

"You (Alone) we worship, and You 
(Alone) we ask for help"[1/4]. For usage of Possessive 
Pronouns with L>) see Tab 


(tyble - 4 

Possessive Pronouns 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
(<?> 

SJP ibl.A 

He alone 

Both of them 

They alone 

3 rd Person 

(?) 

Lt>L)l Lt 

She alone 

Both of them 

They only 

2 nd Person 

(cJ) 

You alone 

1 t » 

Both of you 

(t^3 

All of you 

2 nd Person 

(?) 

tiTLlI _ dt 

You alone 

Both of you 

All of you 

1 st Person 

((?&?) 

I alone 

We alone 

DL>) - la 

We alone 


EH 
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Note: 

Concentrate on the underlined forms only in the beginning, 
and skip over the remaining forms as these are not 
frequently used in the Holy Quran. 

© Demonstrative Pronouns 

The demonstrative pronouns are listed below: 



Singular 

Dual 

Plural 

Near 
/ ^ % 11 

)'jla $ this 

aoi 9 this 

$ these two 

ul3Li> ?lhese two 

these 

Distant 

JlulAI 

$ that 

9that 

S those two 
^ttpe two 

($&$) these 


Concentrate on the underlined forms. 

Qsr 

© The Relative Pronouns i 

The relative pronouns [g jJl, etc. are used as 

conjunction, meaning That, which, who, whom'. They 
serve the purpose of joining nouns/pronouns or verbs to 
other nouns or verbs. They have a definite form as 
given below: 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

For Male 


Ol'aitl 


For Female 

uii 




Note: 

Concentrate on the underlined forms. 
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The Pronouns 


Examples: 

- Ijlia IgJJi jJjii 'The boy who went out 

of the Mosque is a student'. 

- jj ,'The men who left 
the office are teachers'. 


— 4uJ LL> LLlA-J t J 

house is a student'. 


. lIiLji 'The girl who left the 


xP°' 


- aJI V ^jJi aLi "He is Allah, beside Whom la 

llaha ilia Howa (none has the right Cooe worshipped 
but He)". [59/293] 

{p*\ 

"Successful indeed are.’tQg/believers, those who offer 
their Sa/ah (prayers) with all solemnity and full of 
submission". [23/182] 

© Interrogative Pronouns 

These are given below: 

'who' b> 'what' 'where' liL^a 'how' Jia 'when' 
^ 'how much, how many', J*\ 'which, from where' 
'why', iSu, 'for what' iSu 'what' 
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Lesson 5 


THE IRAB OF NOUN 


The Irab of words is a peculiar characteristic of Arabic 
language, which does not have an equivalent in English. 
Therefore, it requires particular attention to grasp the 
subject. The Arabic noun changes its original form or the 
case ending under different grammatical conditions, e.g. 

iUin being the original form in nominative case, called iUL*. 
£fljj|, may change to iuLtU^e-accusative case, called 2UU 
L-ilaln or oh\, the genitivexase, called 2QLs». Likewise, 
being the original form, may change to or 

e.g. 

in the Shahadah (sjL^ji) 'declaration of faith' the first part 
is <dii All where ail is the original form in nominative 
case and the second part is aL* where aIm is in 

the genitive case, while in the verse ^ aIji 

the noun aLi is in the accusative. Similarly, in the 
first part of the Shahadah the noun is in the original 
form, but in SUs^a j^lti the noun JuiJa is in 

genitive form and in aIm J$l,j ijuija j] it is in the 
accusative. 

El 
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Similarly, we use ljIsslii, Qosji, i as also we read in the 
Holy Quran: pllojli, itlajii, 

ojVr.ill. These changes in the case-endings of the noun are 
called {Irab of noun). 

It is important to remember that the literal meaning of the 
words/nouns remain the same in all the different 
conditions; however, their function in a sentence changes 
according to the different grammatical considerations, 
which are explained later in the book. 

cr 

This change/declension in Irab is effect^Tn two ways as 
explained below: 

>rc J 

Case-ending with vowel marks, e.g. ji-j 'a man' is the 
original form in nominative (^api 2QLs») and with the 
change of vowels it may become suj in accusative 
' n genitive case (^*ji aJU.) or J^ti, 
; and from 'books', which is in the 
original nominative form Ails*), it may become 

l i, ^ i"^—i or t_uSLti, i—tisLii, t_uSLti, and from »l m'lti 'the 
women' -> from CiUilJa -> pUil^ (only 

one change is used in this case which represents both 
the accusative as well as genitive form). In all these 
cases the vowel of the last consonant is changed. 

Note that the original form of a noun in all such cases is 
always indicated with dammah (2u^) or tanwin 
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The Irab of Noun 


and is called 2QU. ( halatur-rafha), i.e. 

nominative case. And the declined form of lif^l 
WpJL (Irab bit harkah) is fathha (4l>Jl 2_), i.e. single 
short vowel or tanwin above the last 

consonant, which is called i-tlaiti 2QL>. ( halatulnasb) i.e. 
accusative case, and kasrah or tanwin -) 

below the last consonant, which is called 2UU* 
(halatul-Jarr). 


The declension by Irab bit hakah is effected in the 
following three categories of noun. 


All singular nouns, both masculine and feminine, 
e.g. 




I Ml 3 Tl 4^1 to or 4 4 l g im 4 4^ j < II 4 


© All broken plural nouns, both masculine and 
feminine, e.g. 

JLvj, tsfLv, 'men' (jLv, or JL*pi, jfe^n, 


illu'women'or ^Lmitt, 


© All feminine sound plural nouns, e.g. 

CjUJlJs, CiUSlol* 'Muslim women' or iuJLWi, 

(There is only one change in this category 
which represents both the accusative and the 
genitive case.) 


EH 
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Change of Irab with letter. The change of Irab with 
letter is effected in the following two categories of 
nouns: 

® All dual (iujjj), both masculine and feminine are 
changed with letter, e.g. oU'two Muslim men', 
which is the original/nominative case, is changed to 
Ua, representing both the accusative and the 
genitive forms. In this case j? (aani) is changed to 



oil ( ain '0- 

In case of feminine gender, tbeMual of ~<U£ub> 'a 


Muslim woman' is ^vo Muslin women', 

which is the original/nominative case, can be 



accusative and genitive forms. Here is changed 



© All sound masculine plural nouns 

are changed with letter, e.g. (Muslin 

men)Ns the nominative/original form, and it is 
changed to representing both the conditions 

of accusative and genitive forms. Here Cij‘_ (u'-na) is 
changed to : (i'-na). 

Note that d (ni) ( nu'n at the end with kasra) is 
indicative of a dual noun while j (na) (nun with 
fatha) is indicative of a sound plural noun. 

The different conditions of Irab axe summed up in Table 5. 
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The Irab of Noun 


Table - 5 

Different Conditions of Irab (,*l<>fi 


(Genitive case) 
Changed Form II 

luaDI 4il^ 

(Accusative Case) 
Changed Form 1 

(Nominative case) 
Original Form 

o 

z 

i 

jsjui 

Number 

Gender 


* 


i 

vij 

Singular 


at 1/ >1 4 

gIta 4 

/ jULiH 

2 


1 

Same as CF-I 

Muslemaine 

jt aj’i.i atl 


Dual 


Same as CF-I 

Muslemeena 

loyejLui 

$ 

fr** 

Plural 

•A 

* JuiWl fafuU 

1 / 4-4_L_u-4 

, ... . 

4 

Vij 

Singular 


1 

! 


AV „ . , 

/ JLl^-I-u-4 

5 


1 

same as CF-I 

Muslemataine 

lit 1 


Dual 

Of 

/CjUAIu.* 

Tov 

/CjI <aj m 4 

/ CjU-Uu-4 


frV 

:t 



iutwi 

6 

(JLu. 

Plural 


* lJ&ji 

/Lfia 

* 

/Lo^= 

Idsai 


(J 

Masc. 

i,l 


/ s-lluJ 

/fLj 


? 

1 ! 

< 1M Tl 

cL nUI 

^ LaiJUl 


Fern. 

CQ 


Notes: 

(1) * — In serial (1, 4, 6, 7) the declension of Irab is 
effected by the vowel marks 

(2) ♦— In serial (2, 3, 5) the declension of Irab is effected 
by the letters 


http://fb.com/ranajabirabbas 





















Presented by: Rana Jabir Abbas 
The Irab of Noun 


(3) — In serial (2, 3, 5, 6) the Changed Form I & II are the 
same. 

(4) — The accusative ending with tanwin (e.g. iUiUa) 
contains an ah'f. Exception to this rule being the S and 
1$, i.e. a!if maqsurah (Laii). 


According to Irab the noun is of two kinds; Declinable 
and Indeclinable Nouns. 

O Declinable 


It is further divided into two kinds; 

-Cr 

- First declension or triptote: The Irab at its 


ends change under all the different conditions as 
shown in Table 5 above. 

’JxL - Second declension or diptote: In this 
category the noun does not accept tanwin (&&£ ~) 
and, in the genitive case-ending, it does not accept 

i.e. it -has only two case-endings namely, 

„ 

nominative/ original form (represented with 
and accusative (represented with , which is 

also representative of genitive case. Diptotes ^lt) 
include the following categories: 

- Names of women, e.g. iuiiLc 
etc. 


- Names of Prophets and Angels (peace be upon 
them), e.g. OjoL* 

'■ a ui^ \ etc. 
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- Nouns on pattern, e.g. okla?, 

ijl/t 'black', 'red', <jp)? 'blue', 
l^lji 'white', etc. 


- The broken plurals nouns on J^Lta & jlJUa 
patterns, e.g. y* 'bed', la-Cta, j_>L^a 'graves', 
y> Ijj 'Dirhams','glass' 

- Names of men on the pattern of e.g. 

(jLaifc, Ql a I mi, jDjLc, jLajvj, etc. 


Names of men ending with V (closed ta), 

e.g. AiJis, avLu<, 2LoLu/i, etQ 

Names of most of the courftjnfes and cities, e.g. 

j< a4 / 45L>3 / JjLj, etc. 

Nouns ending with <_aii or Loll (short 

e.g. tlal 'world', jpat 'near', 'distant', <^>a, 

Nouns ending with all (Sajlala Lai?) 'prolonged 
vowel', e.g. fLp-j 'merciful', al^j^ 'nobles', alj-^a 
'poor', ab>u, 'black ^ allalu 'white (pi 
'red at^jj 'blue ai>^ 'green 


- Some additional nouns, e.g. 'hell', 1-IJb) 

'Satin', 'Pharaoh', 'Gog 

Magog', etc. 


Note 1: 

With the definite article ‘ji’ or with annexed noun 
(il^Lia U) the diptote (^-a^al* accepts ^ - in 
genitive case-ending, e.g. ail 'In the 
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name of Allah, the Most Gracious', 

'from the beds', 'among the Signs of 

Allah', {yuL>.\°Jz 'in the best stature/mould'. 

Note 2: 

The occasions as to when and why a noun changes 
its form from nominative to accusative or genitive 
case will be studied later. 

@ Indeclinable GUI*): 


Most of the Arabic nouns (about 90%) are declinable 
However, some nouns/ Dronouns called 
indeclinable ('&£*), remain static ensstationary on their 
original form under all the varied conditions. These 






include the following: 

- Personal pronouns,d^f*£j£nM, oji, j^>, uk, etc. 

- Demonstrative pronouns, e.g. <£*51 

iai, etc. except the dual 2 u^j, e.g. 

lj /jjbLA. 

- Relative pronouns e.g. [g jUl, 

^in, etc. except the dual (2ujjj), e.g. 

o&u\/c^u\ (?), ofaiit (<?). 

- Interrogative pronouns sUla), e.g. L>, 

(jj?, i etc. 

- Possessive pronouns, e.g. ^u, ^b), aU, etc. 

- Nouns with alif or o 2 la lit? (short alii) 
ending, e.g. Lbj, <^>9, 'near', 'distant'. 
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- Nouns with personal pronouns, e.g. 
etc. 


Cardinal numbers from eleven to nineteen, e.g. aid 



Important Note: 

The learners should not get discouraged if he or she 
does not understand this lesson fully at this stage. He or 
she should continue with the subsequent lessons, 
which would definitely help in better understanding of 


the subject of Irab, Insha Allah. 



o v 


p* 
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Lesson 6 


(j A ( I ‘—I 


THE ADJECTIVE PHRASE 


So far we have learnt the characteristics of a single word/ 
noun, called jj-m. We now come to the compounds 
(cjL£=jX\) i.e. the phrases/ sentences. If two or more words 
are joined together, it constitutes a phrase or a sentence 
(ajuk), e.g. and are two mufrad 

words. But if they are joined as LailaJi 'the hard 

working student' or laiiaii 'the student is 

hardworking', then they became a phrase/sentence. The 
murakkabat are of two kinds; 


O 

© 


- Phrase or incomplete sentence. 

£6 Sentence (ajuU) which conveys complete 


The murakkabun naqis is further divided 

into the following four types: 

® I - the adjective phrase. 

© - the relative phrase. 

© 1^=^! - the demonstrative phrase. 

© 1^=41 - the genitive phrase. 
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The Adjective Phrase 


It is very important to clearly grasp the above mentioned 
four phrases, which would go a long way in the 
construction and understanding of sentences (2uC*kj|). In 
this lesson we shall learn about the Adjective Phrase, while 
the remaining three Phrases and the subject of sentences 
will be studied in the subsequent four lessons. 


(The Comp>ounds) 






(I ncompfete Sentence/ Ph rase) 


ST 


(Genitive Phrase) (Demonstrative PI 


Relative Phrase) (Adjective Phrase) 

The Adjective Phrase has two nouns in it 

where one noun d^snbes the quality of another noun. The 
noun that describes the quality is called the adjective 
(iLilaJi) and the noun qualified is called dajlojtl (al-mausuf), 
e.g. liinsai^> "the illuminating Book" [13/184], Here 

LjQsji The Book' is the noun qualified (i_aj^>$ll), and^liUl 
The illuminating' is its adjective (SLalaJi), "a 

noble Angel" [12/31], here 'Angel' is lajla^ii and 
'noble' is its adjective (2Liu»Jl). Unlike English 
comes before (the adjective). 


The important point to remember about 4 ^=^ 

(adjective phrase) is that the adjective (aJu^ti) is to 
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The Adjective Phrase 


correspond to the noun being qualified (^j^ii) in all the 
four aspects of a noun, i.e. j'juJI 'number', ji 'the 
gender', 'the capacity - definite/indefinite' and 

'the case-ending'. These are explained below: 

® The number (j'akti) of the adjective (aaLiJi) is to be in 
coordination with lajlajil, i.e. if is singular 

(a^lj) then AituaJi is to be singular (o**ij), if is 

dual (ai£i) then is to be dual, and if is 

plural then iuiuai! is to be plural (^>0, e.g. jJj 

jttLa (a pious boy), (two pious boys), Wj? 

ojktLa (three or more pious boys). 

r 

© The gender ((jJt^Ji) of iutuaJi is also to correspond to 
i.e., if is^siu then Aituati is to be 

if is then is to be cuj^ too, e.g. cbu 

(pious girl), jinkilua o\hji (two pious girls), LLu 
CiUjC* (pious girls, more than two). 

© The Capacity (a^^i) of AiiLaii is also to correspond to 
that of i.e., if is definite (d^Ha), 2Ltuafi 

will be definite and if is indefinite 

tLalaJt will be indefinite (s^p), e.g. 

— JLtj jttllaJI JLtjJI 

- 'o£. JLua Wj? -> O^LttlaJI WjVI 

© The Irabl case-ending (La^tfi): The Irab of 2 lo1a 1I are to 
be in coordination with that of the lajlo^Xl i.e. if l&jlajxt 

EH 
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The Adjective Phrase 


is in nominative case (^api iUL*), A-iuaJi is to be in 
nominative case iJL»>), if is in the 

accusative case (t^laiti 2Ut^) then a-alaii too is in 
accusative case (i_iUai aJL*), if is in the genitive 

case G~ii then is to be in genitive 2uu») 

e.g. 


fc** 

(Plural) 

(Dual) 

(Single) 




jJj 

.Morninative Case 

btfjt 

l j T L»JLua 

L>JLua laJj 

L uaJI ill Lv 

Accusative Case 




^»JI dJLa* 

Genitive Case 


Zip n“ 

An exception to this rule is that the adjective to the broken 
plural {jluSh ^Z*) of inanimate objects is almost always 
feminine singular, e.g. 0*4^ 

"in it there will be couches raised on high, and goblets 
placed ready" [88/13-14], Here a^G 8 'raised on high' is 
2LaL»Ji ofJG“ 'couches' which is a broken plural (J±u£$ 
of'couch' and an inanimate object (jitc^)- 

Similarly, 'placed ready' is 2 lo1aJI of 'goblets' 

which is a broken plural of 'goblet', 

which is an inanimate object (jiLcGs*); therefore, both the 
adjectives are in the feminine singular form. 
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The Adjective Phrase 


Some more examples of the adjective phrases from the 
Holy Quran: 

jtJllaJl [35/10], -> mi [24/35], jlia [3/197], 

[3/172], jjjluI [39/3], a \ i n'-v SjjjI [33/21], 

5^»Vl jlaJl [28/83], 2ujt*> 3 o[14/24], -atlc [21/26], 

cL-j [48/25], [86/3], jj-ac. uj [34/15], 3 jlL> 

4 m t-~> [34/15], {jjl&ju u [18/82], ^jlfo»Luaj 2c. [55/66], 

Cililj c»LiT [2/99], illLc iCLv ^ [88/10], 2u>jiLa i [80/13] 



o v 


sO- 
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2 _>LuJi Lesson 7 


a , 

^aLtb] » 

THE RELATIVE PHRASE 


The Relative Phrase LlZ=LJa) is a co-relation between 

two nouns. In a relative phrase the idea of one noun is very 
often more closely determined or defined by that of 
another. In this phrase, the determined noun is called dailbii 
'the annexed' and the determining n6bn is called aIn 
' that to which the annexation is.fgsade or to which another 
noun is annexed'. The relation subsisting between them is 
known as AaLbtfi 'the annexation', e.g. 'Allah's 

Book'. In this phrase, is ^ and aLi is aIii 

Similarly, in the plxkse <dii 'jjluj 'Allah's Prophet', jjLj is 
LateaU and The following rules apply to 

~AaLa\ 'annexation': 

O ‘ji’ is never placed on i nor has it tanwin (£4£s- 
nunnation). In the above mentioned examples, it will 
be incorrect to say L >or <dii liinsui and or 

<d)l 

© aIii is always i.e., in a genitive case¬ 
ending, e.g. ~<Ca\lz2\ jja/.-T-u 1 L,j and Ljj. In 

these examples the nouns, 2ullaii, and 

are the mudafHai t which are in genitive case. 

m 
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The Relative Phrase 


© If is a dual (2u^G) or sound plural masculine 

(jZaju» £*>.) then its o°£ is dropped, e.g. L>G 
'two doors of the Mosque' (for jGG), 

and ljJGii luG 'Muslims of the Arab' (for 
o^Gti). Similarly, GG^> 'the two hands of Abu 

Lahab" [111/1] (for ^ oiGj) 


laGaG-H may be (nominative) original form of a 

noun, (accusative) 'changed form I' or 

(genitive) 'changed form II', e.g. aLi GG^j, aL' GG^j GJ, 

Gbi^G^,^- 

o° 


i-aLiaii always comes before Gil LallaG, e.g. slG»ji 2lG) 
'allurement of the life', here iuG) is GaGhti and 3 LG»ji is 
aGJI i-flliMI. 

There may be more than one <lJI ^Liaii in one AaGbi, 
e.g. "owner of the Day of Judgment" 

[1/3], aLi jjGj Gii|yaaughter of the Prophet of Allah'. 

If ? ialti d*j>. (Interjection) comes before LGGhli then it is 
read as GjGGG, e.g. Gb' GIG 'Allah's slave', with Ls^>. 
? laitl (interjection) it becomes Gb' GIG G 'O Allah's 
slave!'. ^=A*l\ j^ili 'O Allah! Owner of the 

kingdom'. But if that noun is not ilaGhti then it is called 
jjJlG ^bGG and is £&-«, but has no tanwin (^li), e.g. G 
jG.j 'O man!', GG) G 'O Zaid!'. If l/jGGji is with ‘ji’ then 
Lg3i for masculine and L$iGi for feminine is placed after 
L, e.g. lyj Lbi Qj? G 'O people!, O mankind! S', QfGi 4 
<^Gbi 'O self!, O soul! 
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The Relative Phrase 


© The mudaf (Laid ail) is often attached with a personal 
pronoun, i.e. 1, ui, ^>, etc, as alii e.g. 

^tuki 'their deeds', in that is LaL±X\ and is 
aIji 4—at iAtt.t. 


<^6\jL cmaLa La jU'ij "the Day when men will 
see what his two hands have sent forth" [78/40], here 
\jL (for o\'jL) is ilallaii and 1 the pronoun is jut! ilailali. 
When a noun is annexed to a Personal Pronoun, it will 
be in the following pattern. (Table 6) 




Table - 6 

Pronouns Attached to Mudafas MudafUai 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

(c?> 

4_it~5—i 

his book 

their book 

their book 

3 rd Person 

(?) 

hpi^ook 

* 1 qg lUi^a 

their book 

their book 

2 nd Person 

(<?) 

your book 

# \UsL\h^a 
your book 

your book 

2 nd Person 

(?) 

4=^4= 
your book 

# L^L&= 
your book 

your book 

1 st Person 

(c?&?) 

my book 

LuL^a 

our book 

LuL^a 

our book 


Note: 

# — the 2 nd Person S and dual are identical. 
*— the 3 rd Person S and $ dual are identical. 
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Since the pronouns are indeclinable (^GG>), they remain in 
their original form even as <lJI however, they are 

considered in genitive place }G»G>). 

The suffix of the first person singular is (ya) and not 
(ni), e.g. not (as attached to verbs). If the 

final letter of the word is a (?) then it can be absorbed, 
e.g. ^Glt-iG for ^GllaG 'my wrong action'; (for i$i) 
'my love/wish'. 

The nominal suffix is sometimes shorttfled into —(i) 
particularly when the noun to which it is attached is in 
vocative, e.g. ljJ (for ^ G) which ha!(Jh& meaning 'O my 
Lord!' as opposed to ^ 'my Lord', similarly, G 'O my 
people!' as opposed to 'my people'. 

I® 

The dammah in 1, ui, is changed into kasra after-, 

or <£_, e.g. AjG^^P'in his book', 'in their 

books', (Jh the two books of the two of them'. 

However, if no ambiguity of meaning can arise, the dual 
before a dual suffix is replaced by a singular mudaf, i.e. 
G^jG^j 'the book of them both' or the plural 'the 

books of them both'. 


m 
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Lesson 8 


THE DEMONSTRATIVE PHRASE 


The Demonstrative Phrase has two parts: (i) (the 

demonstrating pronoun) and (ii) <*ltj jLl* (the demonstrated 
noun), e.g. pi^n 'this pen', ^=>Jj 'that watch', 

^JLvpl 'these men'. In these examples I'ai, j=Jj, are 
the demonstrating pronouns (SjU^i and juaii, iclljl, 
are the demonstrated nouns {aA\ jC£«). In a 
demonstrative phrase there is*>2wways a coordination 
between SjLstfi pla and aIji jLii in the Number (jLl*ji), the 
Gender {’^2 l>ji), the Capacity (ialyii) and the case-ending 








The demonstrative pronoun (SjLitfi ^la) has two forms, one 
for near distance (Lu^ j^“l) and another for far 

distance (1 lu»1u j^i)- These forms are given in the 

following tables. 


Demonstrative Pronouns for Near Distance 

SjLluVI f Lftlui) 



Masculine S 

Feminine $ 


Singular - All Cases 

lai 


this 

Dual Nominative 

jl jj£ 

jULi> 

these (2) 

Dual - AccusativeCenitive 



these (2) 

Plural - All Cases 



these all 
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The Demonstrative Phrase 


Note: 

- ijla /aJjb are not written with full alif after.*, instead it is 
written with a short vowel ^ as fo/oXX, or with Laii 

(short alif) as loi/aoi; and in both the cases it is 
pronounced as i:>U 

- The plural form is common to both the genders i.e. 

but it is used only for rational being ((jilt) 
otherwise aai, singular form of the feminine is used to 
refer to the collective or plural inanimate nouns 


Demonstrative Pronouns for Far Distance 

( jlulLU eLjlui) 

i 



Masculine $ 

Feminine $ 


Singular - All Cases 



that/this 

Dual Nominative s 


* 

those (2) 

Dual - AccusativeGenitive 

* 


those (2) 

Plural - All 


~ t ^ i 

those all 


Note: 

*- These forms have neither occurred in the Holy Quran 
nor are these in the modern use. 

Some examples of the demonstrative compounds: 

- juyi i'jui> 'this boy or this is the boy' 

- sjlllji aai 'this car' 

- 0^ 'these two students (male)' 
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The Demonstrative Phrase 


0 UU 'these two students (female)' 

'these men (more than two)' 

'these women (more than two)' 
cJlji j=Jj 'that girl' 

/dtfi 'that man' 

'those two men' 
jinlj) j=jtj 'those two girls' 

'those Muslim men (more than two)' 
0 L 4 WI 'those Muslim women (more than two)' 
Iosji t>'A± 'these books (inanimate noun)' 

Jl' these trees (inanimate noun)' 




n 
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2 _ u,lui Lesson 9 


ij 

THE GENITIVE PHRASE 


We have learnt earlier in the lessons that an Arabic noun is, 
in its original form, in the nominative case (j^ji ail»). We 
have also learnt that in the relative compound the noun is 
in the genitive case when it isO^^t^ai. We will 

now study some more frequently used prepositions which, 
when present before a noun, make its ending Jarr or the 
genitive case. These prepositions can be divided into two 
groups, Inseparable and §j^piTc(ble Prepositions. 

O Inseparable Prepositions: 

Consisting ofSpne letter, these are always attached to 
the following word. The Inseparable Prepositions are: 

® ‘ 4 / (bf): - 'in, with, by, etc.', e.g. pi^i pjLajb 'with 
the pen'. When attached to pronouns, it is aj 'with it 
or with him', 'with you', ^ 'with them', etc. 
The verbs denoting "to begin, adhere, seize, attach" 
are also constructed with ‘o’, e.g. aj ,>aj| 'he got in 
contact with him', aj Cu 'he began with him/it', 
aLi plaLj 'I start with the name of Allah'; often the 
verb is omitted as in aLi plu 'with the name of 
Allah'. 

m 
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To believe in, is lj e.g. JsL 'he believed in 
Allah'. 

To swear by, is lj ^31, e.g. jjjdi ^3? 'I swear 
by the Day of Judgment'. 


‘lj’ (ta)\ - for oath only; by the name of the 
Almighty Allah, e.g. <dn -» 'by Allah'. 

V (waw): - for oath, e.g. "by 

the Heaven full of the starts" [the Quran], jl^ij "by 
the Time", 1 } "by he Sun", jluij "by the 

Night". 

‘ j’ (lam): - 'for, to, belongs to, because of', e.g. lii 
'this pen is mine', j^Ct lii 'this book 
belongs to Zaid', a^laii ^13 'he rose for his help'; 
Ugt /j=JiJ /lii jkV these expressions 

denote 'for this reas5?T. 

aju 'for Allah, belongs to Allah' Alt is for (aL* -?), a///is 
dropped when ‘j’ comes before ji, e.g. -> 

p 'for Muslims', ojjjlsLti -» ^jlstlt 'for liars', 
-> ptlajvu 'for the believing women', etc. 


Note that ‘j’ (li) is changed to ‘j’ (la) before 
pronominal suffixes, except with the first person ^t, 
e.g. it 'for him', 'for her', 'for all of you/ you 
all have', U^t 'for both of them/ they both have', lit 
'for us/ we have', etc. 

© ‘dl’ (ka): - 'as, like', e.g. -> 'as the 

moon', -> 'like a mirage', 2±> ji -» 

ai>Jl^j 'like the garden'. 
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The Genitive Phrase 


© Separable Prepositions: 

The following prepositions are in common use: 

® k# (fi)\ - 'in', e.g. -» ^jVi Jz 'in the earth', 

»u 1 ji -> ? u 1 ji Jz 'in the sky'; and with suffixes: £& 
'in him/in it', ‘jz 'in me', 'in you or among 
you', o$jjA kb' Jjly "Surely, 

you have in the Messenger of Allah excellent 
exemplar" [the Quran], 

© Is* (unX - 'away from, about, concerning, with', e.g. 
-» °jx. 'from AM'. Some examples from the 
Holy Quran: p^ti they ask thee 

about the soul", kb' OjkLk I "those who 

hinder (people) from the path of Allah", Ait 
ale. "Allah is well pleased with them and they 
are well pleased with Him", and with suffixes it is 
°Jic. 'from me', ilk 'from him', 'from them'. 

© ^4 , e.g. -» jukukil ^ 'from 

the Mosque', »u1ji -> ? u1ji 'from the sky'. It is 
often interchangeable with ^ and used with 
suffixes such as 'from him', ° Cr La 'from me', ll* 
'from us', etc. An example from the Quran: ^4k>*4 
j^itl pUiktl k * 9 "He brings them out of the 
darkness into the light". 

is sometime used to complete the sense of jli 
'before' and jlu 'after'. In that case the words jla 
and ku become indeclinable ^ i.e. jli 
-» jla ku -» k*j According to some 
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grammarians this kind of ^ is called an 'additional' 
e.g. from the Quran alu aju "with 

Allah is the decision in the Past and in the Future". 
However, if jli and juu come in a sentence as 
LateaU (annexed) then they are (in genitive 

case), e.g. °pS4 la ^ "and those who come 

before you", ^ "after ye have believed". 


© ^ (a/a): - 'on, at, over, upon, against', e.g. 

-» oZ/yxil tjAc. 'on the throne', -> ^ 

'on the way', from the Quran "peace be 

on you", ^ <dj| oj-fSurely, Allah is 

Possessor over all things". Som@mes it is used in a 
hostile sense, e.g. <uic, r^Pvne went out against 
him'. (jjLi is used with suffixes as shown in table 7. 

JoP 

(Ernie - / 

The Preposition and Attached Pronouns 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
{<$) 

on him 

i »>4 

On them 

on them 

3 rd Person 

(?) 

on her 

i »>4 

On them 

on them 

2 nd Person 

iS) 

on you 

* ukai 

On you 

on you 

2 nd Person 

(?) 

on you 

* ukai 

On you 

^kai 

on you 

1 st Person 

((?&?) 

on me 

i V. i^» 

on us 

on us 
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The Genitive Phrase 


Note: 

(1) *— the 2 nd Person <$ and ? dual are identical. 

the 3 rd Person S and $ dual are identical. 

(2) Prepositions like 'from', 'away from'), <_j 'by', 
'in', J 'for', 'to' are similarly attached to the personal 
pronouns on the same pattern as shown above for ^. 


(Ha): - 'to, unto, towards', e.g. <^i 

jaIwi 'towards the Mosque', a^Jwi 

jl>* 1^1 "from the sacred Mosque unto the 
Distant (Al-Aqsa) Mosque" [the Qup^]. With the 
suffixes, it is aIii 'to him, towards him', ^11 'to me', 
uln 'unto us', etc. 

Vx' 

There are some nouns which, though not pre¬ 


positions, change 


following nouns in the 


genitive case: 

■sr .. 

- ji (possessor), e.g. jlaa ji 'Gracious or Possessor 
of bounty 

- ijlHjlSssessor), e.g. 'relations'. 

- (companion), e.g. 'companion 

of knowledge/man of learning'. 


- (with), e.g. aLi "Allah is with 

the patients" [the Quran], 

- aV (with, at, beside): Adverb used for 

place/time, e.g. -salt clLoJL*. 'I sat with/beside 
him', a^luusJi aic "and fight 

not with them at the sacred Mosque" [the 
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Quran], oic, *L>» 'he came at sun 

rise'. It is often used to denote the meaning of 
'for, to, near, presence, etc.', e.g. oic, 

"remember me in presence of thy lord 
master" [the Quran], aL' Uj laL La^> 

"what-ever you possess will pass away and 
what Allah has, will remain" [the Quran], 


© There are some nouns used in Quran as 
prepositions, e.g. jjjJ 'with'. These are 

used with suffixes as 'with thefjK, 'with 

me', ajIaJ 'with him', 'with me; to me'. 


Examples from the Holy Quran: jjal IsL-kj 'tif 
"the Messengers fear not in My presence", 
"c^nd it is in the original of 
the Book with us", o^Jb °ij 

"and you were not with them when they cast (their 
pens) lots wtffo arrows". 


•r 
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>^uji Lesson 10 


THE SENTENCE 




In Arabic there are two types of sentences: 

O The Nominal Sentence ajkkit): 

The nominal sentence 2 cUj>ji) wherein the first 

word is a noun, e.g. IjQsji 'the book is new'. 

@ The Verbal Sentence (allkail ajkkjt): 

The verbal sentence A/ukii) where in the first 

word is a verb, e.g. 'Hamid went out'. 

In this lesson we spfi?learn about the nominal sentences. 
The nominal sentence consists of the mubtada (*Ijg1ui) 
'the subject^yind the khabar G^O 'the predicate'. The 
mubtadal sutyeci is the noun about which you want to say 
something, and the khabarlp redicate is what you have to 
say about the subject, e.g. liaU* 'Hamid is sick'. In 

this sentence you want to speak about Hamid so it 

is the /7m6ter/a''subject and the information you give about 
him is that he is sick so that is the khabarl predicate. 

Some more examples of simple nominal sentences AJUk^O 
are given below: 
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1—-IwU-llI 

- oili. 'Khalid is a wise man'. 

- 'Bashir is a kind man'. 

- 'William is a poet'. 

- £. 'Mahmud is a learned man'. 

- iuJLclili) 'Zainab is a learned woman'. 

- 'Mohammad (SAW) is a messenger'. 

- a^JaljliaJi 'The student is hardworking'. 

- lalalb'jiJj) 'The man is weak/old'. 

- lilacs 'The Quran is a Book'. 

- filial 'Islam is a region/way of life'. 

- 'Ali is a writer'. 

ncP 

There should be an agreement in the number and the 
gender between the subject and the predicate, i.e. if a 
subject is masculine/femiriine singular, dual or plural the 
predicate should be li^^Me. 

Examples: vC^ 

Xr 

jLjluj Singular S 'Saeed is a learned man'. 

Singular $ 'The student is a hardworking'. 
Sal**- Singular ^ 'Saeeda is a learned woman'. 

Singular ^ 'The student is a hardworking'. 
oQtlati Dual $ 'Both the students are believers 

Dual $ 'Both the students are believers 

Plural $ 'The students are believers'. 
Plural $ 'The students are hardworking' 
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The Sentence 


In a nominal sentence if the subject (IjOWi) is a noun 
alone then both the subject and the predicate (^Jl) are in 
the nominative case. 

© Types of the Mubtada (foalui): 

The beginning of a nominal sentence is one of the 

following: 

® A noun or a pronoun, e.g. ailt 'Allah is forgiver', 
Di 'I am a hardworking', aoi 'this is a 

school'. 

© A masdar muawwal (j^jii j'_L^tjOi.e. a clause 
functioning as a masdar, e.g. "and 

that you fast is better for you" [2/184], Here the 
clause 5l functions as a masdar (infinitive) 

which means 'your fasting'. Another example 
li^j "and that you should forgive is 

nearer to pieJOt2/237]. Here oi is julaii) 
which means ^j,V r 'your forgiving'. 

© A particle resembling the verb, e.g. aLi 

"indeed Allah is forgiving, merciful" [the 
Quran], The particles resembling the verb 
(jkaiLi are oj and its sisters, like ol *^4, 
jslj, and jit. 

The Mubtada (ijdlii) is normally a definite as 

indicated in the following examples: 

- aL' jjij 'Muhammad (SAW) is the messenger of 

Allah'. Here is 'definite' (2 l^*-o) because it is a 
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proper noun (jU*ii), and the predicate aL' J>“j is an 
annexation (asU^i). 

- 'he is a teacher'. is definite because it is a 

pronoun Qlglait) and the predicate is an 

indefinite noun 

- ijl* 'this is a Mosque'. is definite because it is 
a demonstrative pronoun (sjutfi and the predicate 

is an indefinite noun (s^p). 

- aL' 'he who worships, other than 

Allah is mushrik (one who rejects faith)'. ^jJi is definite 
because it is a relative pronoun ^Lyi), and the 

predicate is a sentence (iuu^JiK 

- aL' ofj-SJt 'the Quran is the book of Allah', is 
definite as it has the definite article ji, and the predicate 
is an annexation (iLatlbVi). 

, .XT’ 

- 'the key to Paradise is Salah'. is 
definite as'it's mudaf Haihi (aIii laLix*) is definite, and 
the predicate in this case is a definite noun 

However, the subject Uijdlii) may be indefinite ( 2 \jSS) in the 

following circumstances. 

- If the khabar Ql>Ji) is a shibhu jumlah (2uuk. a!#) 
(literally, that which resembles a sentence), which is 
one of he following two terms: 

® A prepositional phrase, like i_osuji ^ 'on the 
table', 'like the water', ali*! Jz 'in the 
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house'. The phrase is also called (genitive 

phrase). 

© A zarf^Sj&is) 'adverb', like aV 'with, by, beside', 
'above', i 'cm 'under', ia£ 'tomorrow', 
'today'. is related to time or place. 


In these cases the khabar should precede the mubtada, 
e.g. 'there is a man in the room'. 

(Remember that 11 is not a sentence). Here the 

indefinite noun ^ is the mubtada and jT>e phrase j* 
is the khabar. Here is another example ail y 'I 
have a sister' literally 'there is sisl^for me'. Here the 
indefinite noun iaij is the mubtada and the phrase y is 
the khabar ; yk L-asaji okj 'there is a pen under the table' 
(l 7 osu}i cm (Ua is not a sentence). Here jUs is the mubtada 
and the zarf'c^c is 4h e khabar. Another example is, 

IjClu, 'we have a car' literally 'there is a car with us'. 

Note, wod^ 1 like cm, < 3 ^ 3 , aV are La^li not 
prepositions in Arabic. The prepositions, like ^a, 

^ 1 , lj, at are particles, but words like cm, < 5 * 3 , aV 
are nouns which are declinable, e.g. £m °^a, ^<$ 3*3 
ail aV ^ iaa>, and a majrur(^>u») noun following one 
of these words is a mudaf Haihi (alii d3Laai), e.g. cm 
ja^loti 'under the bed'. 


- The mubtada may also be indefinite if it is an 
interrogative noun, like 'who', U 'what', ^ 'how 
many'. These nouns are indefinite, e.g. Sj=aU 'what is 
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wrong with you?'; here b> is the mubtada and the 
prepositional phrase is the khabar. 

'who is sick?', here jb is the mubtada and 
is the khabar. sjLaidi Jz LJLk 'how many 
students are there in the classroom?', here is the 
mubtada and the prepositional phrase jlaiJi Jz is the 
khabar. 

There are some more situations where the mubtada can be 
indefinite, e.g. surely a 

believing slave is better than a marrVwho associates 
(partners with Allah)" [2/21], 

, 

Note, the personal pronouns a., Ua, become f, U^>, ^ 
when preceded with or ° L $, e.g. dj>b 

lyja. Also note that the dammah of a. is pronounced 
long if it is preceded by a short vowels, e.g. h ( ta-hu j, ifulj 
( ra'aitu-hu 1. An<T(it«fs short when preceded by a consonant 
or a long vowels, e.g. il«, This rule also applies to a. 
(hi), e.g. aj (bi-hi), but aja ( fi-h /); this change is for vocalic 
harmony. 

Also note that in case of the verb with the pronoun of the 
2 nd person masculine plural, like 'you saw', a waw(j) 
has to be added between the verb and the pronoun, e.g. 
cyU 'you saw him', 'you saw them', 'you 

saw her', becomes 'you asked them', 

becomes 'you killed them'. 
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© The Omission of the Mubtada/the Khabar: 

The mubtada or the khabar may be omitting, e.g. in 
reply to the question s.!=kki ik one may say Juki. This 
is the khabar and the mubtada has been omitted. The 
full sentence is kkkl Similarly, in answer to the 

question ^k 'who knows?' one may say Lit, which 
is the mubtada, and the khabar has been omitted. The 
complete sentence is LajL. t Lit 'I know'. 

© Types of the Khabar n): 

There are three types of the predicat elkhabar Glkji): 
mufrad jurn la (auk) and shibhujvm/a (auk i^a): 

® The mufrad khabar is a word, not a sentence, e.g. 
kvij kbi 'Allah is one', "the 

believer is the mirror of the believer" [the Hadith], 

© The jumta (20kk) pa sentence. It may be a nominal 
or a verbal sentence, e.g. ijjt 'Hashim's 
father kGs^trader' literally, Hashim, his father is a 
trader. Here is the mubtada and nominal 

sentence 1 >£\ is the khabar, and this sentence in 
turn, is made up of the mubtada (ijit) and the 
khabar Here is another example; >VmMi 

siuki tk 'what is the name of the doctor?' literally it 
means, the doctor, what is his name? Here kj .uti is 
the mubtada, and the nominal sentence ^uki tk is 
the khabar. Another example, ijJkb Gmuji 'the 
students entered'. Here kMUti is the mubtada and 
the verbal sentence ijikis 'they entered' is the 
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khabar. Another example, JaSLaii* aL|j 'and Allah 
created you'. Here aLi is the mubtada, and the 
verbal sentence 'He created you' is the 

khabar. 

® The shibhu jumlah (ajuU a1&), as we have already 
learnt, is either a prepositional phrase or zarf, e.g. 
Alt 'the praise belongs to Allah'. Here is 
the mubtada and the prepositional phrase Ail (Aib'+-?) 
is the khabar, and it is in the place of raf 
(^aj. Another example, 'the house 

is behind the mosque'. Here cLuft is the mubtada , 
and the zarf Lili. is the kbg^r. As a zarf, it is 
mansub, and as a khabar it is in the place of raf ^a) 

As stated earlier, in a nominal sentence, the subject is 
usually a definite noun (a hJjU) and the predicate is usually 
an indefinite (sj£i),mit if the subject is a pronoun, e.g. 6? 
lalujj 'I am Yousaf', L>\ZSJ\ 'that is the book', then the 
predicate maybe a definite noun like L &and tLlf&li. In 
these cases if the predicate is indefinite the meaning is 
different, e.g. 'that is a book'. 

When both the subject (tjdlti) and the predicate are 

definite then an appropriate pronoun is frequently inserted 
between them. This insertion gives the benefit of emphasis 
on the mubtada and it brings the mubtada into focus, e.g. 

aLi 'Allah is forgiving' being a simple nominal 
sentence is changed to aLi^ "Allah is indeed 
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forgiving" [42/5], 'those who reject faith- 

they are the wrong doers' to ^ "those 

who reject faith-they are the wrong doers" [2/254], 

I 'the dwellers of paradise will be successful' to 


"It is the dwellers of paradise that 
will be successful". [59/20], lai 'this is a truth' to 

"this is indeed the truth" [8/32], aLi 'Allah is 
Ghani/Rich, free of all needs' to "Allah, He is 

al-Ghani/the Rich, free of all needs", [the Quran] 
j*l£ to 4^41 ^i.oniti £& "Indeed You^ou alone, is 
the All Hear All Knowing", [the Quran] 

The 3rd person pronoun is inserted when the predicate is 
comparative, e.g. <^liL4 jtlaal ±a> ojyli "and my 


brother Haroon, he is far better in speech than I am" [the 
Quran], This added pronoun is called the Pronoun of 
Separation 

It means 'js/npf. It is used in a nominal sentence to 
negate a statdj^nt, e.g. olln -> Iojjl*. oIji J or 
ollii 'the house is not new'. Note that j is often 
prefixed to kh aba rand it is therefore majrur^^J,). 


After the introduction of L yuLs the mubtada is called "ismu 
laisa" ((j-olt and the khabar is called "khabaru laisa" 
The predicate of is in accusative case. The 
feminine of is njt, e.g. kih AJLaf 4Lat >-/ n \t 

or alat Cju int 'Amina is not sick', ojlilaJl -» il/j 

sjtllji 'the car is not old'. Note that in this example 
the 5 £/Zt//7 of has changed to kasrah because of the 
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following Ji (at) (laisat a I sayaratu -» laisa tissayaratu). 
Another example, 'I am not an engineer'. 

Here, the pronoun ‘o’ (tu) is the ismu laisa ^i) and 
is the khabru laisa 

Examples from the Holy Quran: 

- tf Cui uSl^> "O Muhammad 

(SAW) you are only one who reminds. You are not a 
dictator over them" [88/21-22] 


ut t t<|i> It is not 

al-Birr (piety, righteousness and every act of obedience 
to Allah) that you turn your faces towards east and (or) 
west (in prayers)" [the QuranJ<£ 




M 
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SOME PARTICLES OF 
VARIOUS ORIGIN 


O J - »tJbL.yi fo: 

It is a /am (j) with fathah prefixed to the mubtada 
(iaildi) for the sake of emphasis , e.g. 

"and indeed the remembrance of Allajr is the greatest 
(thing in life)". [29/43] This /am is not to be confused 
with the preposition J which has a kasra, but takes a 
fathah when prefixed to a pronoun, e.g. It, L$i, 

O' 

The does not change the ending of the 

mubtada, e.g. ^=£1*1 'indeed your house is more 
beautiful'. N|^v if we want to use jj also in this 
sentence t hen the /am (j) has to be shifted to the 
khabar, as two particles of emphasis cannot come 
together in one place. So the sentence becomes 

(indeed your house is more beautiful). After its 
removal from its original position the /am is no longer 
called /am at-ibtida fo). It is now called fMJi 

(the displaced /am). A sentence with both o] and 
J (the /am) is more emphatic than with oj or J alone. 
Here are some examples: "verily your 

Hah (God) is indeed one (i.e. Allah)". [37/4] 

1531 
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pjlltl ppji "Indeed the frailest 

(weakest) of the houses is the Spider's house". [29/41], 

pijL»Vi "Verily/surely/indeed, the 

harshest of all voices is the braying of the asses". 
[31/19] 

© (But): 

It is one of the sisters of oj and it acts like o), e.g. 

Iju) IjSJj IvpLjJa 'Hashim is hardworking but Zaid 
is lazy'. jSJ is also used without the shacJdah i.e. ^SLt 
(lakin) and, in this case it loses two of ite-characteristics: 

CT 

® It does not render the noun following it mansub, e.g. 

JMxb °(j? ^jlti "But the wrong 

doers are today in manifest error". [19/38] 

© It may also be used in verbal sentence, e.g. V 

<^oji>*4e “But they do not perceive". [2/12] Both jsj 
and jsn are £®l to be used to rectify or amend the 
previous-^fatement. 

© Mki S*zP 

It is one of the sisters of oj, and so the noun following it 
is mansub. cMa means, 'it looks as if', e.g. C-JLLati 
'it looks as if the student is sick' and '&» 

(you seem to be from India). 

© ki 

The particle k is used at the beginning of a nominal 
sentence, e.g. <dii -> <dii pi and L>\5si\ -> oj 
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Note that the noun after oj is mansub i.e. in the 
accusation case. After the introduction of oj the 
mubtada is no longer called mubtada, but is, instead, 
called ismu-inna (oj ^i) and the khabr is called 
khabaru-inna (oj !**■)■ 01 signifies emphasis. It can be 
translated as certainly 'indeed', 'surely', 'no doubt', 
'truly' and 'verily'. 

Remember the following: 


® If the mubtada has one dammah, it changes to one 
fat hah after oe.g. juju*, -» oj and 

iLijlc “> itljlla ibijLc Oj- 


iah (jv. 


© If the mubtada has two dammah (&£ji) they change 
to two fathah, e.g. oj 

® If the mubtada is a^pfonoun, it changes to its 
corresponding mansub form, e.g. col j=0J 
IjiL i and -» /uSt 

ik 

01 is freqqgntly used with the attached pronouns, e.g. 
iSj, ^»Sl, L$Sj, o^j, J<u> etc. The above mentioned 

rules of oi are equally applicable to oj £»(£•! - its sisters, 
which are o?, oI^j, c*I t, op, JjJ. 

© ^ 


This is also a particle like oj- It is called one of the 
sisters of oj- Grammatically it acts like oj. It signifies 
hope or fear, e.g. 'the weather is fine' -» JjJ 

'I hope the weather is fine/the weather maybe 


H 
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fine' and 'the teacher is sick' -* 

'I am afraid the teacher is sick'. 


It is the most important particle of restriction, e.g. uSj)> 
"we are only mocking". [2/14] and USl)> 
ij * * »t CilaaLiJt "the obligatory alms are only for the 
poor". [9/60], 

L>5 uSj means, 'I am only a teacher' i.e. I am a 
teacher and nothing else. uSl is U+oj. This is called U 
2 caLSLn, i.e. the preventive ma, as it prevents jl from 
rendering the following noun mansub, e.g. 

((oiIIjLj JUaVi uSl)) "actions are judged only by the 
intentions". Unlike jl the word uSl is used in verbal 
sentences as well, e.g. lAisLj USl 'he is only telling a lie'. 




sr 


O pi (That): 

It is used alv^s in the middle of the sentence 
preceding a noun in accusative case (lijiai*), e.g. 

<^ja3 ^ aLi o? jaJLu "Did you not know 

that Allah has power over all things". [2/106] ol is also 
attached to pronouns, e.g. "and that 

they are to return to Him". [2/46] o? and in a nominal 
sentence give it the meaning of the infinitive or the 
verbal noun (jolali). 

© ^1 (From Where, How, When): 

Jil means 'where? how? when?', e.g. U 
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"He said, O Maryam! Whence comes this to 
. [3/37] 


© Ijy 


It denotes: 'nay, nay rather, not so, on the contrary, 
but', e.g. 4^^* "Nay (behold) you 

prefer the life of this word" [87/16], Jj is opposed to 
either a preceding affirmative or negative proposition, a 
command or a prohibition, e.g. Lilt tiljia 

4aLi "They say, our hearts are impermeably wrapped; 
not so! Allah has cursed them for their unbelief", [the 
Quran] 

rP* 

It means 'hypothetical or optative', e.g. 

44[h "O would that I were rtiere dust". [78/40] 

.</ - 

* 
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Lr uo\Ul\ JjLdil 

THE VERB - PERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms: 

O The perfect called madi It denotes an action 

which was completed and finished aJvNne indicated 
time, and is often referred to the past. 

© The imperfect called mudare^\j^i\ jlidi). It refers to 
both the present and the futur^time for an incomplete 
action that is either in progress or to be completed in 
the future. 




NT)' - 

© The imperative called amri^J'i i jkiii). It implies to an 

order/desireMish/supplication. 

♦OP _ 

The Arabic ^efb is mostly triliteral i.e. it is 

based on roots of three consonants, called radicals. Thus 
the root meaning of a simple triliteral verb jlidl) 

(kataba) is 'to write/writing', and the literal 
meaning of is 'he wrote'. This meaning is given by the 
three consonants i.e. LnimiJ - ktb, and it is a past perfect 
tense, third person masculine singular (abbreviate as III M 1 ) 
° Cr aoC». Similarly, ji d^j+^+'o-nsr, its root 
meaning is 'to help/helping' and literally 'he helped', 
£& = '£+£j+La - fth is 'opening' and literally 'he opened'. 

m 
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To indicate the pattern of a verb, the grammarians use three 
consonants of the verb J^a (fa'ala) 'to do or doing' literally 
'he did'. In this the letter ‘<_a’ represents the first radical, the 
represents the second radical and ‘j’ the third radical. 
Thus in the verb dJ is in place of La radical, called *La 
'iuiSLii, Lj is in place of the middle radical called iuisJi jl*. 
and Lj is in place of J called 2uisJi Follow the examples 
below: 



J-»-9 



iuJsauia 

l-Lj= 'he wrote' 

L, 

CjS 

dJ 

'he struck' 

lj 

j 

[y 3 

'he helped' 

.qp 


o 

^ia 'he opened' 

r 

Lj 

La 

Laluj 'he heard' 

f 

l* 

o* 

>' - flSr 

'he was noble' n 

b 

j 

dl 

Lud*. 'he thought' 


o" 

r 

uiutub 'he was/became weak' 

La 

t 



'sfo J } : 

In a simple Iriliteral verb 1)^0 the first and 

the third (last) radicals are always i.e. vowel led with 
but the second or the middle radical is not constant. 
It may be (vowelled with fathah 4L»Lia) or jjl-SLa 

(vowelled with kasra ojlu^a) or (vowelled with 

dammah 2ulb). Thus a simple triliteral verb (j^>ai ^jMiti) 
may be symbolized as follows: 

O ,>3 -fa'ala (i.e. a-a-a) as (he helped), 'he 

□ 
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wrote', jtia 'he opened', [yA>. 'he sat', 'he went 
out', 'he came in or entered'. 

© -fa'Ha (i.e. a-i-a) as 'he heard', ^ 'he knew', 
^ 'he became happy/was glad', 'he drank', 'c^ 
'he inherited', 'he was pleased', 'he was 

afraid'. 

© jifl -fa'ula (i.e. a-u-a) as 'he was/has been 

honored', jtla 'he was ugly', 'he was/became good 
or beautiful', juu 'he was/became far away', 'he 
was/became great', jjii 'he became/was noble', Loll* 
'he became/was weak', 'he was ncple'. 

o°* 

Note that in all the three patterns of triliteral verbs 
(l^ai mentioned above, the irst and the last radicals 
remained unchanged. Thews^g>4lways maftuh^jLA. 

Apart from the triliteral four radical verbs 

called (quadrHiteral) are also in use. However, 

quadriliteral verbs are less common. The pattern for a four 
radical verbs is - fa'lala , e.g. 'he translated', Jfjjj 
'he/it shook', 'he rolled', 'he/it was removed'. 

It is a well known fact that a verb (jliJi) without a subject 
(JaLJi) conveys no sense, e.g. 'wrote' in English, conveys 
no sense unless a personal pronoun/noun is added to it, 
e.g. 'he wrote', 'I wrote', 'you wrote', 'she wrote', 'we 
wrote', 'they wrote', 'William wrote', 'Bilal wrote', etc. In 
Arabic the relevant pronoun is a part of the verb, i.e. it has 
a built-in pronoun which becomes the subject of the verb, 
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e.g. in LiiS 'he went' and aliS 'she went'; the subject is 
said to be 'damirmustatir'y±LL» b (hidden pronoun). In 
this way, to the basic form of madi (^bL*), suffixes are 
added to indicate different pronouns. 

All simple verbs have three persons, i.e., the first person 
called (mutakallim), e.g. 'I wrote', the second 

person called (hadir), e.g. 'you wrote', and the 

third person called (ghaib), e.g. 'he wrote', each 
of which may be masculine gender ) or feminine 

Each gender, in turn may be either singular (jl*Ij), 
dual (2 lj£j) or plural (j^*.). Whep-.a simple verb is 
conjugated into three persons, >tovo genders and three 
numbers in the form of a table it is called conjugation 
(t&jjL*)) this process is also called Isnad (llilij). In all, there 
are fourteen categories^ a table, and each category is 
called sighah~kiL^» (form) as explained below; 

1. Li'i - he went: The subject 'he' is a hidden pronoun 

(^~oluU This tense (III M 1 ) forms the basis, and 

contains the root letters, called radicals. 

2. Lij - two (c?) went: It is a masculine dual. The subject 
is alif{ L-flli) 

3. ijlfcia - they went {S)\ The subject is waw j\ The alif 
after the waw is not pronounced (dahab-u). 

4. cui'i - She went: The subject is dhamir mustatir 
Q cLuIa . The ta ‘ib’ is the sign of its being feminine. 

m 
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5. - two ($) went: The subject is ^///denoting dual. 

6. - they went ($): The subject is the nun ‘j’ 
(dahab-na). 

7. club* - you went (singular S)\ The subject is the ta ‘cT 
(dahab-ta). 

8. Uilij -you (dual $) went: The subject is tuma ‘Uj’ 
(dahab-tuma). 

9. - you went (plural S): The subject v is turn 
(daheb-tum). 




lO.ctli'i - you went (singula The subject is ti ‘c*’ 



(daheb-ti). 

w 

11. went: It is the same as for 



- yqu^eht (plural $): The subject is tunna ’ 
(daheb-tMna). 

13. alii - I went (singular c?or$): The subject is tu ‘ib’ 
(daheb-tu). 

14. LiliS - we went (plural/dual d'or?): The subject is aw 
‘d ’ (daheb-na) and is applicable to both the genders. 

For the method of conjugating a trilateral perfect simple 

verb MadiMaruf{i&£jL*3\ see Table 8 below: 
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Table - 8 

Conjugation of MadiMaruf- 
(Triliteral Verb) 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

s** 


IjJLaia 

(c?) 

he did 

they did 

they did 

3 rd Person 

ClL*^ 


i>Ua 

(?) 

she did 

they did 

they did 

2 nd Person 

ClL*^ 

* L»TJa3 


(tS) 

you did 

you did 

you did 

2 nd Person 


*>' 

i 

(?) 

you did 

mb did 

you did 

1 st Person 




(3 & ?) 

Idid 

we did 

we did 


NTV 

Note: 


(1) *— 2nd Person masc. dual and fem. dual are identical. 

1st Person dual and plural $? are identical. 

(2) The second and third person masculine plural of any 
verb cover any group of men and women even though 
in a group of 100 women there is only one man, 
whereas the second and third person feminine plural 
only cover groups of women exclusively. 

A quadrilateral perfect simple verb (^bUl) is conjugated on 
the same pattern, as shown in Table 9. 
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Table - 9 

Madi Maruf- 

(Quadriliteral Verb) 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
<£) 

he translated 

they 

translated 

they 

translated 

3 rd Person 

(?) 

she 

translated 

l 

they 

translated 

they 

translated 

2 nd Person 
<£> 

you 

translated 

W^lated 

you 

translated 

2 nd Person 

(?) 

you 

trandjOl 

you 

translated 

you 

translated 

1 st Person 

(<?&?) N 

1 translated 

K _ 

we 

translated 

we 

translated 


Note: 

*— the 2nd Person S and $ are identical. 
# — applicable to both the genders. 


eh 
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THE ACTIVE AND PASSIVE FORMS 
OF MAPI 


The Active Form is called Maruf - literally 'known') 

in which the subject (0^) is known, e.g. jjii. 'He created' 
or jjpi. 'Allah created', jlj 'he visited', Aj3j! 3 'Zaid 
visited the patient'. In these examples, 'He', 'Allah' and 
'Zaid' are subjects of the verbs. The subject may be in the 
form (hidden pronoun) as tjijr in jpi. and jlj, 

or it may be mentioned as an apparent noun as 'Allah' in 
<dj| jjJLi and 'Zaid' in 

The Passive Form is called Majhul literally 

'unknown') in which the. subject is not known. It is 

formed on the patte<h) of 'it was done' by placing a 
Dammeh (a^ib) cm jme first letter and kasrah (sjli^) on the 
middle letter or on the second last letter in a verb having 
more than tnhfe letters, as exemplified below: 


Active Verb (jla) 

'he wrote' 
LijJu 'he drank' 

'he translated' 
jia 'he killed' 

Ji'j 'he entered' 
jjrp 'he descended' 
Jjjj 'it/he shook' 


Passive Verb (3*a) 

'It was written/prescribed' 
Lijju 'It was drunk' 

'It was translated' 
jjis 'he was killed' 

'he was entered' 

J^j 'he/it was descended' 
jj-tj 'he/it was shaken' 
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'he read' 'it was read' 

'he removed' y».j 'he/it was removed' 

Lit 'he informed' Lit 'he was informed' 

The passive of the perfect i.e. Madi Majhui is formed 
according to the pattern and JiGa and conjugated in 
exactly the same manners as the Active of the perfect Madi 
/Wa/T/Zdescribed in the tables 8 and 9, e.g. Jia, yzi, (*JLLa, 
cLQa, LLLLa , (jJLLa, cLQa, etc. 

Negative of Perfect: To render a verb in the madi negative 
the particle G> (ma) is used, e.g. X** L>ji GGG'j 'I went to 

the University' -» GGGG kG 'I did not go to the 

University', ^ U 'the students did not 

leave the class', G> aIsJj laG* jGG 'Hamid entered but 
he did not come out', G> 'the lesson was not 

written'. snP 

# ^ 

All forms (5GG*a) of the perfect can be converted into the 
negative form by prefixing La. However, a question is to be 
negated with (7^, e.g. Sjka G GGG^i 'O Bilal! did 
you write the lesson?' the answer in negative is; La ^ 

'No, I did not write the lesson'. $LaG. G GG^a I 

'O Hamid! did you understand the lesson?' iGG$a G> 'No, 

I did not understand it?'. 

The Difference between |<GG and ^ jwG is used in reply to 
a positive question, and ^ is used in reply to a negative 
question, e.g. SJMj G GjUs GGU 'O Bilal! are you a student?' 
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the answer is Ljlk Ui 'yes, I am a student'. piuU* oloJl 
'are you not a Muslim?' the answer is ^ 'Yes/of 

course, I am a Muslim'. 

The Near Perfect (Lu>aiI ,°.^>un): The particle ita (qad) is 
prefixed to any sigha of the perfect tense to give it the 
meaning of near perfect e.g. <>a oa (he has 

done), Lta (these two $ have done), (*Lia Lta (they $ 
have done), etc. 

The particle aa or °aat when prefixed to a Q^igha of the 
perfect tense it also gives an emphasis and denotes 
certainty (al^Ttitl) to the meaning of‘verb, e.g. jiL Lta 
jLaati ^jLuJi 'the teacher has already entered the class', Lta 
2u>la 'the prayer has started/established' liais. °aat^> 
,>^1 ^a ouiVi "Indeed, we (Allah) created man in 
the best state/mould". [94/4], LLkia Lta 'certainly the 

man has gone', ^4al Lta^> "successful indeed are 

the believers". [23/Tj 

The Distant Perfect (alutln ^^UJi): The word is 

prefixed to the perfect tense in order to change it into the 
distant perfect, e.g. Lubi 'he went' -» Lub'j 'he had 
gone', D? 'I am sick' -* Liajj_4 iL u£a 'I was sick 

yesterday'. 

The word is also conjugated to correspond with the 
sigha (form) concerned. The conjugation of called j>a 
ly aib (incomplete verb) is shown in Table 10 below: 

Q 
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Table - 10 

The Distant Perfect - 

(jika 'he was or had'^kijik* 'he had observed') 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
<£) 

he had 

observed 

they had 

observed 

Ijyiaj IjjL^s 

they had 

observed 

3 rd Person 

(?) 

LjjJaj Qj L= 

she had 

observed 

LjjJaj LI j L= 
they had 

observed 

they had 
observed 

2 nd Person 
<£> 




you had 

observed 

1 ^ Sj *t 1 » 

you^a 

curved 

you had 
observed 

2 nd Person 

(?) 

pjiai tVi^ 

you had^C 
obsqp^l 

you had 

observed 

you had 
observed 

1 st Person 

(<?&?) N 

had 

observed 

we had 

observed 

Lj^ 
we had 

observed 
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THE VERBAL SENTENCE 


We have already learnt that according to the construction, 
a sentence is of two kinds; 



The nominal sentence consists ofctwo parts, a subject 
and a predicate. The subject is either a noun or a 
pronoun, and the predicate is a noun, a verb or a 
sentence. The subject of a nominal sentence is called 
and its predi^tJFis called^Ji. 

© The Verbal Sentence (allkail ajkkit): 

The verbcNT^tentence commences with a verb. The 
subject dfyi verbal sentence is called /aV/(j^Laii), e.g. 
aj) Ji'j (Zaid entered). It is a simple verbal sentence 
wherein jjio is a verb and ju) is the subject of 

the verb. The fa'H is always in the nominative case 
(.marfu - The fa'H can be a pronoun also, e.g. 

'they entered'. The fa'H, in this case, is waw, 

'you entered', the fa'H is ta and in liiio 'we entered', 
the fa'H\s na and so on. 


Note that in jio 'the students entered', the verb 

m 
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has no waw at the end because means 'they 
entered'; and if we say it means 'they the 

students entered'. This is not correct because there 
cannot be two fa'Hsiox a verb. But we can say 

which becomes a nominal sentence. Here IjMlaJi 
is the mubtadaand the sentence is the khabar. 

The same rule applies to the third person feminine, e.g. 
CiilJi °cAski 'the girls entered' or jJLao otiJi. So 
remember this rule. 

. . t _ 

IJLLdua tJU-iua 

The nominal sentence: jJLao CiLJUaJi 



,Ua ,U. La ,Ua 

The verbal sentence: 5SUaJi Ji/j LjLJLlaJi °cA».'± 

, 

The Object U-> 

A verbal sentewsjfe may be complete only with a verb and a 
subject when the verb is intransitive (£)V) 

which does not require a direct object, e.g. jjMa 'Bilal 

went', »Lmiti 'the women went', J-ilaJi 'the 

child laughed', 'the students sat down'. But if 

the verb pertains to the category of transitive form then the 
verb requires an object to convey complete sense of the 
verbal sentence. So in this case, the normal sequence of a 
verbal sentence is, verb + subject + object + +j>#) 
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Examples: 



a 

JcLa 



(object) 

(subject) (verb) 

Allah created the human being. 

JUdVI 

aLi 


"Allah sets forth the parable". 


<dii 

i-JjU» 

"And David slew Goliath". 



jiij 

"They (both) found there a wall" 

Ijlldv 

(U-a>) 

1 JL»>J 

"They (both) met a young man". 


(« 

i". 

"They bewitched the eyes of the 


(pjk) 

Ij^u, 

people". 

"He (Allah) created man". 

jua^fi (j^) 

JjJU* 

"Indeed lost are those who have 




JitUJI 

dJjll 


Ju¬ 


ki I led their children". 

"And Soleman inherited 
David'. <0? 

The child broke the pi*»i 

The boy asked his ra^wer. 

Note that the fa 77 (subject) is in nominative case (fjsp) 
and the maful (object) is in accusative case (1^1ala). Also 
note that in the last example the maful bihi (aj jj>kiJ>) is 
umm (lal), and so it takes the a-ending, and the pronoun hu 
V is not part of it (umma-hu). Here are some more 
examples of this kind: 


- 'I saw y°ur horse' (dJ+^^a). Here cfif, is 

verb+ subject 'I saw' and is the object and 

dt is a possessive pronoun Gl-Us) 'your horse' which is 
a relative phrase (aIii /Lauu«). 
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- IJLLaii e-ij* 'the student read his book' (a+ii 

Also remember that the maful bihi (*l> can be a 

pronoun, e.g. iitllij Ijl«Ls* olat 'I met Hamid and asked 
him', here olat is verb+ subject and is the 

object, and in the second sentence CjJLm is verb + 
subject and the pronoun ‘V is the object. 


The nun (ojl) of tanwin is followed by a kasra (s^lif the 
next word commences with hamzat al-wasl ( 

G.g. ^Uil JLoLx LJj-Ui is read as 9 UJI (shariba 

Hamid-u-nil-maa). Here if kasra is not added it becomes 
difficult to pronounce the letter combuiational. This is 
called jo^t...n *Laiii (combination of two vowelless 
letters). Whenever such a combination occurs, it is 
removed by inserting kasrah between them. Here are some 
more examples; 

, „,, , xft ,. , 

- JMj J'Lu is reM as, sa'ala Bilal-u-n-i-bna-hu ju, 

- 01 SV 1 'ju) is read as, sami-a Zaid-u-n-i-ladhan 


The La (vowel less) word is also changed by a kasra if 
the next word commences with a/(j\), e.g. CitlJi cZa* 'the 
girls went' becomes cjiiJi ciliS. 


As stated earlier, the usual sequence of a verbal sentence is 
Jjifl (verb) + Jtla (subject) + (object), e.g. 

olkti 'Allah has helped the slave'. Similarly iiutj 'I saw 
him'. 
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The subject in its original form is always in the 

nominative case (jLa>) and the object Cj^xJua) is in the 
accusative case (Idai). However, this sequence is altered 
when the subject or the object needs emphasis or it is to be 
focused. Such changes can be as follows: 


- Sometimes the object follows the verb in the form of a 
pronoun and the subject comes after the object, e.g. 

"they said: if a wolf devours him 


(Yaqub u)" [12/14], In this verse, is a verb (jlidi), 
‘1’ is the object which followed*^ verb in the 

form of an attached pronoun and Lh’Lw is the subject 
(JaUJi) which has followed the oSgji6ct (aj jj^kiua). So, 
here the sequence is: verb + object + subject and the 
stress is on the object V (uaMring to Yaqub u). 


Another example: LjjsVi "When death 

approached YaquteMt))" [2/133], The sequence in this 
verse is: verb (jbkj + object (jj*iLa) + subject (j^ta). 
In this verse the object followed the verb in the form of 
a proper noun and the subject came afterwards. 
Here again the stress is on the object i.e. Yaqub (u). 


- Sometimes the object precedes both the verb and the 
subject, e.g. aJU "You (alone) we worship" [the 
Quran] (alU is the object and alii is verb + subject). In 
this verse also the stress and focus is on the 'object' that 
we worship no other but Thee (Allah) and Thee alone. 
Similarly, aJUj "and You (Allah alone) we ask 

for help (for each and everything)", [the Quran], 

EB 
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Ordinarily, the usual sentence would be 'we 

worship Thee (Allah)' and mAg 'and we ask for 
Thy (Allah's) help'. 

The difference between the verbal and the nominal 
sentences is that the verbal sentence relates to an act or 
event whereas the nominal sentence gives a description of 
a person or a thing, and it brings the subject (Lcuil) into 
focus, and often lays emphasis on the subject. A verbal 
sentence can be changed into a nominal one, e.g. 

ojsai aLi (jJLi 'Allah created the univers^Ohis is a verbal 
sentence narrating a simple fact. How@6r, if the emphasis 
is to be laid on the subject that no on2 else but Allah alone 



sentence are gj^n below for comparison. 


- p±aX\ pCa] oUljli 'the two boys sat before the teacher' 

j»Lat L g t-v 


- 'the Muslims helped their brothers' 

Ijj-uaj o j o JLii o t l 


- ^jlji WjVi 1-ijhM 'the boys drank the milk' 
^In 1^2, 


- 'the travelers ate the food' 

j*l tUtl Ijl^t Qj^al mot I 
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Alujotl 'the two girls returned from the school' 

A.UJJL4JI LLajvj JLJ-JI 
o^LLaJ I I i_Jla 

LjMlaJi ujJLIs jjjuJi 'the Principal called the students' 
’&»■] 2ULu,j cjl^a Dl 'I wrote a letter to my brother' 


— IjLoL^ Cxj^ua 

ijLali. cuUis cul °X* 'Did you beat Hamid' 

.... ... r o^ 

— i~.MU.TI jlxj AxujJUJI ^ytl 

.-.Mu'.tt iLuijLuJi ^yti 1 oMlaJi 'the students 

returned to the school after the vacation' 

...... .... rg^ 

— L u ia i JI ^LJI 

• 1 j ^ ^ t I )j)H <S.qf I 'the people listened to the 

speaker's addre^jp 

# - 
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J » ATI 

THE IMPERFECT TENSE 


The Arabic verb has only three forms. These are: 

O The Past Tense which is called the madii^aUis). 

© The Present-Future Tense, which is called the mudare 


rP' 


(gjLuh-s-tl). 

© The Imperative, which is calledtffte' amr{JJ*i i). 

We have already learnt about the madi. In this lesson we 
shall learn the mudare , and the amr[^i\) will be 


learnt later. 


& 


The mudare is an imperfect verb which denotes an action 
which is still incomplete or was incomplete at the stated or 
implied time^lt includes both the present and the future 
tenses, e.g. las1 may mean any of the following; 'he writes, 
he is writing or he will write'. The mudare also has Active 
and Passive forms (jH>ln 

is derived from the trilateral verb ^bUJl) 
lajjUn by the following methods: 

© For the mudare one of the four indicative letters, called 
llaMl, is prefixed with fathah to the simple verb 
These indicators are j.l. 0 ).^ (jOj). 
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© The first letter (radical fa) of all the forms is made 

sakin, e.g. the madi means 'he wrote' and the 
radical fa in this verb is i*J which is to become dl (sakin). 

© The last radical i.e. radical lam is to be given a 
dammah. In this example, the radical lam is Li, which is 
to become L. 

0 As for the middle radical (iuisJi *£c.) the vowel can be 
fath kasrah or dammah (2u^). As a 

general rule if the middle radical of the madi has 
kasrah, its corresponding middle lettprNiuisai of 
mudare is with fath is), e.g. 

Cjt - 

- The mudare of LijJu 'he drank' is 'he drinks, he 
is drinking or he will drink', ^ and 

2 Xud , and ^ -» However, is an 

exception; its miMare is iLuikl This exceptional 
pattern is rarely used. 

If the mideU^sfetter in the madi has dammah on it, the 
corresponding middle radical in the mudare \s also with 
dammah, e.g. f -> t 'he becomes weak/old or 
he will become weak/old', and lik) -> 

and -* ’o^>d. But if the second radical in the madi 
has fath then the corresponding 2ui£Ji jrtc, in the mudare 
may be fath a, kasrah or dammah. There is no definite 
pattern to determine this vowel. It comes through 
practice or with consultation of dictionary, e.g. -» 
~ rn and and j ^aJb. 
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To sum up; if the middle letter of the perfect has 
dammahlhe middle letter of the imperfect is likewise. If 
the middle letter of the perfect has a kasrah then the 
middle radical of the imperfect is fathah. However, 
is an exception; its imperfect is iLuikl But if the 
middle letter of the perfect has a fathah then vowel of 
the middle radical of the imperfect can only be 
determined through practice or by consulting 
dictionary. 


As for the indicatives of imperfect 
these are prefixed as follows: 

O is prefixed to the third person form of imperfect 
tense (i_ul£ e.g. 'he writes, he is writing or 


he will write'. 




© ‘ib’ precedes the second person form of imperfect tense 
(^Ls* IdsLi 'you write, you are writing or 

you will write'. 


© ‘Tprecedes the first person singular form of the 
imperfect tense ((U£La gjteaU), e.g. 'I write, I 
am writing or I shall write'. 


0 ‘o’ precedes the first person plural form of the 
imperfect tense (pjsz La £+>. e.g. Lfisa 'we write, 

we are writing or we shall write'. 


The pattern of dual and plural form of imperfect is as 
follows: 
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O For the dual is added to the imperfect singular 

e.g. the dual of losLi is 'the two S write/are 
writing/will write). The ‘o’ at the end is called 

© For the plural, oj is added to imperfect singular $, e.g. 
the plural of is ojlisLi 'they S write/are writing/will 
write'. The ‘o’ at the end is called 


© For the second person feminine singular ^ is added to 
the second person imperfect masculine singular, e.g. 
losa 'you S write/are writing/will writes^ to 'you 


$ singular write/are writing/will writ0. The ‘o’ at the 
end is called ^ ij-cj ojj- 

For the second and third person feminine plural ‘o’ is 
added at the end, e.g. 'J+Xa 'they $ write/are writing/ 
will write', and l j > lfiS3v$fou §? plural write/are writing/ 

f jjj 

J j (pronoun noon). 


will write'. The both the cases is called i 

(feminine noon) or 


For the method of conjugating mudare maruf, see Tables 
11 and 12 below: 


Table - 7 7 

Basic form of Conjugating Mudare Maruf{^^u» ^L 2 m) 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
(c?> 

<J. £.13.^ 



3 rd Person 

(?) 

*J. ^.lA.LJ 

ijU'j/g.La.Cj 

u-J- 


gjgf 
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2 nd Person 
<£> 

*'j/'£.Lkb 

£.la .Ci 


2 nd Person 

(?) 



y. J. 

1 st Person 

0 & 9 ) 

J.^.la.5 

*r > 

J. £.t_3.y 

#>, . 

J. £.<_3.y 


Note: 

*— they are identical. 

— they are identical. 

d — the seven underlined noon are I yji 
u — the two double underlined noon are ojS or oji 
(In certain conditions tij j* is dropped while 

always stays. This you will learn later). 


TaB^12 

Conjugation of MudareMaruf- q\. a** 

elp — juVm jmt) 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

<£> 

He helps 

they help 

(JJj, iSI 4J 

they help 

3 rd Person 

(?) 

She helps 

they help 

they help 

2 nd Person 
(c?) 

you help 

you help 

aaJ 

you help 

2 nd Person 

(?) 

you help 

you help 

you help 

1 st Person 

(<?&?) 

1 help 

we help 

We help 
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Note: 

Remember that the middle radical 2ui£n jrtc, maintains 
it vowel mark in all the forms, e.g. in the 
(2uKJ! has dammah and it stays as such in all the 
form ( sighas ). In ^ a in ^ a i im the middle radical is 

with which holds its mark in all the forms. And in 
-» the middle radical is j’ which maintains 
its jarr mark in all the forms of conjugation. 

Exercise: 

Conjugate the following verbs: 


-* idsb root meaning: 'to write' 



< — cA J U tO gO 


o v 


P 
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^»>lt jjtitii Ljijji 

SIX GROUPS OF TRILITERAL VERBS 


According to the vowel of the second radical, verbs are 
classified in six groups. Each of these groups is called bab 
(gateway) in Arabic, and its plural is abwab - LiIjjVi 
( gateways). These groups are as follows: 

O a-a group: £Jia -» referred to in AGfeic dictionary as 
‘<_a’ or fathah (akia). Any verb indicating ‘i_a’ or l 'J 
in front of it indicates that the verb belongs to the 


category of - 
‘1’, e.g. (JM) l 




or its second radical is with fath 

\xx 


means that its mudare is Lbt,: 


the second radical is *a. 

a-i group: Li'+aa -» Lij. laj, referred to as or ‘-\ e.g. 
‘ob’ or o^>. means -> <^-4*1 


© i-a group: -» referred to as or e.g. 

or jtv^a means the mudare of j«^a is from 
(i_jb) ^ui -> £*-ui j , i.e. (^a 


0 a-u group: -» referred to as ‘o’ or e.g. 

aklu with ‘o’ or in front of it in a dictionary means 
that the mudare of is aV.nj. 


© u-u group: referred to as ‘dl’ or e.g. 

LjJa 'to approach, come near' with ‘dt’ or indicates 
that the mudare of Lj)a is 4o-al 

— ran 
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© i-i group: is referred to as or V’, e.g. 

^ with or V’ indicates that the mudare of is 
'to inherit'. 

Note: That the verbs related to the first four groups are 
commonly used, the fifth group -» is less 
common, and the sixth group ^ -» is rarely 

used. 


Imperfect Passive 

of Jliu - 'yufalu', e.g. 

Active Verb Passive Verb 


It is made on the pattern 


^V,,m 'he hears' ^*14 'he is h^sra' 

'he kills' 'he is^Tled' 

'he/it opens' 'it is opened' 

ijk, 'he reads' ijjWrl'fs read' 

'he accepts' 3^ 'he/it is accepted' 

^ 'he visits' j&i 'it is visited' 

Negative of the Imperfect: The negative particle used with 
the mudare iVv’, e.g. 


- •st 'I don't understand the lesson'. 

- s^sii 'he doesn't drink coffee'. 

- j oiliiu v 'they don't go to the market'. 


Mudare-Xhe Present/Future Tense: As explained earlier that 
the imperfect denotes both the present and the future 
tenses, e.g. can mean 'he goes' or 'he will go'. 

However, if the meaning is required to be confined to the 

nra 
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present or the future tense only then the following change 
is effected: 

- For confining the meaning of mudare to the present 
tense only is prefixed to it, e.g. LaIlJ means 'he 
goes', means 'he does', L means 'he 

drinks water'. 


- For confining the meaning of mudareXo the future tense 
only or ‘Cij!<’ is prefixed to mudare. is 
prefixed for near future and is prefixed for distant 
future. However, the term 'near' or 'distant' future is not 
added in translation for both the tefes pertain to the 
future tense, e.g. 'he knows or will know' pLu-m or 
pjCu la&ui means 'he will know', 'he writes or will 


write' -» or LosLj lajlu means 'he will write', 

'jum means 'he will say' and means "you 

(plural) will know. 
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MOODS OF VERB 

It has been mentioned earlier that Arabic verbs have three 
forms i.e. the madi t the mud are and the amr. The madi and 
the amr are mabni (&+*), hence they do not undergo any 
change. But the mudare is murab arw^k undergoes 

changes to indicate its functions in the sentences. Just as 
the noun has three cases i.e. marfu ^@minative), mansub 
(accusative) and majrur (genitive), the mudare also has 
three case endings, which are called 'moods' in English. 
These are marfu , mansub and majzum jussive' (vowel I ess 
or sakun ). However, the mudare is mabni to the pronoun 
of second and third person feminine plural. Remember that 
the noun never.h&s.f£». and the verb never has^ 
as its case-ending. 

The following particles are some of the important 

(nasibatu! mudare), which change the mood and 
application of a mudare. 

O Mudare with (jj (Ian): When Ian Qp) is prefixed to a 
mudare it brings about the following four changes in 
the meaning and structure of the 'uaL»: 

® It changes its meaning into the negative form with 
emphasis, i.e. instead of no/not, it becomes 'never'. 

ffifl 
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© The meaning of the changes into futuristic 

tense, e.g. 'he will never strike', 

'I shall never drink wine', 'you will 

never believe', ^ jal ^ "we shall 

never endure one kind of food". [2/61] 


© 


© 


It brings fathah on the last consonant of ^>1^, 
i.e. makes it mansub (LjjLala), e.g. cP 

and j jjJ and lj^ui —> ^ J. Z<3/7 is 

called All particles of 2u^»lj 

change the imperfect into accusative e^e. 

The nun of Irab is re moved/e I id edQn all the cases of 
^Lia-q-Il e.g. jIjJLajj [jJ and <j 

Ij-la ju jjJ and ojji <<*>*1 ~^ jjJ. 


For the noon irabi u^) refer back to the note at the 

end of Table 11. 

XT 

For conjugation of with see Table 13 below. The 
mudare with other particles of 2 lu^»U also follow the same 
pattern. 


Table - 13 

Conjugation of Mudare with 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

(rf> 

jJ 

*b“V'J jjJ 

u- 1 

3 rd Person 

(?) 

Jib'll zp 


i>t 
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2 nd Person 

(cJ) 

ji 

* ji 

ji 

2 nd Person 

(?) 

ji 

buVti ji 

jj'-Vil ji 

1 st Person 

(6'&?) 

jj-aj| jJ 

^ji 



Note: 

*— In these forms the sign of the verb being marfu is 
the presence of the nun and that of being mansub is 
the omission of this nun. 

© Mud are with pi (an): It means 'that', e.g. lull jl o^at^ 
<^<Lbi "I have been ordered that I worship Allah". 
[13/36], idyZj ji juji iSla 'what do you want to drink?', 
tik jl alP /we want to sit here' literally, 'we want 
that we sit here'. 

jSx . 


© Mud are with H^jalla)-. VI, (made up of V+jl). It means 
'may not/shall not/lest/etc.', e.g. Jz \^Uu,7n VI pii>. jf$<^> 
jLa i ? Lditl ij^t fiSJ ujlla La Ij^SLjla 
■#IjJjjlj VI j=»Jj p5LjLa~ii Ci S L L a La ji IjJjLxj VI p" k>. 


"And if you fear that you shall not be able to deal justly 
with the orphan girls then marry (other). Women of 
your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then 
only one or (slaves) that your right hands possess. That 
will be more suitable to prevent you from doing 
injustice". [4/3], VI aIm <jM jjai * 0? uM- 


im 
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"proper it is for me that I say nothing concerning Allah 
but the truth". [7/105], 

0 Mudare with ‘j’: It means 'so that, in order 

to/ that', e.g. ^3? -» j*$ab aaiji 

'I study Arabic in order to understand Quran', <dii tiais. 
0 XIX 4 'Allah has created us so that we may 

worship Him'. 

© Mudare with It has the same meaning as ‘j’ i.e. 
'so that, in order to', e.g. <dii bll? 'I 

went to the mosque in order to worship Allah'. 

© Mudare with isi: It means 'then', $rg. lii 
'work hard then you will succeed'. 

© Mudare with JX*: It means 'until', e.g. Jk* tia> ^.o-L-vi 
'you sit here till I return', another example; 

-,o: . i t Ut | 1 j * "until He distinguishes the 

wicked from the good" [3/179], another example from 
the Quran gk <Jk>^ "until the 

camel gc*0s through the eye of the needle (which is 
impossible)" [7/40], 

The Jussive Mood of the Mudare There 

are certain particles, called which when 

prefixed to a mudare they change the final radical of 
mudare from dammah to Sukun, i.e. make the mudare 
vowelless; otherwise, the pattern of conjugation remains 
the same as for X^ok. Some of the important X»jk>. 

£jLwi are: 

i m 
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O ju (!am)\ When lam is prefixed to a mudare it brings the 
following changes: 


® The meaning of mudare is changed into a negative 
past tense form with emphasis, and are the 
most common particles of the negative command. 


© The mudare marfu CfjSj-* becomes mudare 

majzum (£$>>« i.e. the dammah at the end 

of mudare is replaced by a jazm (£>^) which makes 
it sakin. 


The nun Irabi jji) is removed or elided from 
the examples: 

— “if 'he does not pi 'he did not 

go or he never wepiO 


- ?jlj 3 L 'Did you write on the 

board, O Zaid?' °pi 'I did not write'. A 

simple answer to this question may be 'I 

did not write' but °pi is an emphatic 

answer. 


- bjlajj 'they do not believe' -> 'they 

did not believe'. 


- Sjgrtti ^ 'they do not/will not drink coffee' 

-» 6 p$ai\ I^ 'they did not drink coffee'. 

- <^4*1, jli h "We have given that 

name to none before (him)". [19/7] 


For conjugation of with see Table 14. 
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Table - 14 

Mudare with ju 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
0 ) 




3 rd Person 

(?) 




2 nd Person 
0 ) 

* ‘ <j Ja3 pJ 

Lj. UA 5 


2 nd Person 

(?) 




1 st Person 

((?&?) 


o°‘ 

Ljjjuaj 


They are always the same. 

These are always the same. 

ojj or stays without change in all the 

condftlpns and all the seven nun Irabiaxe elided. 

© UJ 'Not yet': , e.g. L>JI Ut 'he has not yet 

gone to the university', OU^pi Uij^> 

"and faith has not yet entered your hearts". [49/14], ut 
jHaiti 'the train has not yet arrived'. 

Note: A sakin (vowelless) letter is changed to kasra 
when followed by a definite article ‘jT, as in Ui 

OUjIJI and jllaiJi Ut. 



http://fb.com/ranajabirabbas 

















Presented by: Rana Jabir Abbas 
The Imperfect Tense 


© y 'do not': V means 'do not' i.e. with prohibition, e.g. 
ilk 'do not sit here', Ijui lijsl 'do not ever tell 

lie', iijj^j 'do not drink wine', ljL o^ ijlkaj 

^a^ij "do not enter by one gate", [the Quran] 


J - >IaVi fo: Lam of command means 'should/ought to', 
e.g. l-JUs 'every student 

should sit in the class quietly), olaja L> 

"and let every person look to what he has sent 
forth for the morrow". [59/18] 

Note: >aVi becomes sakin when joined with an other 
consonant as in the case jjazza -> 
another examples: -> o^lj 'so 

let everyone leave the ropm\or everyone should leave 
the room'. 

<Zr 

In addition there are a number of 'conditional particles' 
which make the mudare majzum. In a 
conditional sentence, both the £aJuZ\ and h>>- 
Ja^Lti or uapktl (answer of the condition) are 

majzum. Some of the conditional particles are 
mentioned below: 


® Oj (if), e.g. Lut,°il LiaS oi 'if you go I will go', Lj^£j oj 
^luaA 'if you drink juice I will drink'. For 
emphasis, J is also prefixed to ok e.g. 0^)> 

^J»sSaj;V "If you give thanks (by accepting Faith and 
worshiping none but Allah) I will give you more (of 
my blessing)". [14/7] 
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(who, whom, whoever), e.g. 

'whoever works hard/struggles succeeds', 

4 "whosoever works evil, will have the 
recompense thereof". [4/123], flcb JluSi 'he who 
turns lazy will regret'. 

U (whatever), e.g. Jjtai U 'whatever you do I 
will do'. 


© ^t or Lbbt (where, wherever), e.g. Lubil LibS ^i 
'where you go I go', joS^jLu 

"wherever you maybe, death will B^rtake you". 
[4/78] 

The Energetic Mood of ^Luatt with ‘ j’ and ‘o’ at the End: 

The energetic nun, called (the nun of emphasis) 

is of two kinds: J# .. 

O One with a single nun, e.g. t>^=' '* will write'. This is 
called Ji oji (light nun of emphasis). This 

is less frequently used than nun thaqilah (o). 

© One with a double nun, e.g. o^=' 'I will definitely 
write'. Thrs is called Ailaiti ojS (weighty nun of 

emphasis). This nun signifies emphasis and convert the 
mudare into the future tense only. It is used only with 
the mudare and the amr, not with the madi. This nun is 
suffixed to the mudare marfu as follows: 

© In the four forms Losi), Losu, the final 

dammah is replaced with a fathah. So LosLj becomes 
O^isLj (yaktub-a-nna). The same pattern is formed 
with the other three forms. 

hd 
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© In the following three forms, 

the final nun along with the waw (j) or ya (^) are 
dropped. After omitting j from and adding 5, 

we get In the same way becomes 

As a rule, long vowel is not followed by a vowel less 
letter in Arabic, the long u' is therefore shortened. 
So ojlisu and become and Note 

that the difference between the singular and 
plural is the -a- in the first case and the -u- 
in the second. The second person femil^vine singular 
becomes Here also the long vowel 
is followed by a vowelle^j) letter, which is 
shortened. The result is 

© The two dual forms become ollftfLi, 

Otlf&i Note that t\x&fmn in dual form takes kasra 
instead of fatha .>< 

© The two ferhiiiine plural forms become 

Note that an a/// is added between 
the nun of the pronoun and the nun of emphasis. 

For mudare majzum and the amr, the process is the same 
as in mudare marfu except that the nun in the five forms is 
already omitted in these forms, e.g. 


1 . ^ i 


5. — ^ 0 M^-lt 

7. Q n^-it ~^ pi *i n^-it 


2. v -» jlakj v 

4. i n^-it tji 
6 . ~ 


QQ 
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When J ( /am of emphasis) is prefixed and 

is suffixed to a mudare, it strengthens the emphasis 
in the meaning of the mudare and confines the meaning to 
future tense only, e.g. 'indeed he will definitely go'. 

The use of /am is compulsory in the mudare if it is a Jawab 


a! Qasam (pT.sti e.g. i j ^v aL'j 'By Allah! I 

will memorize the lesson'. Here the mudare 1 is jawab 
al-qasam as it is preceded by the qasam There are, 

however, three conditions for its use in the jawab al-qasam , 
these are: 

O The verb should be affirmative as in the above example. 
Neither the ‘j’ (/am) nor the ‘o’JfoQn) is used with a 
negative verb, e.g. aLij 'By Allah! I will not go'. 


© The verb should be in future tense. If it is a present 
tense then only /am iSjUSed, not the nun , e.g. aL'j 
la-alua 'By Allah! I consider you truthful'. 

. 

Note that ^vipr..,y *dj|j means 'By Allah! I will help 
you' and means 'I am helping you'. 


© The /am should be attached to the verb. If it is attached 
to a word other than the verb, the nun cannot be used, 
e.g. lufcist aLIj 'By Allah! to the mosque I will 

go'. Here the /am is attached to <^1. But if it is attached 
to the verb, then the nun has to be used, e.g. aL'j 

. y-pTAti Here is another example, LajlJ aL'j 'By 
Allah! I will visit you'. 


For conjugation of the mudare with ‘o’ suffixed and ‘j’ 
prefixed, see Table 15. 


US 
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Table - 15 

Mudare with o+J 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

(S) 



U-d-ajJ 

3 rd Person 

(?) 

* ( jjdaU 


tl>t *i I n rn T 

2 nd Person 
(c?) 

* (jJdflU 



2 nd Person 

(?) 



<<>, ...... 

pl'iUrt"! 

1 st Person 

((?&?) 



o-d-air 


& 


Note: 

The verbs marked * are identical and the verbs marked 
# are identical. 

Mudare with plk»: When is prefixed to a mudare it 
converts its meaning into the past continuous, e.g. 

Ldsd 'he used to write', oLdsd 'two S used to write', 
djlisd 'they S used to write', laso 'she used to 
write', l^L^> 'two $ used to write', l^=> 'they $ 
used to write', LhsZ 'you S used to write', 

'you $ used to write', 'I used to write', Ldsd 

'we used to write'. 
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ji»St 

THE IMPERATIVE TENSE 

The imperative Gl«Vi) is the third form of the verb which 
signifies a command, request or supplicationjike 'do, sit, 
write, go, get up, get out, etc.'. The a/77/- is;formed from the 
mudareas explained below: 

O In some cases the a/ 77 /-is formed simply by omitting the 
pronominal prefix Xa'&c.) and the final '-u', e.g. 

the mudare Ll&l> 4 ' s cjDajrged to the amr by dropping 
the ya(^) which istjhe pronominal prefix Suit*), 

and changing the final dammah on dal to sukun i.e. 
making it vowelless. So from LutGo the amr is Lli.Lv 
ja'hid' means 'struggle hard'. Similarly, the amr from 
2 -ILL is jJj 'convey', JjLaL -» Jjla 'fight', Ll*L 'he 
promises' -» Llc, 'promise', and the imperative from 
'he sells' is 'sell' (the weak yaas the middle radical is 
dropped in this case). 

© In some cases, after dropping the the verb 

commences with a sakin letter i.e. vowelless, which 
cannot be pronounced in Arabic. To overcome this 
limitation, a is prefixed to the verb. This 

hamzah takes dammah if the second radical of the 

DB 
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mudare has a dammah, otherwise it takes a kasrah, e.g. 
in Losij the first radical ‘dt’ becomes sakin after 
dropping ya. Therefore, in this case hamzat ul wasl is 
prefixed to a/ 77 /-with dammah as the middle radical ta 
of the imperfect has a dammah. So the amrixoxw LosLj is 
> write $ , j help , \ <nj ~^ 1 ml 

'prostrate in prayer', 'getout', 

'enter/get in', -» jflii 'kill', -» 'eat', 

-> 'hold/ take'. In the last two examples, the hamzah 
sakin , which is the first radical of the imp||rfect verb, is 
also dropped. 

The amr from the imperfect verb is 'beat', 

^±>4 -> 'sit', 1 'wash', jliu -> jlai 

do , ^* 5 1 nj ~^ ml listen , "nj ~^ j^isi open , <-jj mj ~^ 
'drink', -» SgsT 'understand', J-wil 

'work/ perform', -» Lt^ji 'ride', .ts/iVi -» 

're-member/retain'. 

In case of the weak verb (jska) no a///is prefixed to the 
imperative, e/g. the imperfect from JLa (for J^a) 'he said', is 
J°$ 2 u and the imperative is (say). The weak letter waw is 
dropped because of the last two letters being sakin *Lsiji) 
(i^li^tlji. Similarly, the imperfect from (for '£>) 'he 
sold' is pLu 'he sells', and its imperative is j_> 'sell'. Here 
again the two sakin letters have come together; so the weak 
letter ya is dropped. is a mudare which means 'you S 
offer your sa/ah' is the amr 'offer your saiah' or 
'you $ offer you saiah'. 

DB 
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As for the conjugation of imperative verb, it has only six 
forms as shown in Table 16 below: 


Table 16 

The Imperative - 


2nd Person $ 

2 nd Person 3 


j 

Sit (to one $) 

0^4-rl 

Sit (to one $) 

Singular 

liiikj 

Sit (two of you $) 

i-"T r t 

Sit (two of you 

2uJuJ 

Dual 

Sit (all of you $) 

t £ i ti l iv j 

Sit (all of x© $) 

Plural 

Write (to one ?) 

!# 

one $) 

Singular 

1 

Write (2 of you ^ 

4^; 

^A/rite (2 of you $) 

Dual 

Write (all of^QU $) 

1 J ‘ ~ ' 

Write (all of you 3 ) 

Plural 

# 

Say (to one $) 

Say (to one 3 ) 

aHj 

Singular 

Via 

Say (two of you $) 

Via 

Say (two of you 3 ) 

2uHj 

Dual 

Say (all of you $) 

yy 

Say (all of you 3 ) 

Plural 


Although in a classic sense of the term a command or an 
order is given to the second person, however, an order or a 
command for the third person and first person is also 

BB 
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termed as (Imperative 3 rd and 1 st person). For 

this, ‘j’ (li) is prefixed to the active or passive form of 
mudare, e.g. 


- Lilxj 'he goes/will go' -> Lia!? 'he should go' 

- L~S-> 'he writes/will write' -> Loslj 'he should write' 

- L-O^ai 'I write/will write' -> ^ 'I should write 

immediately' 

- 'he is helped' -»'he should be helped' 


This lam (j) is called (lam ulamr), w^ch becomes 

sakin when prefixed to a letter, e.g. Loslj 'he should write' 
-> LosLJi 'and he should write', U 


"and let every person look to what he has sent forth for the 
morrow". [59/18] 


M 


The negative imperative J*#) is formed by the second 
person, preceded by^F, e.g. Lutli 'go' -» LlaOj 'don't 
go', 'sit' lia. 'don't sit here', 'get out' 

-* jlaidi V 'don't go out of the class'. This la (V) is 

called Aialihcsf (the prohibitive V), which should not be 
confused with iuiliti V (the negative tf). Note the 
differences mentioned below: 


- Losls 'you write, you are writing, you will write' 

- V 'you are not writing, you will not be writing'. 
This is2uaUJi (negative). 

- V 'don't write on the board'. This V is 
2 lui>LJI (prohibitive). 

- (jkc. ijlulso 'don't sit on the way' (prohibitive). 

m 
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- QlUutiTi alu 'don't worship the Satin' (prohibitive). 
Note that in this example the 3rd radical has kasrah due 

to iff iLmtl eLajJI. 

The conjugation of to the other pronouns of the 

second person are given below: 

- jLaL>- b Lus V O Hamid! Don't sit here'. 

- allt b lit Uikj 'O Ahmad and Aisha! Don't 
sit here'. 

- LjMIs b bi ijlbbo 'O students! Don't siU^re'. 

- iilat b bi V'O Amina! Don't sit here'. 

- Ill b tli. 111?! 'O girls! Don't siQibre'. 

Examples from the Quran: 

- l)lbi bia3^> "so, We said: strike the stone 
with your stick". [^a$t 

- l»i*ab pSbj i->. ml$ IjJLat ijaoJI b^> 

psT.t "O you who have believed! Bow down, 
and prostrate yourselves, and worship your Lord and do 
good that you may be successful". [22/77] 

- -^±>1 rbbal b^> "O 

Mary! Submit yourself with obedience to your Lord 
(Allah, by worshiping none but Him Alone) and 
prostrate yourself, and bow down along with Ar-Rakiun 
(those who bow down)". [3/43] 

- 'fbUallai ulb y Llb|> "O my father! Worship not 
Satan". [19/44] 


BE] 


http://fb.com/ranajabirabbas 










Presented by: Rana Jabir Abbas 
The Imperative Tense 


Jl i l^Jl aL' £Iaj "So invoke not 

with Allah another Hah (god) lest you should be among 
those who receive punishment". [26/213] 

"And say not of 

those who are killed in the way of Allah, they are 
dead". [2/154] 


pjj jfj IojI ljLo (og'i a aid L )-uaj "And 
never (O Muhammad 8) pray (funeral prayer) for any of 
them (hypocrites) who dies, nor stand his grave". 


[9/84] 


0 


& 


0 


0 

$■ 


o° 
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4-lS JLj)_4 J_jl2 

THE DERIVED VERBAL FORM-1 

We have learnt in lesson 12 that most of the Arabic verbs 
are made up of three letters which are called radicals, e.g. 
iL-Jj-UD Lj. Lai These are termed as thulathi verbs jLiJi) 
and form the roots of most owne other verbs. 
However, there are certain verbs of four radicals, called 
rubai verbs (^bpi e.g. JjJ) 'he shook (it) violently' 

'he said: ib' 'he translated' 

which are less common. As for the mujarrad verbs (thalathi 
and rubai) no extra letters can be added to them to modify 
the meanings of verbs. So the thalathi mujarrad\ 

found on and rubai mujarrad based on are 

the original forms of verb. Apart from the original form, 
there is a Derived Verbal Form which is called ila Luji (jia 
(mazid fihi). In this lesson we will learn about the Derived 
Forms of the Verbs. 

The derived verbs are made up from the triliteral and 
quadrilateral verbal form by the addition of prefixes, 
suffixes and infixes. Through these modifications the vari¬ 
ation in the shade of meaning is determined. Each of these 
modified forms is called a bab (LiLJI the plural of bab is 
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abwab). In all, there are about fifteen abwab of mazid 
verbs, of which we will learn here some of the important 
ones used in the Quran. And the first bab of the mazidwexb 
that we are going to learn in some detail is, fa"ia (jla i> Lj), 
which is referred to as Form I of the mazid verbs. 

Derived Verbal Form 1 jjla 1>L> (bab fa"!aX In this bab the 
second radical of the th a lathi mujarrad verb is doubled, 

e.g. from 'he studied' to 'he taught', 'he beat' 
-> 'Jj .lb 'he beat violently'. It is conjugated thflr^ame way as 
a simple four-letter verb i.e. LJp, 



As for the meaning and applicdibn of the Form-1 jla, it 
often indicates the act being intensive or extensive, e.g. the 
simple form Jia means 'he killed', but jia means 'he 
massacred', and the simple verbal sentence 
means 'he broke a glass', but means 'he 

smashed a glass', and means 'he went round', but 
lajL means 'he went round often or many times'. 

Another meaning and application of the Form I is doing 
something to another, i.e. the intransitive verb is 

changed to the transitive e.g. jJj means 'he 

reached' it is an intransitive verb; ^>^=3 jJb 'your talk 
reached me' i.e. I am impressed by your talk. But jJj means 
'he delivered/conveyed', e.g. 'did you 

deliver my message'. 
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This particular form of verb is also often used in an action 
requiring/involving special arrangements, emphasis and 
gradually, e.g. from a simple trilateral verb 'pp. 'he knew' 
to fjuc. 'he taught' i.e. teaching is a gradual process over a 
period of time, involving a teacher and class management. 
Similarly, 'Jp 'he descended (himself)' is an intransitive 
verb involving ones own self, i.e., it does not have a direct 
object. But 'jj .j 'he made it/him to descend', has a direct 
object, aLi Jp 'Allah descended rain (water) 

from the sky'. Since descending of rain entail^in elaborate 
process, hence the verb used for it is jla which 
encompasses all the process involvasL V falling of rain. 
Similarly aIji Jp 'Allah descended the Quran'. 

It may be born in mind that it is just not possible to 
translate many such forms ^t^Arabic words in one word in 
any other language. This is the reason that understanding of 
Arabic language is (inevitable for understanding the Quran 
and the Hadith,: for such like fine variations in the 
meanings and application of Arabic words do not exist in 
any of the other living languages. Hence, reading of 
translation of the Quran in any other language can never 
convey the true spirit, meaning and connotations of the 
Quranic verses. 

O The Mudare{pC±Us\): 

Unlike the thalathi verbs where the pattern of the 

mudare varies in six different groups i.e. pup p* - 

I t •>! Ill t I l>i III — ‘ <J ■ 3 1—1— p £ ■-> < pj*-—* — Oj-> 
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the pattern of mudare'm mazid verbs is specific to each 
bab, e.g. the mudareoi [yy is and Lfy* - 

(4* - fdi -» ^14 - 'recording', 

'to say4^>? aLi "Allah (SWT) is the Greatest". 


© 


As a rule the Lay* takes dammah if the verb is 

composed of four letters, and if it has three, five or six 
letters, the has fathah. As the verb in this 

particular case is made up of four letters, the 
takes dammah. The first radical takes fathah , the second 
takes sukun, the third takes kasrah and the fourth takes 
the case-ending, i.e. ^_u. So from 'Jkz=> -> ’jsL, ^sd, 
’y£= f, ^sd. Remember that the mudare of this bab is 
fixed on the pattern of (yufa"Hu). 

The Amr (4>Vi): 


The amr (imperatix^ from this bab is formed by 
dropping the Sy* and the case-ending, e.g. from 

J — (J >t I <1 1 — i^Jbu — LJjjuA J L-ljJUD 

-^,'ju -» la{ tf) is prefixed for abstention, e.g. 
L/osd 'donr lie', yy^ 'don't beat violently'. 


© The Verbal Noun ()JlL4iQ: 

We have learnt earlier that the °fyy» (thalathi 

mujarrad) verbs do not have any one particular pattern 
for the masdar. It comes on different patterns, e.g. Lfyo 
t-ijjiaj -* yy^ 'beating', gy* ^Jty 'exit', 

Ldsd -> ~k^G£=, 'writing', Lfyu Gbt -» LiCif. 'to be absent', 
i—ij itij yy* yy* drinking , > 1 isju > 1 ^ going , 


http://fb.com/ranajabirabbas 







Presented by: Rana Jabir Abbas 


The Derived Verbal Form-1 


etc. But in case of mazid verbs, each bab has its own 


specific pattern for masdar. The masdar pattern of bab 
jlfl is (taf-il-un), e.g. 

Lu»UI 



Meaning 




'to beat violently' 




'to extend respect' 



(Jj * rt.l 

'kissing' 


i 


'to be near' 

(<Ulu 

(0 ' l il J 


'acceptance' 




'reminding' 


(J >l < <lj 

(Jj ( II f 

'recording' 

The masdar of a /7^/5verb, andxBat of a verb wherein 


the third radical is hamza is on the pattern of 

aLi (taf Ha-tun), e.g. (cv? 




V *‘^t | 

Meaning 


nil 

'to name' 

Crt> 



'to bring up, to educate' 

Hi 



'to congratulate' 

(jr^» 


'to offer prayer' 


The lsmul-fail(^iai\ 

We have learnt the formation of jH-j from the 

which is on the pattern of 3^, e.g. 


Hu>Ul 

^tlat 

Meaning 


p j tSj 


'wrong doer' 



Jjli 

'murderer' 


t-LftilU 


'one who goes' 


~naa 
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'writer' 

tSjLa 'one who recites' 

^>6 'helper' 

The formation of ismul-fail pl/l) from bab jla is 

on the pattern of jjLt* (mu fail-un). It is formed by 
replacing the with (mu). As the 


JfcUJI 

is a noun, 

it takes the tanwin, e.g. 

Au>UI 


Meaning 



'teacher' 


(J 7* 111 J 

'a tap^-necorder' 



'aaQtlmonisher' 


j-JJU 

^Sai <^^ ne w ^°' s wra P s U P' 

cAi 


3AA one w ho folds in garments 

p^f 

A 

pJbJa 'a teacher' 



li-ualo 'one who kisses' 


© The Ismul-mafu'l (j»kiL»Ji lid): 

In all the abwab of the mazid verbs the ism-al-maful is 
just like the ismal-fail except that the second radical 
takes fathah instead of kasrah, e.g. 



Au>Ul 

S* 



iT^Lail Meaning 


ft? 

pJLjLa 

(aTa-a 

'on who is taught' 

Jj-aj 


jlia 

'one who is kissed' 


ai>w4 

aig<-a 

'bound' 


jLQ^ja 

a-»ji.a 

'one who has been- 




-praised much' 
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© The Noun of Place and Time 

In all the abwab of the mazid verbs, where applicable, 
the noun of place and time is the same as the ism-ul- 
maful, e.g. 'he prays' -> 'place of prayer', 

'he slaughters' jtTju* 'place of slaughter'. 


Some examples of bab fa"a!a (jla) from the Holy Quran: 


"The Most Gracious (Allah), He has 
taught (you mankind) the Quran (by His mercy)". 
[55/1-2] 


L^-i ljOslii .^-»jif "it is He 

Who sent down the Book (the Quran) to you 
(Muhammad 8) with truth, confirming what came 
before it". [3/3] . ... 

- ^ "And we have 


indeed made theNQuran easy to understand and 
remember; theru'is there anyone that will receive 
admonition/ remember". [54/17] 

, , o > , „ , 

- ^ ^ "And Allah has 


bestowed His gifts of sustenance more freely on some 
of you than on others". [16/71] 


- ^bjVi Jz Laj pijLWi Jz La "whatever is in the 

heavens and whatever is on the earth glorifies Allah". 
[59/1] 


im 
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Jjtai ljLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-II 


This is another form of the mazid verbs. In this bab hamza 
M’ with fathah is prefixed to the first radicaj which 
loses its vowel, e.g. from 'he went 0ft' to 'he 
brought out', from JjL 'he came dowwSto Jfpl 'he brought 
down', La** 'he went' -> i-at*} 'he took it/him'. The meaning 
of tha/athai verb in this bab changes from intransitive (£}tf) 
to transitive verb If the tha/athi verb is already 

transitive in form themHmis bab adds emphasis to the 
meaning, e.g. LiTao 'he beat' is a transitive tha/athai verb, 
but when changed to it would mean 'he beat 

extensively^^ 

O The Mudare 

The mudare is on the pattern of In this case, the (l) 
along with its vowel is omitted, e.g. from JjL) -* 

JjJb — — > u3Ql JlJ. 

© The Amr/Nahi *»VQ: 

The amr is on the pattern of J*ai, e.g. from ’jjhii -> jpt 
'bring down' and nab/ is jjjd 'do not bring down', 

ran 
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from -» 'bring out' and nahi\s V 'do not 
bring out'. 

© The Masdar (jaLa^ti): 

The masdar of this bab is on the pattern of JU^J (if al- 
tun), e.g. £>»■?, - p£uA, pj° »j -> pMluj 

'religion, faith, belief', Jj±), -> *J&\. 

© The Ismul-fail (^Laii^l): 

It is on the pattern of e.g. jfUl -> jsUla 'it is 
possible', j«JLuii, -> p'Muslim'. 

, cP 

© The Ismul-maful j^l): 

It is on the pattern of e.g. from jl/jl, 'to 

send' -> 'one who has been sent'. It is just like ism 
al-fail except that yne second radical has fathah i.e. 
cJ-“0- a C 

■ itf . ■ . 

© The Noun of Place & Time Ql5L*Jl ^Lt): 

It is based on the same pattern as ism al-maful, i.e. 

e.g. ^-dJLvl, ^ul>4 'place of sitting/ 

session', Laiot, l itaJu -> l iijJLa 'museum'. 

© The Weak Verbs: 

The conjugation of some of the weak verbs transferred 
to this bab is in Table 17 below: 
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Table - 17 



gjtliall 

jolsail 

jlaVl 


Jjnrrt.1 (*xul 

ftii 

(for &H) 


^LolSl 

fail 


^ULa 

s*<' 

(for ^H) 

LhfJf 

(for oUij) 






(for (IjLvjI 




,w5 

(for (^»jt) 


fUjj 



(£• 

(for 

Cr^ 

(for ^2Jb) 

aUJ! 

(for ^uii) 

& 

3-b> 

(for^aJUJi) 

(jr^-4 

(for^un) 

'to give' 

c>h 




^ylak^J 


Examples from the HolvOjtlran: 

"It' is He who has sent His Messenger 
(Muhammad 8) with guidance and the religion of truth 
(Islam), to make it superior over all religions". [9/33] 

— pSJ C .i.lu ojj ptiLtlc 1 o^ t 

"This day, I have perfected your religion for 
you, completed My favour upon you, and have chosen 
for you Islam as your religion". [5/3] 

- <^uiL>o "And when We 

bestow Our Grace on man (the disbeliever), he turns 

im 
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away and becomes arrogant (far away from the right 
Path)". [1 7/83] 


- 2dlt a Li/di "Verily, We have sent it (this 
Quran) down in the Night of Al-Qadr (Decree)". [97/1] 

- 4^,1) "I (Shoaib u said) have indeed 

conveyed my Lord's Message unto you". [7/93] 


- ^iat "Successful indeed are the believers". 

[23/1] 

_ </ 




& 


0 


0 
VP 
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><:jj-aijJi ^jjji Lesson 18 


ljLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-MI 


In this bab an atif is added after the first radical of (j*a, e.g. 
from Jia -» Jjla 'he fought', -» aiL* 'he struggled', 

-» 31/lj 'he corresponded', 0*1* -» oiL* 'he helped'. This 
bab denotes reciprocity or interaction jyrtn some one else 
(2L%jLiil), e.g. Jia 'he killed' -A^la 'he fought (with 
someone)', 'he wrote' -» 'he wrote to/ corres¬ 
ponded with', 'he was good' -» 'he treated 

kindly'. 

O The Mudare{^> tiwi): 

The Isvv takes dammah as the verb is made up of 
four letters; e.g. Jjla -> - licLu< -» ’a+CuL - Lub= -» 

lulSu - J^f, -> 'he met' -» 'he 

meets/he will meet'. It is on the pattern of J^Lil The 
active/ passive participles from jia are: 

- Perfect Active Jjla 'he fought'-on the pattern of J^la 

- Perfect Passive Jjja - on the pattern of Jcja 

- Imperfect Active JjLaj - on the pattern of 

- Imperfect Passive - on the pattern of JcLcu 
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© The Amr C>I«Vi): 

The amr is formed simply by omitting the 
and the case-ending, e.g. JjLOj -» - 

JjL> 4 'to try' -» jjb* - -> (the at the end is 

omitted from the naqis verbs). 

© The Masdar (VoLa^-h): 

This bab has two patterns of masdar. 

® 20e.g. lilLu 'to help', - JjL*. 'to 

try', JjO*4 - JjL 3 'to meet', -» 2ubLi* - 

-» (in naqis verb^jti’ at the end is 
changed to alii). 

© ju#, e.g. Jjii, -> ^Js/aisLa^ - jao, < 3 #lo -» 
(jLoj/A^flOja 'hypocrisy', jlaGo -* .at^»./3uji>L>t4 

'striving', <^>0, -» *ioj 'calling'. 


© The ism al-fail & Ism al-mafuh 




001 ^IxJ 


, • ^ 

'to correspond' 


'correspondent' 

dlulj-a 

'corresponded 

to/with' 

'to 

watch/view' 


i-\ALlL4 

'viewer' 

JJb LlU.4 

'viewed' 

'to meet' 


(3^-a 

'one who meets' 

'one who is 

met' 
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'to address' 

44*^4 

'one who 

addresses' 

'one who is 

addressed' 

'to call' 


ju* 

'caller' 

igl^ua 

'one who is 

called' 

'to observe' 


'observer' 

'one who is 

observed' 

litjD 

'to bless' 


'one who offers 
blessing 

'blessed' 


© The Noun of Place & Time (qC&u ptsUii 

Its pattern is the sarhfe as for ism al-maful\ where 
applicable, e.g.^.U 'to migrate', -» 'place 

of migration'. 

Examples of bab 'S'c.\& from the Holy Quran: 

- jlaL>^> uSlfl "And whosoever strives, 

he strives only for himself". [29/6] 

- L>Loj» "and we called it (the 

population) to a severe account". [65/8] 

- AJbij^ "And Allah gives manifold 
increase to whom He will". [2/261] 
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— aLi jlj-tu ^ "They fight in 

Allah's cause, so they kill (others) and are killed". 
[ 9 / 111 ] 




& 


0 


0 

$ 


o° 
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^jjji Lesson 19 


THE DERIVED VERBAL FORM-IV 


jLoj Ll is formed by prefixing ‘a’ (ta) to bab jla. It 
expresses, apart from specific measures, the passive state of 
bab jla, i.e. intransitive, e.g. from 'he taught' -» pJL*j 
'he learned/taught himself'. Other examples from this bab 
are; jiusa 'he spoke', La^ia 'he became afraid', la^4a 'he has 
the honour', 'he hesitated', ^,££5 'he received', Ju 'he 
had lunch'. JfP 

The mudareoi bab'S*^ is on the pattern of jlaii. The Ls^>. 

in this case0al<es f a th a as the verb is made up of 
five letters, e.g. p-lSaa, 0 nnj, <_aj^ij, *_aj n~ ij, 

It is important to note that when is ‘a’ (ta), 

e.g. (USS3 then in literally writings one of the ta's may be 
omitted to simplify pronunciation of the verb, e.g. 

<^L$la [97/4], Here Jpj is for JpZi. Similarly 

a [49/12], here tjnm.Vl is for f 


The a/77/- from this £< 3/7 is formed by omitting the la^». 
2uijLiaij| and the case-ending, e.g. from J p±*!r> -» faJLo, jus^j 
-» f»JSa, la^Ja -> Ls^kj 'be afraid', and the negative/ denial 
is La^io V 'don't be afraid'. 

KB 
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The naqis verb drops the final alif (which is written 
e.g. -» aJu 'have lunch', aij (don't have lunch). 

The masdarixoxw this bab is on the pattern of (jliu, e.g. 


4u»ut 

^tlat 


Meaning 




'talking' 

JjH 


<-14* 

'descending' 


j jClj 

^ _AJ 

'remembering' 



OdXJ 

'speaking' 


0 ft j 

Jpj (for^sJj) 'recei'd^g ' 

J & 



'sMng' 


The ism al-fail from this Z?a^j/^rmed by replacing the 
with ‘y (mu). The second radical has kasra in 
the ism al-fail and fathahGtylsm al-mafu /, e.g. from the 
ism al-fail is jUs4» 'o*©)who speaks' and the Ism al-maful is 
'one who is spoken to'. 

The noun of place and time (<_apJi ^l«l) is the same as Ism 
al-maful\ e.g. j 'to breath' -» Ijakffa 'breathing place', 

llbjj 'to do nW4//ablution' -» ll'place of wadd. 

Some examples of bab 'S**! from the Holy Quran: 

- <^-4^ °Cy> "And none remembers but 

those who turn (to Allah in obedience and) in 
repentance (by begging His pardon and by worshipping 
and obeying Him Alone)". [40/13] 

nan 
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JLa j^LII (j-a i] i ijj» i]»f?~i^ iSl Jj& L^is i)^> 
^lastt ^9 aLi !Clo 1 j uSi Jii "When both (Habil 

and Qabil) offered a sacrifice (to Allah), it was accepted 
from the one but not from the other. The latter said to 
the former: 'I will surely kill you'. The former said: 
'Verily, Allah accepts only from those who are Al- 
Muttaqin (the pious believers of Islamic Monotheism 
who fear Allah much, i.e. abstain from all kinds of sins 
and evil deeds which He has forbidden, and love Allah 
much, i.e. perform all kinds of good deeds which He 


has ordained)". [5/27] 


o° 


^ y&W "Do they not then 

think deeply in the Quran, or are their hearts locked up 
(from understanding it)". [47/24] 

^i/.hTI j=»5i tL. jlaj "Our Lord! Accept 
(this service) frodOis, verily you are the All-Hearer, the 
All-knower"sje/T27] 

4LCLiSi\ ^ "Then all their relations will be 

cut off from them". [2/166] 


- 'o[ya I gjjj ly> "The best amongst you is 

he who learns Quran and teaches it". [Al-Hadith] 
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jj^uudi jj-djj-ii Lesson 20 


ljLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-V 


This bab is formed by prefixing ‘j’ (ta) to bab Bab 
JcLoj mainly denotes the following three aspects: 


Reciprocal action (a%jLWi), e.g. 'to help one 

another', LsjUj 'to introduce/know-'pne another', JjLSj 
' to fight each other', 'to agree together', jiUj 'to 
ask one another', JjLSj 'to confront each other', 'to 
meet each other'. 

Pretended action LJ ( J? u- 4^ e.g. ^jUj 'he 

pretended to be sick', 'he pretended to be blind', 
'he pretended to be asleep', 'he pretended 

to cry'. 


© Reflexive signification, i.e. indicating that the action 
turns back upon the subject, e.g. 'He (Allah) made 
Himself Blessed above all', 'He (Allah) made 

Himself Exalted above all'. 


In the mudare iuijtlwi L2y>. takes fathah as the verb is 
made up of five letters, e.g. JaLiu -* JaLiii - OjUj -* 

rm 
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The amrixoxw this bab is formed by omitting the 
and the case-ending, e.g. jjLCo -» OjUj - JjLaij -» JjLSj - 
Jiluiij -» jiUj - JjLOj -» Jjlil In the naqisve rb the final 
a/ff (written ^ -ya) is omitted, e.g. -» lULj 'pretend 

to cry'. 

The masdaroi this bab is on the pattern of (jilaj, e.g. Jitlu 
-» [jiLuj 'asking', OjUj -» 'cooperation', LsjUj -» dajuj 
'introduction', JjQj -» OjLli 'taking', ^jUj -» ^jUu 
'pretending sick', djjt2i -> dtjCj 'blessing', -» 

£.juu 'to be pessimistic'. In the /?at7/5verb the dammah of 
the second radical changes to kasrah an<0inal a///(written 
ya) is omitted, e.g. -> dJLu (for^>Lj). 

The pattern of Ism al-fail is JjaA same as for other mazid 
verbs i.e. from ism a/-fa$j \s OjUi* 'one who takes', 
and Ism al-maful is 'that which is taken', and the 

noun of place andTwte (la^kli) is also (jjLii* 'place of 
taking or place within reach', e.g. Jjlii* 3u^Vvi 
juiaVi i sdJ\ 'do not leave the medicines within the reach of 
children's hands'. 

Some examples of bab^ Li3 from the Holy Quran: 

- oij "What are they asking (one another) 
about?". [78/1] 

— fjkc. jjil 

"And help you one another in Al-Birr and At-taqwa 
(virtue, righteousness and piety); but do not help one 
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another in sin and transgression". [5/2]. Here, in this 
verse, is for one ta has been omitted. 

- JjLSj "And We have made 

you into nations and tribes, that you may know one 
another". [49/13]. Here ijajUit is for ijajboii; one ta is 
omitted. 


^^ ~^11 ajuu ^ _u' -JjLJ- "Blessed 
be He in whose Hand is the dominion, and He is Able 
to do all things". [67/1] 

, rQ 

iVu»I 4 j^ "And^tjoin together) in 

the mutual teaching of Trut^vahd of patience and 
constancy". [103/3] 




Jr 
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ojj in it t ij jjjyjJi Lesson 21 


Jutitjl ljLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-VI 


This bab is formed by prefixing ‘ jj’ (in) to jjia, e.g. 

'he broke it' -» 'it broke', 'he turned over' -» Lilsii 
'he/ it became overturned', 'it was split', 'it was 
cut off, it ended'. The hamza of oj is hamzat al-wasl 
(jlajJi i.e. it becomes vowelless when prefixed to V 
or ‘i_a’, p g becomes nr ^T.c-.u 

The verbs of this ara mostly intransitive. Besides, this 
bab denotes Xc^U^^friutawah) which means that the 
object of a verb becomes the subject, e.g. 'I 

broke the teacup', iti 'j-u&s\ 'the tea cup broke'. Note 
that otkliJi in the first sentence is the object of the verb 
(<u and in the second it is the subject (j^La). 

Here are some more examples: LjLJ' 'I opened the 

door', IjLn jtlfljj 'the door opened', jUsji 'the 

Muslims defeated the unbelievers', jusJi 'the 

unbelievers got defeated'. 

Remember that J^l is the jyLof jla, and jliu is the 
of jla, e.g. 'I broke the tumbler', J, 
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'the tumbler broke'. And LjjsJi clju^ 'I smashed the 
tumbler', 'the glass broke to pieces'. 


The in this bab takes fathah , e.g. -> 




The amr from this bab is formed by replacing the Ls^ 
with hamzat al-wasl (jls»>n because, after 

omitted the the verb commences with a sakin 

letter which cannot be pronounced, e.g. -> 

'break', -» LiaSi 'turn over', *4 ^u;\i 'cut it', 

'wait'. To negate ‘tf’ is prefixgCio the second person 
form of verb, e.g. jtvt-.s ^ 'dodobt wait', j V 'don't 
break', y 'do not cut/break'. 

# 

The masdar from this is on the pattern of e.g. 

■ aJ-IlLj ~^ j■*- Aji: j ~ < ^ A. a*»i 'blast', j i iSM: 

jniS'ij -> jlin5»M — > 1^4.1: i -* 'to differ', 

-» 'splitting' (the assimilated letters get 

separated in the masdar.) 


In the naqis verb the final ya changes to hamza, e.g. 
'to be exposed', -» for 'exposure'. 


The Ism al-fail is formed as in other cases of the derived 
verbs, e.g. j-sV. -> j...<•’*. - taV. -> The Ism al- 

maful is not formed from this /6<a6 as it is an intransitive 
verb. 
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Some examples of bab 'S*^\ from the Holy Quran: 

- < fc:)U v,i ^uIji iSj^> "When the heaven is left asunder". 
[82/1] 


- t:>f$^> "And when the stars have fallen 

and scattered". [82/2] 


Isat iulai tSt^ "When the heaven is split asunder". 


[84/1] 


- aj u usthM fr "depart you to that 

which you used to deny". [77/29] 

d?* 

- tfelgji ^Li>i ty i s°«t "And when they 
return to their own people, they would return jesting". 


[83/31] 


Jf, 


2. L 


"and then gushed forth out 


of it twelve springs". [7/160] 

NCV" 

^lui> 3^3 1 ‘ A j , ti jTj > 11 S°*< i 

"Then look again and yet again, your sight will return to 
you in a state of humiliation and worn out". [67/4] 


im 
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uLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-VII 


This bab is formed by adding alif with kasra V before the 
first radical of and ‘j’ Rafter it, e.g. j^r^e collected 
(something)' -» 'it collected or gathered together, 

assembled', 'to acquire' -» ^^aicto gain', ^*1, 'to 

hear' -» 'to listen', jjui 'to occupy or keep busy' -» 
'to be busy or to work'. 

(Sr - 

The is reflexive of but has a reciprocal 

signification like bab 'S*^- As in bab 'S*2*\ the is 

omitted in this Zw^Slso when (hamzat al- 

istifham) is prefixed to the verb, e.g. 'you wait for 

me', and tdywy 'did you wait for me?' it is $^ 4^1 for 
In the Holy Quran "Has 

He (then) chosen daughters, rather than sons?". [37/153]. 
Here is for 

The extra ‘o’ (ta) in this /w/j undergoes certain changes as 
mentioned below: 

O If the first radical is the extra ‘c/ changes to V 
(t/a//, e.g. 'to call' -» 'he claimed/alleged' for 
from 'to mention' -> Qk>lj) 'he remem- 

fgm 
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bered' for With the assimilation of V to S’ the 
form becomes and from it) 'to add' -* i»bjj 
'to increase' for idjt. 


© If the first radical is the extra ‘o’ changes to 

‘Jo’, e.g. -* j-JoLot 'to have patience', for y.V.^and 
from -» for Ji£La\ 'to chose'. 'to 

harm/hurt' -» for ^Ibi. - 'to know/come into 
view' -> ^jlLi for ^ynLi and 'to oppress' -> ptWtst for 


ssimila 

„_, 'to cc_ _ 

eared, he protected 


If the first radical is (waw), it gets assimilated to the 
extra ‘ci’, e.g. 'to arrive' -> jQkJ} 'to contact' for 
jSuji and 'to fear' -* 
himself' for ^ji. 




The mudare from this bab is on the pattern of [ 
-» 'he listens/will listen', yoUi 

bear, i ^ ^iT>i ^ ^ t t*>j — p.»"<ji ^ »*< <j 

jijkj (for^uiS) 'tK select'. 

X 


e.g. 


The <3/77/- from £<3^ jiiai is formed by prefixing with 
V because after omitting the l the first 

radical of the verb cannot be read, being sakin. This case¬ 
ending becomes vowelless with ^ e.g. 

'wait' -> ^ 'don't wait', -» ^ 1,1 'listen' -» 

'don't listen', -» ^L>.j 'assemble' -» V 

'don't assemble', 'to smile' -> p ; ..Ta 'smile' -> py'~’? V 
'don't smile'. 
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The masdar from this bab is on the patter of e.g. 

jJaHjJ, j * j ~^ jl tSVd — ■ ‘ - ■'*-—>I, t ijimSj ~^ 

-> 'examination', j^U->-»T 

'assembly', f£ui, -» 'embracing'. 

The Ism al-fail from this bab is on the pattern of (Jj cad> and 
Ism al-maful e.g. l^Ul» 'examiner' 

and 'examinee'. 

The noun of place and time is the same as Ism al-maful\ 
e.g. 'place of gathering/society', The place of 

embracing' (It is the name given to the pajpof kabathat lies 
between 'Black Stone' and its door. It is Sunnahto 

embrace this part of kaba). 

Some examples of bab'S*f&\ from the Holy Quran: 

nP > 

- oiisui J* "And verily, 

those who dispute as regards the Book are far away in 
opposition". [2/176] 

,/<e 

- "And (there are) others who have 
acknowledged their sins". [9/102] 

- ^Ltj Iju) jIIji "but the flood bears away the 

foam that mounts up to the surface". [13/17] 

- 4\^Ju l dud* iVg^TriV # "And hold fast, all of 

you together, to the Rope of Allah (i.e. this Quran), and 
be not divided among yourselves". [3/103] 


tin 
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tVn,».u dl LpLia iy* Ail ^Jl 

"Say (O Mohammad 8) it has been revealed to me that a 
group of Jinn listen (to this Quran). They said: verily, we 
have heard a wonderful recitation (this Quran)". [72/1] 

^UIsLslI "So worship Him (Alone) and be 

constant and patient in His worship". [19/65] 


<^lJ) La Vj)> "except 

necessity". [6/119] 


under compulsion of 


has dr; 


<^aii a2i!ji "The Hour has drawn near, 

and the moon has been cleft asunder (regarding the 
splitting of the moon as a miracle)"); [54/1] 

< ^L^t u r.V.n^ u L$]f "He gets reward for that 
(good) which he has earned, and he is punished for that 
(evil) which he has earned". [2/286] 

_ 

* 
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jJtdl ljLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-VIM 


This bab is formed by prefixing ‘T to the first radical of 
and by doubling the third radical, e.g. 'it was or 
became red/he blushed', 'it became crooked/bent'. 


The mudare from this bab is on th^pattern of Jkaj, e.g. 




dK . 

The masdar'is on the pattern of Ij^Uai, e.g. 

-> The doti&le letter at the end is split in 

masdar. 

* •, 

The Ism al-fail from this bab is on the pattern of jkA*, e.g. 
This bab has no Ism al-maful. 


This bab is used only for colors and defects; examples: 

- j-aloi 'yellow' 'it was or became yellow/ pale'. 

- 'white' -> 'it was or became white'. 

- IjL ,I 'black' -> jjlui 'it was or became black'. 

- 'red' 'he blushed/ it became red'. 

- 'green' ->'it was or became green'. 

- 'bent/crooked' -» 'it became bent/ crooked'. 

nan 
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Some examples of this babi rom the Holy Quran: 

— "And when the 
news of (the birth of) a female (child) is brought to any 
of them, his face becomes dark". [16/58] 

— n^-ii Lj-aq-ml ^jdl Lola ajjvj ajjxj ; t^> > i~i ^3^'f' 

j*j~iS3 L»j i—dajtli p 5 LjL«I>l _l*_> "on the Day 

(i.e. the Day of Resurrection) when some faces will 
become white and some faces will become black; as for 
those faces will become black (to thenv^ill be said): 
Did you reject faith after accepting it? Then taste the 
torment (in Hell) for rejecting faith^jp3/106] 

— Qla pji> Alii 2 uI>-j i -m* i i l 

"And for those whose faces will become white, they 
will be in Allah's Mercy (paradise), there in they shall 
dwell forever". [3/107] 

— 54 a oj-ktl a till oZuaul>\'^ "And he lost his sight 

because of the sorrow that he was suppressing" [12/84] 

— 4 > s>a (jisjVi sLa a n<t t {j* (Xh? aIji j) j3 "see 
you not that Allah sends down water (rain) from the sky 
and the earth becomes green". [22/63] 
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(J**■ ui\ ljLj 

THE DERIVED VERBAL FORM-IX 


Bab is formed by prefixing c2ui (Ista) to the first 

radical of e.g. '^2±Lm\ 'he sought help', 'he 

asked for rizq (gifts of sustenance)', (**ia2l£'he asked for 
food', j^JCLu.1 'he asked forgiveness', julSJ 'he got ready', 
.foa’i mil 'he woke up'. 

XT 

The mudareixoxw this bab is^rthe pattern of Jt/iVmm, e.g. 
J i< *>* < " m l (jjo " 111 1 — Z 

< 2 ? 

The amr is on the pattern of 
negation (^j) is 'i - j 


uil and the 


The masdar is on the pattern of (jUiului, e.g. 
Jtlaluiand 


The ism al-fail and ism al-maful are formed on the standard 
given pattern, e.g. 'one who seeks forgiveness' and 

^JubluLa 'one whose forgiveness is sought'. 

The noun of place and time is the same as for the ism 
al-maful\ e.g. 'to receive' -» 'future', 

'to seek treatment' -» 'hospital'. 
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This bab essentially signifies the meaning of seeking, as is 
also evident from the above examples, e.g. 'he ate' -* 
p'.uT,„t 'he asked for food', j lai 'he helped' JlalfiLij 'he 
asked for help', 'he forgave' -> 'he sought 

forgiveness', 'he came' -» jlaal/j 'he sought reception', 
i/oa 'he guided' -» 'he sought guidance', 'to 

inform' -» 'made known', jqjla 'to give up or to 

deliver' -> 'to give oneself up/to surrender', 'to 

permit' -> 'to ask permission', LoiX 'to succeed' 

'to appoint one as successor or Caliph ni^IIa.)'. 

c & 

Some examples of the bab'S^Xi^S from the Holy Quran: 


- <^L$Lfct 


d JaI l2sl Q qZ*. "then they 


both proceeded, till, when they came to the people of a 
town, they asked them for food". [18/77] 




NCr 

>\3f 


"And (remember) when Musa 


(Moses) askecKfor water for his people". [2/60] 


- 3 ^ L?Att j ja tjVti/iTnnt J1 a^> "He (Moses) 

said: would you exchange that which is better for that 
which is lower?". [2/61] 


- iV>/i7iVuiiV » "And get two witnesses 
out of your own men". [2/282] 

- ^ iVa^bW, ,n oi "And if you 

decide on a foster sucking-mother for your children, 
there is no sin on you". [2/233] 
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- IjjJl "Then rejoice 

(imperative) in the bargain which you have concluded". 
[9/111] 


4li"A nd he (Satan) 
turned them away from the (Right) path, though they 
were intelligent/keen observers (ism al-failf. [29/38] 




& 


0 


0 

$ 


o° 




m 
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THE UNSOUND VERBS 


In the study of verbs we have learnt that most of the Arabic 
verbs have only three letters which are calledj'adicals. The 
first radical is called ‘(_a’ (fa), the second is called '£ (ain), 
and the third letter is called ‘j’ (laralyrhese names are 
taken from the verb which is used as a reference- 
pattern for all the verbs. We should now understand that 
from the classification point of view, the Arabic verb is 
divided into the following four categories: 

\rP 

O The Sound Verbs (filial): 

A verb which does not have M’ (hamza), V (waw) or 
V (ya) as one of the radicals, and its second and the 
third radicals are not identical i.e. of the same kind, is 
called a sound verb or {~2*L»Lal\ JUaVi). Most 

of the Arabic verbs belong to this category, e.g. 

© The Weak Verbs (I&4ll) : 

If any of the three radicals is j’ (waw) or (ya) the 
verb is called the mutall C£*ii), i.e. weak or unsound 
verb, e.g. 'to arrive', 'to be pleased/ satisfied', 
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'easy', Lcj 'to call/ invite', 'to iron', 'to 
save'. 

© The Mahmuz 

A verb, which has hamza as one of the radicals, is 
called mahmuz, e.g. 'to eat', jLu 'to ask', 'to 
read'. 

© The Muda'af 

A verb in which the second and the third radicals are 
identical is called mudaaf e.g,4£& 'to smell', 

'to touch', Ijla 'to think', J-o 'to pass'. 

We now take these categories one by one for some further 



The verbs that we have learnt so far mainly belong to 
this category. Hence it does not require further 



© Weak Verbs 

A verb having or as one of the three radicals is 
Mutall, i.e. weak or sick verb, and the consonant V 


and are called weak letters (ajlji laj^). The weak 


verbs are further divided into the following categories: 

® Jiaua (the muta! fa): If the first radical is V or 
‘i^’, the verb is called mutall al-fa (*LaJi Ji^), i.e. 
weak of fa. It is also referred to as mithal (jtLsJi), 
e.g. 'he arrived', aij 'he promised', 'he 
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placed', 'he weighed', LaSj 'he stopped/stood', 
l-ui> j 'he granted', 'he facilitated/made easy'. 


Unlike the sound verbs, there is an abnormality in 
the mudare oi the mithal verbs. In this case the first 
radical waw in the mithal perfect verb is lost in the 
mudare , e.g. the mudare of is J^, which is 
originally like -» and after 

omission of the w^ivit becomes The <3/77/-from 
is which is based on two letters only. No 
hamzat al-wasl is needed at the beginning as the 
verb already commences with a-vebnsonant with 
vowel. By making the last ra<Q)Ccil sakin, the amr 
ve'. 

mudare and the amr 

Perfect Imperfect Imperative 

Iaaj 'to promise' juu Laa 'promise' 


from is formed as 'a£i 

Some more examples of the 
are: 


'to^Q&ce' 
ids 'tS^veigh' 
i-aSj 'to stop/stand' 
i-iij 'to grant' 


j-Lb 'place it' 

3j 'weigh' 

Lai stop/stand up 
Lut 'grant' 


© iyyaJt Ji«-a (the muta! am): If the second radical is 
waw or ya the verb is called jr^di JIm, i.e. weak of 
ain. It is also referred to as ajwaf verbs (laj^Vi). 
Examples of perfect and imperfect are: 


Group (a-u): 

JL3 -» 'to say, to tell' 'to be' 

gm 
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'to fast' )\) -» 'to visit' 

'to get up' -> 'to taste' 

-> LQa* 'to §° round' 

Group (a-i): 
jCu -> 'to walk' 

*L*. -» 'to come' 

-» jIsLj 'to measure 

Group (i-a): 

-> ^Lb 'to sleep' J 13 -> ’jfe'to e^&se to do' 

'to be about to do' 
tili. -» 'to fear, to be afr^T) * 

These verbs have undergone certain changes in 
relation to the second radicals, e.g. 

(i) Jla -> j‘^u (a-u): Jli is originally in which 
wawhas be^h replaced with a/if, thus making it JLa 
'he sak^Nctnd Jthe origin of is in 
which the vowel 'u 'on waw has been shifted to the 
preceding consonant, thus making it All the 
other changes in the (a-u) group will be on the same 
pattern. 

(ii) ]Cu -» j°< ; A (a-i): ]Cu is original ly^lu, in which ya 
has been replaced with a/if, thus making it jll. 'he 
walked or went for a walk', and the origin of^luu is 
^jluu in which the vowel 7'on ya has been shifted to 
the preceding consonant, rendering the ya vowel- 


'to sell' 

'jAc. -> > i yLju 'to live' 
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less, thus making it ^luil All the other changes in 
this group, i.e. (a-i) will be on the same pattern. 


(iii) -> (i-a): pd is originally ^ in which waw 

has been replaced with alif, thus making it 'he 
slept', and the origin of is in which the 
vowel 'a' is shifted to the preceding consonant and 
waw is replaced with alif, thus making it All 
other ajwaf verbs in (i-a) group follow the same 
pattern. 

The method of conjugation as shown, at Tables 18 
and 19. 

Table -18 

Method of Conjugation (!&*}) - al-Muhtalain (jryJi 


{Madi (a-u) — JLS 'to say') 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

(<?) \ 


it ti 

f*JLa 

3 rd Person 

(?) 

cJti 

dsia 

oja 

2 nd Person 

(£) 


USJi 


2 nd Person 

(?) 

ipifl 

i^hta 


1 st Person 

(<?&?) 


lllfl 



iran 
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Table - 19 

Conjugation (jL*aVi tiu^uaj) - al-Muhtalain («^JI 
{Madi (a-i & i-a) —^1*4 jll« 'to walk') 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
(c?) 


\jCu 

uj 

3 rd Person 

(?) 




2 nd Person 

(S) 




2 nd Person 

(?) 


, & 

dhr* 

1 st Person 

((?&?) 


JL. 



Notes: 

1. In the ajwaf rb of a-u group, the first radical takes 
dammah atToetime of its isnad (jUld) to mutaharrek 

pronoun, and if it is of a-i or i-a group it takes 
kasrah. (A mutaharrek pronoun is a pronoun which is 
followed by a vowel <p, o and a sakin pronoun is 
vowelless like the j in 

2. All the pronouns in the madi are mutaharrek 

except those in Also note that in these 

cases the second radical is omitted. In the mudare only 
the o is and it is in 

In the mudare marfu the second radical is omitted 
while conjugating the mutaharrek pronouns, e.g. 


http://fb.com/ranajabirabbas 















Presented by: Rana Jabir Abbas 


The Unsound Verbs 


4*4 'they $ sleep', 4*4 'they $ walk', 4 1 4 
'they $ say/will say' 

,"•4*4: 4*4 'you $ sleep', 544 'you $ walk', 44 
'you $ say/will say' 


In the mudare majzum the second radical is also 
omitted in the following four forms in addition to 
the two mentioned under the mudare marfu. 


4*4: j4 4* 'he didn't say', 4*4 4 'he didn't walk', 
444 'he didn't sleep' 

lUiu: j4 4 'you didn't say', jZg 'you didn't 
walk', J<4 4 'you didn't sleep' 

4*at: Jat 4 'I did not say', d-4 4 'I did not walk', 
'I didn't sleep' 

, a , s „ rtfs' 

4*4: j4 4 'we didn't say', 44 4 'we didn't walk', 
4 'we didn't sleep' 

This omission is due to Utika-assakenain *L£Ji) 
(4 s4»4ji as explained below: 


j4 4 is originally <j 44 4 ' n which both the waw 
and the lam are sakin (vowelless), hence cannot be 
vocalized, resulting into the omission of waw, being 
a weak letter. 


Similarly 44 4 ' s originally 4s4 the ya sakin is 
omitted, and in 44 4 originally being pl4 4 the a/if 
is omitted, being the weak letter as it is in place of 
waw. 

B3 
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For conjugation of the mudare majzum, see Table 
20 below: 


Table - 20 

Conjugation (jL*aVi of Mudare Majzum - ajwaf 

(G - 'he did not say/tell') 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
(t?) 




3 rd Person 

(?) 



- 

2 nd Person 

(S) 

J£S ^ 



2 nd Person 

(?) 




1 st Person 

(6&9) 



Jbj pi 


The amrirom is ja, and from y. r \ \sj-u* and ^Lb 
is JJSrAfter dropping the and the 

dammah on the last radical the verb becomes jja, 
and respectively, rendering the second and 
the third radical sakin, i.e. jrU^LuJi *L£Ui occurs. 
Consequently, the weak letter, i.e. waw, ya and alif 
respectively are omitted resulting in ja 'say or tell', 
'walk' and 'sleep' as amr (imperatives) from 
the ajwaf verbs. The method of conjugation of the 
<3/77/-from the ajwaf verbs is given at Table 21 below: 
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Table- 21 

The Amrirom Ajwaf verb (jryJl J 1 **) 


Feminine 

Masculine 

Plural 

Dual 

Singular 

Plural 

Dual 

Singular 


Via 



Via 

ja 

bj-P* 

0^, 





b-^ 

La Li 


IjaaLi 

La Li 



® Jiaua (the mutal !am)\ If the third radical is waw 
or ya the verb is called jfLLa, i.e. weak of lam, 
which is also referred to as naqis e.g. 

-O* 

Group (a-u): 

Lcj -» 'to cal l/invite^ 

Vj -> 'to follow, to recite' 

Ufc -» jrrtj 'to forgive' LSLui -* isLiL 'to complain' 

Group (a-i): 

-» ^ 'to walk' -» 'to come' 

iSyt- ~T { 'to run/flow' -> 'to throw' 

'to cry/weep' ^jla -» 'to guide' 


Group (i-a): 

-» 'to forget' -» ^hiVi 'to fear' 

'to remain' 


In /7?ar// the naqis verbs undergo the following 
changes: 


- Both the waw and the ya become atif in 
pronunciation. In writing j’ (waw) is written M’ 

M 


http://fb.com/ranajabirabbas 
















Presented by: Rana Jabir Abbas 
The Unsound Verbs 


(atif) while (ya) is written (ya without 
dots), e.g. Ltj is originally ^ and <^sLj is 
originally 

- The remains unchanged if the second radical 
has kasrah , e.g. 

- While conjugating, the third radical is omitted in 
the third person masculine plural form, e.g. 
'they invited' is originally and IjSLi 'they 
wept' is originally and ijiui ^K^y forgot' is 
originally, i^lu^ (Here, note that in ij^*i the 
second radical has damrn&h which has been 
changed from kasrah , because in Arabic a kasrah 
cannot be followed-b4'Prau^. 

w 

- The third radjcajrrs also omitted in the third 
person feminine singular due to jru^LuJi *L£Ui, 
e.g. bfzi *$\e invited' for and 'she wept' 
is for blsLi. 

- The third radical, waw and ya, is restored to its 
original form with the mutaharrek pronouns, e.g. 
restoration of waw in: 'o°$c.± 'they ^ invited', 

'you invited', 'I invited', 'we 

invited'. And restoration of ya in: 


For the conjugation of the naqis verbs see tables 22 
and 23. 
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Table - 22 

Conjugation (JL*aVi t-aj^ajjof NaqisVexb 


(fcS - 'he called/invited' for^a) 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
<£) 




3 rd Person 

(?) 


l 


2 nd Person 

(S) 




2 nd Person 

(?) 


r\ ♦ 

it- - 

1 st Person 
0&O) 







Conjugation of NaqisMexb 


G^j-'he was pleased' for 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 
(c?) 




3 rd Person 
(?) 




2 nd Person 
0) 

J 

uf^j 


2 nd Person 

(?) 


U^j 


1 st Person 

(<?&?> 

™=>J 
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For conjugation of mudare marfu from naqis verb, see 
tables 24 and 25. 


Table - 24 

Conjugation Method of Mudare Marfu i n Naqis Verbs 
'he calls/invites, he will call/invite' for ydad) 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person 

(cJ) 

J 

for 


for jijjf i n 

3 rd Person 

(?) 


c 

p 

2 nd Person 
(<?) 


C> 

?jsP 

for 

2 nd Person 

(?) 

for 

qS> 


1 st Person 

(c?&?) 



^caj 


Table - 25 

Conjugation of Mudare Marfu i n Naqis Verb 
Gslj Jsj - 'to weep') 



SINGULAR 

DUAL 

PLURAL 

3 rd Person^) 

for 


for 

3 rd Person (?) 

^SLjfor^SL^ 

QLjLp 


2 nd Person ($) 

^SLjfor^SLj3 

(jLtSLxj 

for 

2 nd Person (?) 

^sLxj for ^laSL^j 

jLtSLu 


1 st Person 

((?&?) 
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Notes Table 24 & 25: 

1. In the mudare marfu the dammah of the 3rd radical is 
omitted, e.g. jiuj is originally as LosLj or^Lali and 
is originally as 'jjju or^also. 


2. The 3rd radical is dropped in the 3rd person S plural 
form, e.g. ojlLu 'they S invite/call' is originally 

like or ojlisu, thus both the masculine and 

feminine plural in the 3rd person form becomes the 
same, i.e. jL^pi and »Lmin However, in 

the first case the verb is changed fnarn but 

in the second case the verb is in t^e original form 
on the pattern of like 

3. 'they weep' is originally the third radical ya 

has been dropped, and tlje^kasrah of the second radical 
is changed to dammah, as a kasrah is never followed by 
waw in Arabic. . 

4. The third radical is also dropped in the 2nd person 

feminine sing&ar, e.g. 'you $ invite/call' which is 
originally j yfe cai After the omission of waw along with 
its vowel, The verb becomes The dammah of 

(ain) is changed to kasrah as the dammah is not 
followed by ya in Arabic. 


5. oil 'you $ weep' has the same form as 

'you ($ plural) weep' because the verb in the singular 
was originally c^uSlu like or After the 

omission of the third radical ya the verb becomes 
while the plural form of the verb is in its original form 
as and the ya is the third radical in 


m 
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Some more examples of the naqis verb in useable 
form: 'to give water', \ 'to build', 

iSjia 'to fold', L»d» 'to erase'. 

As for the mudare mansub in naqis verb the fat hah 
of the third radical is pronounced in verbs ending in 
waw and ya but not in verbs ending in a/if, e.g. 


[ji 'he will not invite', 'he will not 

weep' but in 'he will not forget' the fathah is 

not pronounced. 

As for the mudare majzum (Jussiv^yThe third radical 
is omitted in the naqis verbs, e.g. 'he did not 

invite' (here the third radical waw has been 
omitted), 'he did not weep' (here the third 

radical ya has beenOgjTTfned). 

As in the amrmfnaqis verbs, here also the 3 rd radical 
is omitted, e.g. 

kJ" . 

->5^ 'invite/call', ^sid -» j=di 'weep', -> 
oA 1 'forget'. 


© L-ajJdJt (Attachment): If there are two weak letters in 
a verb it is called iafif. The iafif verbs are of two 
kinds, as explained below: 

- laliJLJI (Lafif Maqrun): If a verb has its 

second and third radicals as weak letters, it is 
called iafif maqrun , i.e. attached weak letters, 
e.g. 'to iron'. 
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- Laliiii (Lafif MafruqX If a verb has its first 

and third radicals as weak letters, it is called lafif 
mafruq, i.e. detached weak letters, e.g. 

'to save', 'to understand, to 

remember by heart'. 

In lafif mafruq only the middle radical remains in 
the amras the first radical is omitted in the mudare, 
and the third is omitted in the amr. Thus the amr 
from is 'save' as i>C "and save 

us from the punishment of the Fire". KT 6 ] and from 
is ^ 'understand'. 

Some examples of unsound verbs from* the Holy Quran: 

— |t jjfc i L4J Vj# 

"And say not concerning that which your tongues put 
forth falsely: This is lawful and this is forbidden". 
[16/116] 

. , , 

— <ty4 *1111 •>.1 1 4 tA~ y : 1 ^ ^ 1 j mi v^ "Invite 

(mankind O! Muhammad 8 ) to the way of your Lord 
(i.e. Islam) with wisdom (i.e. with the Divine Revelation 
and the Quran) and fair preaching". [16/125] 

- ii; "And (join together) in 

the mutual teaching of Truth, and of patience and 
constancy". [103/3] 

- obnlab j= 4; (jjts 1 " "Have you (O! 

Muhammad 8 ) not seen how your Lord dealt with the 
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owners of the elephant (the Elephant Army which came 
from Yemen under the command of Abrahah Al-Ashram 
intending to destroy the Kabah at Makkah)". [105/1] 

"Say (O! Muhammad 8) He is Allah The 
One and Only". [112/1] 

fJg °j£» pi 'f "He begetteth not, Nor is He 
begotten". [112/2] 


- 41aLijl3 1 


0? IjIlJLv Lgla U. 


> "Then they (both) 


found therein a wall about to collapse, so he (Khidr) set 


it up straight". [18/77] 






0 * 


1 u-t '^~»t itai pit Jlii 4 "he (Khidr) 
said: Did I not tell you that you can have no patience 
with me". [18/75] 

aJbt oj "He (Moses) said: If Allah 

Wills you wijkfmd me patient". [18/69] 


iSi jIsji i+a'& fe "And give 
full measure when you measure, and weigh with a 
balance that is straight". [17/35] 

t ,£»j "and walk not on the earth 
with conceit and arrogance". [1 7/377] 

4Mir aaLju iJjLA "Glorified (and Exalted) be 

He (Allah) Who took His slave (Muhammad 8) for 
journey by night". [17/1] 
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— aLl> ,. id .jbi "And heed 

not their annoyances, but put thy trust in Allah, and 
enough is Allah as a Disposer of Affairs". [33/48] 




& 


0 


0 

$ 


o° 




m 
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> jj ) V gg t l 

THE HAMZATED AND 
DUPLICATED RADICAL VERBS 


The Mahmuz (iV^aJt): 




If a verb has hamza as one of its radicals it is called 
Mahmuz. According to the pattemQh'e mahmuz verb is 

sub-divided into the following three categories: 

O fLaJt 

A verb which has hw$za as its first radical is called 
Mahmuzal fa, e.g. 'he ate', jU) 'he ordered', 'jl*) 
'he took'. , ^ 

© p-ckii 


A verb which has hamza as its second radical is called 
Mahmuzalain, e.g. jL, 'he asked', 'to be disgusted 
at'. 


A verb which has hamza as its third radical is called 
Mahmuzal lam, e.g. 'he read', itVs. 'to err'. 


The mudare from the mahmuz verbs is formed the same 
way as has been explained in the case of sound verbs, e.g. 

m 
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>Lj — t ^ — JLlu ^ JLtuj — tjij ^ 

However, in the a/7?A (imperative) the mehmuz verb in 
some cases is reduced to only two radicals as indicated 
below: 


Perfect 

Imperfect 

Imperative 

Active 

Part (AP) 

Passive 

Part (PP) 


d^t 

J^= 

d£»f 

JjZs, L» 



l 8 


jl 8 ^ 8 

ixit 

IxlL 

1x1 



jL 

Jtluj 

LWd‘M 


dj t 111 8 



!>• 



tLl 

iLid 

Lit 


oK> 8 


The format of conjugation for perfect and imperfect 
mahmuz is the same as for the sound verbs, e.g. 

— j_at, ljj_at, bjj_a?, Oj-^bvfe" 8 ^ lbj_at 

— J- 8 ^/ j-dtj, j-alb 

Table - 26 

Conjugation - Imperative of Mahmuz Verb 




Root 

Form 

Singular 

<* 

Dual 

c5'&? 

Plural 

$ 

Singular 

¥ 

Plural 

¥ 

l 85 



•j>* 


dz» 

ixii 

1x1 

•1x1 

<5^ 

lj bL>. 

d^l 

d^=>i 

d^> 


i>lkj 



dtd 


blli/ku, 

IjJLtuI/1j) L ii 




£jj 



^>1 

50*1 


m 
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The Muda'af (lailallO: 


If a verb has two identical consonants as its second and 
third radicals, it is called the Muda'af (duplicate), e.g. ol 
(originally jII) 'to extend', (L (for j^a) 'to pass', jla (for 
jHa) 'to smell', (for ^kk) 'to perform Haj'/pilgrimage'. 
Unlike English where double letters are written separately, 
as is 'n' in 'connect' and 'r' in irregular, in Arabic double 
consonants can be assimilated with a shaddah sign f_) 
above it, e.g. in ill (madada), the two dais axe assimilated 
and written as Ik (madda). Similarly, Ik (marara) becomes 
j-a (marra), (shamama) becomes jLs (Qjamma) and ^ks* 
(hajaja) becomes ^k (hajja). 

XT 


In muda'af verbs, the second radical loses its vowel when 
the verb is isnaded (conjugated) to the sakin pronouns, 
such as kkk, ijkk, gk.vfrut it retains its vowel when the 
verb is conjugated to the mutaharrik pronouns as; (>kkk, 



In the mudareftbe takes fathah as is the case in 

all the thalathi verbs, e.g. gk gkj - ll !uj - jla -> 
kj 'to think', -> 'to pass', % -* ^ 'to reply', Lk -» 
^kl 'to drag, to puli', Liu -» Liu 'to abuse', 'to 

touch', jka -» jkal 'to smell'. 


In the mudare maruf, the second radical loses its vowel 
when the verb is conjugated to the sakin pronouns, e.g. Ill 
(for .jjlIj), (for ju>u>u), (for (for jnm<>j ), 

jll (for jUil). But it retains its vowel in case of 
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conjugation to the mutaharrik pronouns, 


In mudare majzum the muda'afve. rb undergoes a change 
in the vowel of the last radical in respect of the following 
four forms: hd*-* ' n these forms 

LuJi *Lain occurs in the last two radicals making it 
unreadable because both the second and the third radical 
have no vowel (lam ya-hujj), and none of the two can be 
omitted being strong letters. Therefore, the third radical 
takes a fathah to remove jrG^LuJi *L£Ui. Thus the mudare 
majzum in these four forms is read as fallows: 

gkj 'y° u didn't perform Hajj'^k^ j^'he didn't perform 
Hajj', gki 'I didn't perfd^ Hajj', gki 'we didn't 
perform Hajj'. 

There is no jrG^>LuJi involved in other form of the 
muda'aj hence^hre remaining forms are read on the 
standard pattern of mudare majzum , e.g. i^kj 'you {<$ 
all) did not perform Hajj', ijikk 'they did not perform 
Hajj', 'you ($ sing.) did not perform Hajj' 

However, orU^LuJi dairi also occurs in the formation of 
the amr (imperative). After removing the gjLiail and 
the final dammah from gio what remains is gk (hajj), 
therefore, the third radical takes fathah to remove *L£Ul 
So the amr becomes gk (hujja) without hamzat 

a I-was!. 
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If the verb is of i-a group like fa (for fad) and Ifa (for 
fafa) the kasrah of the second radical appears and the 
assimilation is removed when the verb is conjugated to the 
mutaharrik pronouns, e.g. fab fa because 'we 

smelled', cbbi-fr 'you smelled', cLb+z 'I smelled'. 


The important point to note is that the amroi muda'afvexb 
is identical with the madi mudaf. A consolidated chart 
showing different kinds of the verbs ^Lu^t) is given at 
table 27. 


Table - 27 

Categories of Verbs (Consolidated) - J**ii 


Imperative 

3 u 

ill 

3 u 

T? 

^ a; y 

E 

_ a; o 
1, “-Z 

Perfect 

Verb 






^LuJI 

LwjLi 

& 

pi 

cm* 

fafa 

jip 

jL 

!> 

(hamzated) 

lie 

fa 

fa 

JJLJ 

fa) ^ 


-L3LJ 

JUL 

(duplicated) 

* 





S.UJI JiaXI 

(jmt) 

(weak of fd) 


m 
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JjA? y 

JiAe 



y 



yy 

y 


y 




y 

(Weak of am) 

tA*! 







lA? 



yy 

(^LJl) 

4J1 





(Weak of 



yyy 


Lcj 

lam) 




Is^i 


■ a mill 

3 

& f«a 


eA? 


i ajriltt 


Important Explanation: 




rP' 


The different categories of verbs used in Arabic language 
are consolidated in table 26. it may be noted by the learner 
that the forms of verbs that are mentioned in this table are 
in actual usable forms. The changes that these verbs have 
undergone may not be of importance to every learner. As 
far as a commoftSlparner of Arabic is concerned, it may be 
sufficient for him/her to know the usable forms of these 
verbs, i.e.: 


JLa 'he said' is perfect, J°$Zu 'he says' is imperfect in 
nominative case, 'say, tell' is imperative, 'he will 

never say' is imperfect in accusative case, 'he did not 

say' is imperfect in jussive form. Similarly, 'he 

walked', 'he will walk', 'walk' (command), 

'he will never walk', 'he did not walk', and so 

on and so forth. 


FEET 
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In fact, the process of changes mentioned in chapters 25 
and 26 are essentially of academic interest, hence the 
learner should not be discouraged if he/she finds the 
process rather complicated or incomprehensible. In reality, 
Arabic is highly sophisticated language encompassing 
almost unlimited scope and tremendous precision. By and 
large, it follows a very scientific and systematic patterns 
which makes it easy to learn and understand. Most of the 
verbs belong to the category of sound verbs, i.e. JUai 
and it is only about 10 percent vjfrtk which are 
termed unsound, i.e. Jiai. 

-p- 


o° 


Examples of mahmuzawd madafiroxw the Holy Quran: 


- yj ijjulu yj "He (Allah) has commanded that 
you worship none h#jHim (i.e. His Monotheism)". 
[12/40] 

— Ajbl i’ljJjjtl jl aj yat La yj cda La^> "(Said 
Jesus to A(Qt) Never did I say to them aught except 
what YoiS (Allah) did command me to say; worship 
Allah, my Lord and your Lord". [5/11 7] 


- jIajJLi yaL j <dil "Verily, Allah enjoins 

■AA/W/Oustice) and Al-lhsan (to be patient in performing 
your duties to Allah, totally for Allah's sake and in 
accordance with the Sunnah)". [16/90] 


- Ljialj AaLy jL ft> "A questioner asked concerning a 

torment about to fall". [70/1] 


TES1 
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- r»la£i "it is they who have no hope of 

My Mercy". [29/23] 


— , vmqJLlS |2jl A i n a cLlJ l j r a (jllujVl ^ ~j i n ) 

"Man (the disbeliever) does not get tired of asking good 
(things from Allah) but if an evil touches him, then he 
gives up all hope and is lost in despair". [41/49] 


- l (jlnitl aJbt_> i t*~ mis Cj\ So when 

you want to recite the Quran, seek refuge with Allah 
from Satan, the out cast, the cursed one". [16/98] 

- [£jdi "Read! In the Name of your 

Lord Who has created (all that existsTrf95/1] 

- ^JLti "Truly, your Lord 

knows best who has go^ne astray from His path". 


[16/125] 

<<rp s ^ ^ 

— £jl>\Q yuaJI /, ' i i I I a <_yj| (A Jj il "And 


(remember) Ayub when he cried to his Lord, verily, 
disease has seized me, and You are the Most Merciful 
of all those show mercy". [21/83] 


- "and whom Allah sends 

astray, for him there is no guide". [13/33] 


- 4-:=4 ijji "on each these as 

well as those We bestow from the Bounties of your 
Lord". [17/20] 


FEET 
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THE NUMERALS 


The cardinal numbers, in Arabic, are governed by a set of 
rules. In general terms they are treated as the declinable 
nouns, as their ending vowels are changed according to 
their case-endings. The cardinal numbersJrom one to ten 
are listed below both for masculine (c?)and feminine ( 2 ). 


Masculine (S) 

Figure 

Feminine (?) 

jls-Ij and 



0 Lib} 

2 



3 


II ^ 

4 



5 


Cjluj 

6 



7 

4l3u1lu 


8 

4 . 0 L 4 J 

J-taJ 

9 

4 It lilt 


10 

6j22 


The Rules for One (jl^i and Two (uL&i/uliiSi): 

The numbers (join) agree with the madud i.e. the 

noun counted, and follow the madud as adjectives, e.g. for 
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masculine singular noun is jus 'one pen', and for 
feminine singular noun is 'one watch'. Similarly, 

'two pens' and jlfuj) 'two watches'. 

It may be noted that the madud in itself means 

'one pen/one watch', and means 'two pens/ 

two watches' even if the adad^ ij/Sa^ij and is 

not mentioned. However, for emphasis these numbers can 
be added. 


The Rules for 3-10: 

These numbers do not agree with the madud, i.e. if the 
madud is masculine the adad (numbgjs)’ is feminine, and 
vice versa. Secondly, the madud^^S -10 is genitive plural 
as listed below: 






Masculine (<$) Madud 

Figure 

Feminine (?) Madud 

JLvj '3 mQ-p/ 

3 

f\. luj’csSfc '3 women' 

JLvj ^£$en ' 

4 

pd)] '4 women' 

JLvj aligns men ' 

5 

5 women 

JL».j iLu> '6 men' 

6 

'6 women' 

jL>.j '7 men' 

7 

? lluj '7 women' 

JLvjiujUw '8 men' 

8 

'8 women' 

~ A ~“ r ) '9 men' 

9 

? lluj '9 women' 

JL».j ijJkc. '10 men' 

10 

^llij jlic '10 women' 


The Rule for 11 and 12: 

Both parts of the adad agree with the madud and the 
madud\s accusative singular, e.g. 
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- akl '11 students ($)' and 

(/akl '11 students ($)' 

- lilsi '12 students (<5Y and 
iLjUa LUjI '12 students ($)' 

Note: All the numbers from 11-99 are followed by a 
singular noun in the accusative. 

The Rule for 13-19: 

In these cases the second part of the adad agi^es with the 
madud, and the first part is opposite gend^JpSecondly, the 
madudoi 13-19 is accusative singular as^ mentioned below: 


Male Students 

Figure 

Female Students 


13 

aIjUs oj uiC’ 

LJLL> 

14 

la 3j-lL£. £Jj] 

i ,Tiuy,-;./- 

15 

4_Jl 

t 11 Aii,, 

16 

Ua 3 j.uiC. lLujj 

1 ,11U 

17 

AjJUs Sj-litC ^LXU 

LJLLa j i7<f 

18 

4 Jlla 


19 

■LJLLs ijAoc, *-lu3 


The Rule for the Uqud{±&*i\)\ 

The multiples of ten from 20-90 are called 

the uqud. They have the form and the Irab of the sound 
masculine plural, e.g. 

- blk> cM 'there are 20 books on the 

table'. It is in nominative case (^>a). 

m 
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- '| read 20 books'. It is in accusative 
case ( 03 ^ 11 *). 

- bought the book for 20 
dollars'. It is in genitive case «). 


The Numbers of 21-22: 

For 21, the first part of the number with the masculine 
madud\s Lvij and with the feminine ^okj, e.g. 


- LJlis a^ij '21 students (6Y and 
'21 students ($)' 






For 22 the first part of the number with Qpiascu line is jlibi 
and with feminine is jLuhj, e.g. 


^o°' 


- '22 students ($)' and 

4lJUa JLlIjI '22 studyhft ($)' 

For Numbers 23-29: 

For 23-29, the first part of the numbers with the masculine 
madud\s feminine, and with the feminine it is masculine, 
as mentioned below: 


Male Students 

Figure 

Female Students 

LjJ Ua ^ 4 j^U 

23 


LJ LLa j 4ju>I 

24 

4jJUd 

LJLLa ^ 

25 

4_J 

LJ Ua ^ duujj 

26 

4_J lLujj 

LJLL> 4t i 

27 

4-J Ua j-cuj 

LJ LL> 4_ljL43 

28 

4 JLL> (jLLj 

LJ LL> 4jlloj 

29 

4_J 11^ J^-LuC^ ^.LOJ 
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The Uqud from 20-90: 

The uqud have the same form with the masculine as well 
as the feminine madud as given below: 


Male Students 

Figure 

Female Students 

LJUa 

20 

Lilia j 

Lilia 

30 

2uilla jjdSld 

Lilia 

40 

LfOa dj-a-fL}? 

LJ LL> (jj) (n 3 -L 

50 

4 J Jd < 0 3 

LJ LLd 

60 

LLa {jjPujj 

Lilia 

70 


Lilia 

80 

Lilia j^iL j 

Lilia 0^-3 

90 

'Lilia (jj■»iiM 

uiUa La» 

100 

Lilia La 

c_J LL> lJJ 5 

1000 

Lidalail 


From 100 upward counts are listed below: 

100 - L» (alif is not|)f 6 nounced) also written idu 

200 — jLL» ^^^1 ,000 — LiJi 100,000 — i-iiiL» 

300 - L. 4,361 2,000 - adit 10,00,000 - 

400-iL^i 3,000 - ^Wi 2d 

500 -L» [yUi. 4,000 - JsVrLd,! 

600—L»Lu 5,000 - L^ViiUuIad. 

700 — 4L» in 
800 — 4^ ^jLd 
900 — L» 

For reading the number it is better to start with the units, 
then go to tens, to hundreds, and then to thousands, e.g. 


http://fb.com/ranajabirabbas 






















Presented by: Rana Jabir Abbas 
The Numerals 


- If the madud\s masculine: 

7,654 Pollars:14 <aajji 

- If the madud is feminine: 

7,654 Rupees: ajL» lLujg ^ i 

The Ordinal Numeral: 

The ordinal numbers from first to tenth are derived from 
the cardinals on the pattern of the active participle, 3^, 
except "the first" which is JjVi for masculine, and <p}Vi for 
feminine. 


Cardinal Number 

Masculine 

Feminine 

the first 


Jh 

the second (<jt4 without Ji) 


AjjLUI 

the third 

id tit) 

idJlitl 

the fourth 



the fifth 


4 <<l 4l3lll 

the sixth 

LulT ) 


the seventy 


AjuLuJI 

the eighth 


4JC4LUI 

the ninth 


Ajlu/LUI 

the tenth 




After tenth the cardinal numbers are used along with the 
ordinals as follow: 


Cardinal Number 

Masculine 

Feminine 

the eleventh 


3j-4 lC. 

the twelveth 


Sj nif *UjLjJI 
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The Numerals 


the thirteenth 

jJLC. LU1 

'Sj-lLc. lie! 1 

the 20 th 

(Jj 

^JjjicuJtl 1 

the 21 st 

03j '/litTIj 

ijjjluijti ij i 

the 22 nd 

oj/Antij 

(jj^-ccut! t^ <Lcj licit 

the 23 rd 

1j cixl licit 

t^ 4 Ja 1 lillt 

the 24 th 


itint Ij AjuIjJ 1 

the 29 th 

(J j^ifaUJtl 1J £-UjLcl 1 

(jJ j-lujxJ t J 4JLCU Oil 

the 30 th 




Examples from the Holy Quran: 




- 2uj "And your llah (GodQs one Illah (God 

i.e. Allah)" [2/163] 

- "Then it will be a single 
(compelling) cry" [37/19] 

- <dii "Say: He is Allah, the one and only" 

[ 112 / 1 ] 

- "(then take) the testimony of two 
just men of your own folk" [5/106] 

- LLut "And indeed We gave 
Moses nine clear signs" [17/10] 

- ijjiz "This makes ten days in all" [2/196] 

- aki cuij c^\ "O my father! Verily, I 
saw eleven starts" [12/4] 

- 4 \j 4 ji "and the weaning of him is thirty 

months" [46/15] 

ran 
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- ^salute Ltlji ojlllu 4±uJlu, °Jz j^> "then fasten him 
with a chain whereof the length is seventy cubits" 
[69/32] 

— ij <i nVL> jjj- "(the widows) they 
shall wait concerning themselves four months and ten 
days" [2/234] 

— in diLut ^- <tl)| ^ t w m (JlLa# 

iL» ajLuIu Jjllu. "The likeness of those who 

spend their wealth in the way of Allah is^the likeness 
of a grain (of corn); it grows seven ears, and each ear 
has a hundred grains" [2/261] 

turn your vision to those who abandoned their homes, 
and they were thousands (in number)" [2/243] 

- JjVi "He (Allah) is the First (nothing is 
before Him) and the Last (nothing is after Him)" [57/3] 

°il ,^1^1 "The second of the two; when 
they were in the cave" [9/40] 

"(some) say they were three, the dog being the fourth 
among them and (others) say they were five, the dog 
being the sixth" [18/22] 


xr\ 

"Did you not 
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tjjj in Lesson 28 


ljLjj lrVlt,t 

THE NOUNS IN ACCUSATIVE 


There are some nouns which are used in accusative case in 
order to convey certain specific meanings and expressions. 
These are briefly explained under the following paragraphs. 

O The Hal (juii): 

r> 

It is a grammatical term used for a noun in accusative to 
express the state of another noun which is called sahib 
al-hal Lt*.tls»), e.g.; jlaiJi laiiaJi jio 'the 

student entered the classroom while he was laughing or 
in a state of laughing'. Here l-JLLJI is sahib al-hal\ and 
is hal iri accusative, which explains the state of 
the student when he entered the class, i.e. he was 
laughingS^ 


L^jb jitiaii 'd b 'the child spent the night crying'. Here 
is the hal in accusative and JitlaJi is sahib ai-hai. 

jlajji coal cAsii 'the girl entered the class 
silently' i.e. in a state of quietness. Here is 

mansub which is Jb-Ji expressing the state of sahib ai- 
hai in the given action and cclji is the sahib ai-hai. 

Some other examples: Uaij jl LuJb*. i>3i 'read while 
sitting or standing', blio b>ba 

nsa 
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L£j1ul 4 'I like the meat grilled, the fish fried and the egg 
boiled'. 

The hai is usually an answer to the question s( 
(how?), and it may be a word jjPdi JL»Jl or a sentence 
ajUjJI And the hal agrees with the sahib al-hal in 
number and gender, e.g. 

- ijjyuty'the boy came smiling' 

- pl^boidLtyti *L»- 'the two boys came smiling' 

- WjVi @Lv 'the boys came smiling' 

- 'the girl came smiling' 

- palpipity 'the two girls cfipTe smiling' 

- pU^bcjLLJi ply. 'the girls came smiling' 

The sahib ai-hai is mostly definite and it may be the 
Pels, ujL), Aj Jjtiitl, tjoltl or 

Examples from the Holy Quran: 

. . 

— 4'^L3jpf Lpp ^ "So he (Moses) escaped from 
there, loo/^Q^ about in a state of fear". [28/21] 

— ,'t 1 7i )*»< a /ypLaf dill cLii pi j»lj^>JI i <■>! iH oTl 

^pjallo plyaPd} "Certainly, you shall enter Ai-Masjid 
Ai-Haram, if Allah Wills secure (in a state of security), 
(some) having your heads shaved, and (some) having 
your head hair cut short, having no fear". [48/27] 

— uu| dibi plpn^ "those who 

remember Allah standing, sitting and lying down on 
their sides". [3/191] 
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The Nouns in Accusative 


© The Tamiz Distinction: 

It is a noun in accusative which is used to define and 
distinguish an undetermined idea contained in the 
previous word or in the entire sentence, e.g. cLjZa 
'I drank a liter of juice'. In this sentence I j .the 
noun in accusative, is the tamiz; which specifies the 
action of the subject and completes the meaning 
without any ambiguity , i.e. I drank a liter of 'juice', not 
water or milk, etc. Sometimes the tamiz may be 
translated as "with regard to", e.g. 61 

UJb ’J** Jjiaat 'I am elder to with regard to 

age, but you are superior to me with regard to 
knowledge'. Lai4 jjyi jj.jv 'this boy is good with 
regard to manners'. 

The numerals from 11 to 99 also take the following 
noun as at-tamiz in singular accusative, e.g. 'jZla 
UA3 '14 pens', bills '50 ^students', ojiu, 

'60 (?) stui©nts'. 

Examples from the Holy Quran: 

- -fJi^>4i "and you can never reach the 

mountain in height". [1 7/37] 

— {j. j 9 JliSj L>jlla dill Cytj l^- 3 L)-V 

"And who is better in speech than one who 
calls (mankind) to Allah, and works righteousness, and 
says: I am of those who bow in Islam". [41/33] 


http://fb.com/ranajabirabbas 





Presented by: Rana Jabir Abbas 

The Nouns in Accusative 


© The Absolute Object 


It is a verbal noun (jl tLa."»it) in accusative occurring in 
the sentence, used along with the verb of the same 
kind. The absolute object is used to express emphasis 
or intensity of the action, e.g. L>^b 'Bilal beat 

him violently or Bilal gave him thrashing'. Here is 
the absolute object in accusative, which follows the 
verb of its own kind, i.e. lj to express the intensity of 
beating. 

Ui. Li. j_^vi 'He likes red color intensely or 

he loves red color'. Here the emphasis or the intensity 
is doubled. Some more examples: 

- jlsLs* ^ 'Hamid became very happy' 

- Lilli jjikt 'close the door completely' 

- \J^a 'have sound patience' 


- t>sL 2 Milji^vkthank you very much' 

, - - />Q, >.. 

- \^l£. 'I beg your pardon' 


The mafut mutlaq is also used as a substitute for the 
verb. In case of the preceding three examples one can 
simply say ij-ic which conveys the same 

meanings. 


Examples from the Holy Quran: 

- 4 U4£i crujjU aLi "And to Moses Allah spoke 

directly". [4/164] 
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The Nouns in Accusative 


— is"(~i jjJsjVi 'n n i?i t Lu^a cL«Ji L ' l.l.^u 3 ijt# We (Allah) 
pour forth water in abundance. And we split the earth 
in cleft". [80/25-26] 

- y°43 <dii ij^ji ijLii "O you who 

believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and 
speak (always) the truth". [33/70] 

© Al or aLvV 

It is the object in the form of the masdar which 

expresses the reason for doing an action, e.g. lb 
Lj/o LjUaii 'the teacher beat the student to 

teach him manners'. Here the masdar Luite tells us the 
reason for beating. This masdar mostly denotes a 
mental action like fear, love, desire, respect, etc. It is 
mansub. 

The masdar in maful lahu is mostly with the tanwin. 
However, it may also be fathah when mentioned as 
mudaf, e.g. the Quran says XLis. 

4 U5M "And kill not your children for fear of poverty". 
[17/31] 

© Exception 

The particle ‘tfj’ is used as one of the tools for 
exception, and the noun following ‘tfj’ is mostly 
accusative, e.g. IjloL*. tfi 'all the 

students have arrived except Hamid'. 

The exception (iuialutfO has three elements: 
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o° 


^o°' 


® JSZuUiv. It is the thing that is excepted. In the above 
example it is 

© ALa tJZoluUiv. It is the thing from which exception is 
made. In the above example it is Lj^Uaii. 

© 3b?: It is the tool of exception which is Vi in 

the given example, tfi is a particle (there are 

some other tools of exception like jit/ which 
are nouns and Miu, laiLo which are verbs. These 
words of exception take the Irab they deserve in the 
sentence). 

Examples: 

- Vi U '1 saw none bcH^Bilal' 

- Vi f b jsj sickness has a medicine 

except death' 

- yi 'Allah forgives all the 

sins exceoiSfiirk' 

If the mastathna minhu (aI* is not mentioned in 

a sentence, then it takes the Irab it deserves in the 
sentence, e.g. U 'No one has arrived 

except Hamid'. Here Hamid, the mustathna , is a fail 
((j^la), hence in nominative. Ijl«L». tfi u 'I saw no 
one except Hamid'. Here the mustathna is maful 
bihi\ hence in accusative. 

In the above examples, if you omit ‘tfj’ it becomes 
clear, i.e. in the first case IloLs* U, and in the 
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The Nouns in Accusative 


second i 4 atl» tl. This situation of Irab occurs in the 
negative, prohibitive or interrogative sentences. 

Examples from the Holy Quran: 

- ^Mlla Vi Ibi ’ju Vj<|?> "and they do not remember 
Allah but little". [4/142] 

- j Vi "Everyone will perish save His 

Face". [28/88] 

- ^oLu^Vi Vi 0 LH.V 1 »!>*> "Is there any reward for 
good other than good". [55/60] 

© The Maful Fihi (<ua The Adverb: 

It is also called the zarf (Ls^i\). The zarf is a noun 
which denotes the time or place of an action, e.g. 
alu j=i>la^i 'I waited for you one hour', Mil 'I 
returned at ni^r; Ibi o\ ^ pjl a\ 'I shall fast 

tomorrowlrftffs is called jilpi Ls& (zarf al-zaman), i.e. 
adverb of time. 

The zarf al-makan (jisIji la^») relates to the place of 
action, i.e. adverb of place, e.g. oka Hoik 'I sat 
under a tree', ^kuji ale ^jalti 'the teacher is with the 
principal', Mia cLaU 'I walked a mile', Js ebsb ^ai 
alLaln 'where did you stay in the holidays'. 

The zarf is mansub (in accusative). However, a few 
zuruf(S^a\ plural of labiali) are mabni. Some of them 
include: 
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® (where): It is zarfal-makan, ending in fathah, and 
is considered in place of nasab, e.g. Aidii cUte 
'where did you learn the Arabic language?'. 

© (yesterday): It is zarf al-zaman which is mabni 
ending in kasrah, and is considered as in place of 
nasab, e.g. <^1 'I went to the market 

yesterday'. 

© ’clL* (where) & (never): Both are mabni, ending 
in dammah, and considered in place of nasab 
(^uai jiwo, e.g. Lijsii 'never tell lie or don't tell 

lie ever', Liti-*- 4''sit where ever you like'. 

© li* (here) & Jk* (when): Both end in sukun, and are 
considered °J*. Both these words end in 
<3///which is sakin, Jla is originally £L* and ti* is lia>, 
e.g. cfas *j Jia 'when did you return from 

the university', ^ 'sit here till I 

return'. 

Apart from the zuruf, there are certain words which are 
like the zarf and may take nasab ending even though 
they are not originally words denoting time or place. 
These are words like LaLaj, £j, J^=- This happens 

when any of these words is mudaf and its mudaf Haihi 
is a za/Zdenoting place or time, e.g. 

- <jt*] 4^ '* §° to university every day'. 

- cij&Cu, 'I traveled for part of a day'. 
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- icLu, ^ 'I recited the Quran for quarter of an 

hour'. 


- jl-o l riV.tia M walked for half a mile'. 

- <^j fyalu °o? U»j "He said: I remained (dead) a 

day or part of a day". [2/259] 


- 4 i)U^ ^LJ "He said: O my Lord! 

Verily, I have called to my people night and day".[71/5] 


- ilcila Iajlc. LflluU "and we left Yusuf 

by our belongings and a wolf devoured him". [12/17] 

• , v>P° 

- ut "and they both found her lord 

(husband) at the door". [12/25] 


- (<U£ "And over all those endowed 

with knowledge is the All-Knowing". [12/76] 

- #0^15 "And they came to their father 

in the early part of the night weeping". [12/16] 


© Absolute Negative liuaLJt y): 

The /a nafiyatu lilgins negates absolutely the entire kind 
or genus, e.g. IsAf- 'I don't have any kind of pen'. 
In this example the la negates anything which can be 
called a pen or any kind of writing material. In the 
given example, ,U3 is Ism (subject) of la and ^jlIc is its 
khabar (predicate). Both the ism and the khabar of la 
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should be indefinite, and its ism is mabni with 'a' 
ending. Some more examples are given below: 

- aLi All ¥ 'there is no god but Allah'. Here la negates 
absolutely any kind or sort of Haha (god), worthy of 
worship, may he be a kind of human being, an angel, a 
jin or any kind of material or unnatural object, except 
the Lord, Allah. 


^4# 14; ¥ 4^' -t=4f "This is the Book (the Quran), 
whereof there is no doubt". [2/2], Her^Q^; has been 
negated absolutely that there cannot be any doubt what 
so ever that the Book, al-Quran i§Ju) ’absolute truth and 
that it is from Allah Almighty. 

luijJi 44 "There is no 

compulsion (whatsoever) in religion, verily the right 
path has become distinct from the wrong path". [2/256] 

Jbu ¥q (jiiVnitl jJIaj SIOjJI jLxj ¥ )) 
((^nlnitf 44^ "There is no Sa/ah after the Fajr (Sa/ah) till 
the sun rise, and there is no Sa/ah after the Asr (Sa/ah) 
till the sun set". 
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2U3UJI Conclusion 


CONCLUSION 


In conclusion, this book covers the essential aspects of the 
Quranic grammar, which should enable the learner to 
follow the Arabic text of the Holy Quran. However, he 
would require assistance of an autheiQk: Quranic 
dictionary to learn the meanings and application of 
unfamiliar words and phrases. The bpd^should also form a 
sound base for those who desire to pursue higher studies in 
Arabic. 



This book is an extension of my lectures on the subject in 


Urdu language ( w\^w.sautulquran.org/CD ). It is written 
essentially on the request of some persons who desired to 
learn the QuranicManguage, but they did not find the study 
material in English language. I was fully conscious of my 
own limitations to undertake such a sensitive and complex 
task, but I ventured to do so primarily in the background of 
the saying of our beloved Prophet (saw) ((iuf ijijb)). I 

have tried to convey to others whatever little knowledge of 
the subject that I had with a view to contributing, in a 
humble way, towards the promotion of the Quranic 
learning. Any views, comments or suggestions for improve¬ 
ment of the next addition would be welcomed and highly 
appreciated. 



http://fb.com/ranajabirabbas 







Presented by: Rana Jabir Abbas 
Conclusion 

May Allah Almighty forgive me for the shortcomings in the 
book, and May He help and guide the learners in under¬ 
standing and practicing the Quranic teachings (Amin). 

My sincere thanks to all those who assisted me in the 
accomplishment of this work. May Allah (SWT) bless them 
and May He reward them for their contribution (Amin). 

'4r dill dtjL) .C>L>JLuaJI pUj 4 T lq-»- * u jJI <dl 

p ' ‘ ^ Ls-i 4j) t p -cSL>JI CjLiVLi - V'A P . tA»tl 


. L-Sjfj j-i •*-> ' a 
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